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Շուրջ վեց տպագրական մամուլ, ընաիյւ տպագրության, 1000 

տպաքանակ:
Բ Ո Վ Ա Ն Դ Ա Կ Ո Ի Թ Յ Ո Ի Ն . ա) Եկեղեցական դսասւկարգա- 

թիւն, բ) Կաթուղիկոսակւսն աստիճան, դ) Հայւսստւսնեսւյց եկե
ղեցի, ղ) Սահմանք Աթոոոց, ե) Մեծ 1ւ Փոքր Հսւյք, զ) Աոաքելւս- 

կսւն Հաստատութիւն, է) Աթոո Հայոց և Ա թոո Կեսւսրիոյ, ր) Աթոո 

Հայոց և Աթոո Անտիոքսւյ, թ) Աթոո Հայոց և Ա թոո Կոսսսսնդ- 

նուս)օլսոյ, ժ) Աթոո Հայոց և Աթոո Հոովմայ, chu) Երկրորդական 

Աթոոք Հայոց, ժբ) Արքեպիսկոպոսք և եպիսկոպոսք, ժգ) Վ ա ր
դապետական սւստիճանք, ժդ) Եզրւսկսւցութիւն:
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ԵՐԱ Ն Ի՜ ՈՐ ՈԻՆԻ8Ի ՅԻՇԱՏԱԿ Ն  Ս. ԷՋՄ ԻԱ Ծ ԻՆ

Մեր ամսագրի հերթական համարի սույն 
խմբագրականը նվիրվում է ընդհանրապես 
բարեգործության և ի մասնավորի Մայր Ա- 
թոոի վերջին շրջանի բարերարներին և նը- 
րսւնց նվիրատվությանը:

Վեհափառ Հայրապետը Իր գահակալու
թյան աոաջին իսկ տարվանից առւսջադրեց 
U քայլ աո քայլ գործադրության դրեց Մայր 
Աթոռի վերաշինության ու բարեզարդության 
U մեր երկրի վանքերի ու եկեղեցիների վե
րականգնման U վերանորոգման ծրագրերր: 

Հայրապետական Իր աոաջին կոնդակում 
(1955 թ. դեկտեմբեր 1) Հայոց Հայրապետը 
գրում էր. «Պիտի տքնինք ապա վերանորո
գելու և վերազսւրդեէա մեր հայրենի սրբա- 
վայրերը' վանքեր ու եկեղեցիներ, ինչպիսին 
են ս. Հռիփսիմեն, ս. Գայանեն, Խորվիրւս- 
պր, Օշականը, Գեղարդը և ուրիշներ, որոնք 
մեր հոգևոր կյանքի սյուները կհանդիսանան 
ու հռչակված տաճարները աղոթքի և ուխտի 
և զմայլելի հուշարձանները հայ ճարտարա
պետական փառքի»:

Շինարարական սույն աշխատանքները 
գլուխ բերելու համար Հայոց Հայրապետի 
հրավերով Մայր Աթոռին առընթեր կսւզմը- 
վում է անվանի հայ ճարտարապետներից 
բաղկացած մի հանձնաժողով, որն ինքնա
բուխ նվիրումով և գիտական հեղինակու
թյամբ իր վրա է վերցնում ս. էջմիւսծնի, 
վանքերի ե  եկեղեցիների շինարարական 

• մեծ աշխատանքների ընդհանուր վերահսկո

ղությունը' մարմին տալու համար շինարար 
U կառուցող Հայոց Հայրապետի ծրագրերին: 

Ուրախությամբ պետք է արձանագրել, որ 
անցնող տասնվեց տարիների ընթացքում, 
առանց ընդհատման, շարունակվեցին և ծա
վալվեցին տարեց-տարի շինարարական աշ
խատանքները և' Մայր Աթոռում, և' Մայր Ա - 
թոոի շրջակայքից դուրս:

Շինարարական այս մեծ ձեռնարկների 
զգալի մասը կատարվել է սփյուռքից ստաց
ված հատկացումներով և, մանավանդ, բա
ցառիկ նվիրատվություններով: 

Երախտագիտությամբ և գոհունակությամբ 
պետք է արձանագրել, որ Մայր Աթոռի ըն- 
թացիկ բյուջեն ապահովվել է ներքին թե- 
մերի եկամուտներով, իսկ վեր Անշինություն
ների մեծ աշխատանքների նյութական մի
ջոցները ապահովվել են սփյուռքի հայ հա
վատացյալ ժողովրդի լումաներով ե  նվիրա- 
տրվություններով:

Այսօր Նոր վեհարանի երկրորդ հարկ 
բարձրացող կամարակապ սանդղատան 
երկու պատերի վրա արձանագրվել են, ոսկ
յա տառերով, մարմարյա մեծ քարի վրա, 
Հայոց Հայրապետի գահակալության անց
նող 16 տարիների ընթացքում Մայր Աթոռի 
բարերարների անունները (տես էջ հ -7 -ի  
ներդիրը):

Բարեգործությունը քրիստոնեական առա
քինությունների՝ հավատքի U սիրո գործնա
կան արտահայտությունն է:



է  «  1Г 1' U  էէ Ի  V 151՛1Г, I

Ավետարանը թելադրում է. cSm p և ւոսւցի 
Տեգ, չավ. բարաք, թաթաղուն, շարժուն, զե
ղուն տսւցեն ի գոգս սեր» (Ղուկ- ֊■.

Նյութականը մեծ ուժ է, U ինչպես ամես 
սի ուժ, երե իմաստությամբ շահագործվի, 
բարոյական, շինսւոսփ բարեգործությաս с 
փոխակերպվում U հանդիսանում է աղբյուրը 
մեծագույն իրագործումների:

Նյութական հարստությունը միջոց Լ U 
ոչ թե նպատակ:

Բոլոր նրսւնբ, ովքեր ոսկու չափանիշով 
են դատում կյանքը և մարդկային բոլոր հա
րաբերությունները, նրանք դժբախտներ են, 
որոնք նու՜յնիսկ չեն կարողանում վայելել ի- 
րենց դիզած նյութական բարիքները, ինչպես 
Ավետարանի անմիտ մեծատունը: Այղ դիզ
ված հարստությունը «գողք հատւսնեն և գո
ղանան», ւփնչ «երանի է տալն, քան դաո
նալն» (Գործ Ի 35):

Ոսկու, դեգերի մոտ՝ ոսկի սիրտ, հսւրըս- 
տաթյսւն կողքին՝ աոոդջ միտք և մարդասի
րական վերաբերմունք, հանրային-հասարա
կական, ագգային-հայրենասիրական պարտ
քի գիտակցու|»յան:

Այս Է հիմնականն ու կարևորը: Այս մա
սին ՛ծանոթ Է Ավետարանի տնտեսական- 
բարոյսւկանր. «Ո՛չ կսւրէք ծաոսւյել Աստու- 
ծոյ ե Մամոնայի», ուրեմն' «Արւսրէք օեզ 
բարեկամս ի Մամոնւսյէ սւնիրսււայտեան»: 

Ч-եղեցիկ է և սպսոփչ Պողոս առաքյալի 
պատգամը. «Սեծսսոանց որ են յայսմ աշ
խարհի, պատուէր տաջիր մի՛ հպարտանալ 
ե մի' յուսսղ ի մհծաթխն սնոտի, այլ յԱստ- 
ուած... զբւսրիս գործել, մեծանսղ գործովք 
բարաթեւսն» (Ա  Տիմթ. Զ  17): 

Ավետարանի U աոաքելական սւյս պսսո- 
վերները շատ ճիշտ են հսւււկացել մեր եկե
ղեցին և մեր ժւպովուրդր:

Եկեղեցին ամեն օր աղոթում Է «վսան ե- 
կհղեցի շինալսւց, պտղատուից»:

Այս ոգով հասկացված բարեգործությանը 
հանդիսացել Է մեր ժողովրդի հոգեկան մեծ 
բխումր, որր հիմք և խարիսխ Է հանդիսա- 
ցե| նրսւ ւլանակսւն-եկեղեցական շինարա
րության:

Հարուստ 1; ւ1եր եկեղեցու և ազդի պատ
մությունը Ավետարանի պահանջած մեծա
տուն ների օրինսւկով և գործով, մեծսսոան- 
ներ, որոնք խոր հեյ են միշտ եկեղեցու և ժո
ղովրդի կարիքների համար և օժանդակել 
նրսւ հոգևոր, մտավոր կյանքը մշտնջենա
վորող ու գեղեցկացնող, բարեզարդող ձեռ
նարկներին, հաստատություններին:

Սեր Ժողովրդի և եկեղեցու գոյության, 
կենսունակության գլխավոր «դրսւմա- 
գլոփւ»-ը րարեգոր&ության այդ ոգին Է, այդ 
բխումր, որր հրսւշք գեղեցկություններ Է գոր- 
ծեւ անցյալում և գործում Է  նաև այսօր:

Այսպես, ս. Գրիգոր Լոսսսվորչի կողքին 
Տրդատ Դ  թագավորը հայոց, արքւսյւսվայէվ 
նվիրատվություններով կանգնեցնում Լ 
«խնդսղից փութով և մեծաւ երկխղխ-» հայ 
հավատքի վեմ ս. Էջմխսծնի տաճարը, որ
պես «Տան աղօթից ամենայն հաաւտացելոց 
Ա Աթոռ քահանսւյապետաթեան», ինչպես 
վկայում Է Ագւսթանգեղոսը, ա Վաղարշւս- 
պսւտի բոլոր վկայարանները, «զերանեւ֊ 
եւսցն հւսնգստարսւնսւցն հիմանս յօրինեսղ», 
և Մասիս լեուսն լանջերից իր թիկունքի վրա 
«հայկաբար» մեծ քարեր աոսւծ բերում Լ 
<փ շինաթիւն վկայարան տամւսրսւցն»: 

Այնուհետև ս. Ներսեսի կողքին Արշւսկն 
ու Պապը, ս. Սւսհսւկի և ս. Մեսրոպի կող
քին վռամշսւպահ արքան և ապա շինարար 
Հայոց Հայրապետների կողքին մեր այլ 
«քրիաոոասսէր թագսւտրք և բւսրեպաշտօնք 
իշխսւնք», մեր ամիրաներն ու խոջւսներր, 
մեր մեծատւսններր, որոնց նվիրսւտվաթյան- 
ներով և «պւսրգևօք գասսասց» «ս|սւյ&աոսւ- 
նայր կարդ կրօնաարւսկան հւսնդիսից յաշ- 
խարհին Հայոց» (Ասողիկ), կառուցվում l.li 
«բազում վանօրայք... կովսսծոյ, մեծավոսո 
եկեղեցի ք, գեղեցկաշէն արաեստիւ, գմբե- 
թսւյարկ, երկնանման, ւվսրալ|ւ տեսողւսց» 
(Կիրսւկոս Դանձակեցի):

Այդ վանքերը հարուստ Լին նաև «ծովսւ- 
մսւտոյց վփլիսովւայիւք, երաժշտական եր- 
գովք, վսւրդաս|ետական կրթութեամբ, նաև 
արհեաոաւորք նկարչսւցն և գրողւսց անհա
մեմատ ք» (Ստեփանոս Օրյ՝ելյան):

Վանական-եկեղեցական այդ շինարարու
թյունները երկյուղած բարեպաշտությամբ 
կառուցվում Լին իշխանական նվիրատվու
թյուններով.

«1' վայելումն սւզգիս հսւյւպ. 
ի փշատակ ծնոդսւցն խրեսւնց» և 
«ի փրկաթխն հոդւոց մերոց»:
Ս. էջմխսծնի պատմությունն Լլ հարուստ 

է, Տրդատ Գ  թագավորից սկսած, Մայր Ա- 
թոոի հարազատ (լավակների եկեււեցսւնվեր 
բարեգործության օրինակներով, զավակներ, 
որոնք թանկագին հիշատակներով կապված 
են Մայր Աթոոի հետ և իրենց փառավոր, 
սրտաբախ նվիրատվություններով անմա
հացրել' համազգային այս մեծ և օրհնյսղ 
Հաստատության մեջ, իրենց ծնողների և ի- 
րենց անունն ու հիշատսւկր:

Երանի՜ որ ունիցի յիշատսւկ ի ս. էջմիա
ծին:

«Զբարերւսրութիւն և զհսււլորդաթիւն ւ!ի 
մոռանւսյք, զի րնդ այնպիսի ս|սւտարագս 
հւս(ւ՜ի Աստասւծ» (Եբր. քՒԴ 10):

Մայր Աթոո ս. էջմիածինը, S . Տ. Վւսզգեն 
Ա  Ամենայն Հայոց կաթողիկոսի օրով, իյւ 
հոգևոր, եկեղեցական, կրթական ու շինա
րարական վերազւսրթոնքն ու բարեզարդու
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թյունը պարտական է նաև մեծ մասամբ ս՛եր 
օրերի Ս՜այր Ս.թոռի հարազատ զավակների 
իշխանավայել նվիրատվության U այն սի
րույն ս վստահությանը, որ ողջ հայությունը 
ունի դեպի իր սիրելի U շինարար ձայրա- 
պետը:

Մայր Աթոռում օրհնությամբ են հիշվել ու 
հիշվում միշտ՜ մեր եկեղեցու բարերարների 
անունն ու հիշատակը:

Ս.րդար1ւ, շատ մեծ է երախտիքը մեր եկե
ղեցու և ժողովրդի հոգեոր-մշակութային, 
ազգային-հայրենասիրական կյանքում, ՛հայ 
մտքի, կրթության, գիտության, տպագրու
թյան բնագավառում իշխանական այդ նվի- 
րատվությունների արժեքը:

Ս.յդ բարեգործությամբ հայ մարդը բարո
յական, անկորնչե|ի արժեք է տալիս իր 
նյութական հարստությանը, «բարեւսց յիշա-

տակ» է թողնում և արժանանում եկեղեցու 
օրհնության U հայ սերունդների երախտագի
տության:

Հայ հավատավոր ու հայրենասեր մարդու 
նվիրումի ոգուն հատուկ է բարեգործության 
այս բխումը: Նա տվել է երկյուղած բարե
պաշտությամբ, օժանդակել է լիաբուռն կեր
պով եկեղեցական-ազգային կարիքներին, 
մշակութային-հայրենասիրական ձեռնարկ
ներին, տվել է, հային հատուկ բուխ սրտով, 
որովհետև, քրիստոնեական ըմբռնումով տա
լը հոգևոր պսւրտականալտյուն է U, միաժա
մանակ, անսպառ աղբյուր ՛հոգեկան անկո
ղոպտելի երանության:

«Եղիցին ձեզ քարինքս այսոքիկ ի յիշա- 
տա՜կ» (Յես. Դ  7) «յազգէ մինչև յազգս» 
(Սաղմ. «Ա  13):
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Նոր Վեհարանի երկրորդ հարկ բարձրացող կամարակապ սաԱդւլաւասն 
երկու պատերի վրա ոսկյա սատերով, մարմարյա մեծ յյարի վրա, այս վեր- 

տւսոության ներբո, արձանագրված են Հայոց Հւսյրսւպհտի գահակալության 
անցնող 16 սոսրիների ընթացքում Մայր Աթոոի բարերարների անունները 

(ահս ներդիր երկու նկարները), մինչև 31 դեկտեմբեր 1970 թվականը:
Մայր Ս-թւաի բարերարների աոաջին ցանկը գլխավորում է ազգային 

■ւեծ բարերար հանգուցյալ Գալուստ Ս. Կյոզպենկյանը, որը որպես Մայր 
Աթոոի հարազատ զավակ ս. էջմիւսծնփ Մայր տաճարի ամբողջական վերա

նորոգման համար կսսսկել էր 400.000 դոլլար:
Այս գումարը ամբողջությամբ ծասսւյեւ Լ իր նպատակին:

Մայր տաճարի Ավագ սեղանի ետին կւս հետևյալ արձւսնսպրաթյաԱը 

Գալուստ Ս. Կյալպենկյսւնի նվիրատվության մասին.
«Ցասովն անմահին Աստւսծոյ, ի հւսյրւսպետութեան 8. Տ. Վազգևնսւյ 

ll,muv(inj սբբսւզնագոյն կաթողիկոսի Ամենայն Հայոց կաակաւ բարեսւաշսւ 
Գալստի Կխլպէնկեսւնի, ի յիշսսոակ ծնողաց իւրոց 1)արգսի ևւ Տիրահւոյ յամի 

Տեսան 1957— 1965 վերանորոգեցաւ Մայր տաճարն ս. Լ՚ջմիածնի, կսւնգնե- 
ցւսւ մարմսւրակերտ Աււսգ ս. սեղանն, վերաշինեցւսւ մարմարեայ Իջման ս. 
սեղանն, վերականգնեցսււ հարսսային գմբէթն, պատեցւսն մւսրմարաշէն սա- 

լօյշ յատակ|շ Մայր տաճարի, աւանդատանց եէ թանգարանի, նորոգեցան 
սիւճյշ, կամար|> եւ տանիքն կաթողիկէիս, տաճարն զարդարեցաւ ջահիւբ եւ 

դորգովյշ, կատւսրեցսւն այլ վերանորոգութիւնյէ եւ բսւրեզսւրդու|<փւն|> եւ շըր- 
ջսւպատն տաճարի սալարկեցսււ եւ պարսպապատեցաւ ի վայելումն ազգիս 

հայոց:
Որբ երկրպսպկ), յիշհցԷք ի Քրիստոս Ցիսուս: Կտակն բարերարի 

՛էալսսփ ԿիւլպԷնկեսւն իրագործեցսււ ի ոեոն Ч-ալուստ ԿիւլպԷնկեան Հիմնար- 
կաթեաԱ որ ի Լիսաբոն»:



•assSr ssSSffifySSi
M iipoW ) Ք Ր Ի № Տ № 1>  № SSBSS>№l«b w m
Ш М Ш Ъ  Տ է Ր -Գ Ր Ի Գ Ո Ր Ե Ա Ն  I t e m »  

ցԼՆԻԿ ՄսՆՈԻԿէՅԱՆ ԿՈՄ0  Ի Տ № Ա

հէյ ր ր ի  н и ч »  ш ы и ь и ь ш .  в в и п - и л .

ԿԱՐԱՊԵՏ Ш 1 Р Ы 1 Ь  ժ £ Ն է Ի

ՄԱՐՏԻՐՈՍ Տ ււՐ Ա Գ ^ էԱ Ն  ԱՏՏԻՍ М О П !  

ա Ի Ո Ն  Ե ՐՏ Ն Կ Ա Տ ԵԱ Ն  ԱՏՏԻՕ UHCTU

ԿՍՐ՞էԻՍ Ճ Ն Կ Ը Տ Ը Ր Ե Ա Ն  Լ Ի Ո Ն

Մ Ո Ի Շ Ե Ղ  Պ ԵՏՐՈՍԵԱՆ Փ հ Ր Ւ Տ

■ ւՈ Պ ե ա ՚Կ  Ս  ԷՖԷՐԵ11Ն  "1ՈԻԷՆՈ0 U5PHJ 
ՍՈԻՐԷՆ Գ Ա Լ Է Ն Տ Է Ր Ե Մ Ն  Հ Ա Լ Պ

ԲԱՐՍՐԱՐՔ ՄԱՅՐ ԱԹՈՌ Ս. ԷՋՄԻԱԾՆԻ (1957— 1970)



հ Դ Ո հ յ ւ ^ Իք1ԻՔ^ № լ
И П К П  * л ч и г о

Հ № 3 & &  (1ЦРП&Нп ՏԻՏքք13£

Տ Ա Տ Ո հ Ր  տ ւ ւ տ ո ի ր ա

Ս Տ Ե Փ Ա Ն  Ս Ր Ա Պ եԱ Լ Ն,փ- < «

™атггт як 
® иет- «

Ո1 ^ ե Ղ  Ճ Ի ԷՐ ճ(յ[1Ն  irn u ie o  

Ն Ա Փ Ո Լ Է Ո ն  Պ ՈԻԼՈԻՏեԱ ն ա ի ո ն  

9 -1 ;Ո Ր 9 ՝ Պ նԳ ԸՐՃ Ծ Ա Ն  № Ի շ

ս ա ր դ ի ս  u u p q - h i m  ш т

Գ Ս Ո Ն Ի Կ  ՊՍՋՍՐԵԱՆ ՕԱՆ-ՕԱՈԻԼՕ

ՐԱՐԵՐԱՐՔ ՄԱՑՐ ԱԹՈՌ Ս. ԷՋՄԻԱԾՆԻ



է ջ մ ի ա ծ ի ն

Հայոց Հաւրապետի գահակալության 16 տարիների ընթացքում Մայր 
Աթոռի բարեզարդության, շինարարսւկան-վերանորոգչական աշխատանք
ների, ինչպես նաև հայրենի երկրում գտնվող այլ պատմական վանքերի, եկե- 

ղեցիների վերանորոգության հասար, ինքնաբուխ սրտով և մեծ սիրով կարե- 
վոր նվիրատվություններ կատարվեցին և սրանցով էլ իրագործվեցին մեր 

շինարար Հաւրապետի շինարարական-կաոուցողական մեծ ծրագրերը:
Ծվ ահա այսօր, Հայոց Հայրապետի բարեհաճ կարգադրությամբ, Մայր 

Աթոռը, իր օրհնության հետ միասին, գալիք սերունդների երախտագիտու
թյանն է հանձնում անունները Մայր Աթոռի վերջին շրջանի (1957— 1970) 
հարազատ այն զավակների, որոնք այս բարի և եկեղեցաշեն նպատակով 
նվիրատվություններ են կատարել:

Մայր Աթոռի բարերարներ են կոչվում այն նվիրատուները, որոնք նվա
զագույնը տասն հազար դոլլար Ա դրանից ավելի մեծ գումարներ են նվիրել 
Մայր Աթոռին:

Մայր Աթոռի բարերարների այս երկու ցանկերում արձանագրված անուն

ները ծանոթ ազգային-հասարակական դեմքեր են, որոնք իրենց սրտաբուխ 
նվիրատվություններով բարի անուն են վաստակել անմահացնելով համազգա
յին այս մեծ և օրհնյալ Հաստատության մեջ իրենց ծնողների ե  իրենց անունն 
ու հիշատակը:

Քրիստոնեական ըմբռնումով տալը հոգևոր պարտականություն է և միա
ժամանակ անսպառ աղբյուր հոգեկան անկողոպտելի երանության և երջան
կության:

Հայ եկեղեցու գոյության, կենսունակության հիմնական ազդակներից 
մեկը բարեգործության այս ոգին է, որը միշտ ամուր հիմք է հանդիսացել 

վանական-եկեղեցական, մշակութային և կրթական հաստատությունների բա
րեզարդությանը:

Դարերի պատգամն է'

«Եկայք շինեսցուք սուրբ զխորանս Լուսոյ, քանզի ի սմա ծագեաց մեզ 
լոյս ի Հայաստան աշխարհի»:

«Ծրանի' է մանաւանդ որ ունիցի յիշատակ ի ս. էջմիածին»:



и. դ ր ի գ ո ր  ԼՈԻԱԱՎՈՐԻՁ

բ ա զ մ ա շ ն ո ր հ  պ ա հ ք ի  կ ա տ ա ր յ ա լ

Վ Ա Ր Դ Ա Պ Ծ Տ Ո Ի Թ Յ Ո Ի Ն  Ի ՏԵՐ

Պահքը դաստիարակում է մարդկանց: II- 
ոովհէոոև ինչպես որ դաստիարակը պատ
վիրում է երեխաներին' հեռու մնալ վնասա
կար գործերից U օգտակար գործեր կատա
րել U անժուժկալ ձևով չզբաղվել անօգուտ 
արարքներով, այսպես Լլ պահքը մեր վրա 
դրվեց' որպես խափանիչ բոլոր վնասների 
անժուժկալության, որ հոգիների ու մարմին
ների հակամետությունն Լ մեղքերի հանդեպ, 
որպեսզի կատարենք սրբությունը Աստածո 
ահով, անցնենք անքննելի անդորրությանը, 
որ կա U մնում է պահեցողներինը: Եվ (չլի
նենք) որովայնամոլների նման, որոնք նըս- 
սւեցին ուտելու U ըմս|ելու և վեր կացան պա
րելու, և բոլորը իսկույն սպանվեցին Տիրււջ 
բարկությունից: Որովհետև նրա պատվի
րանները չպահեցին, այլ զազրելի դարձան 
իրենց մտքերով, պահքի հրամանները սւ- 
նարգեցին որովայնամոլությամբ, չմնացին 
ուխտի մետ՝ և չհավատացին խոստացվսւծ 
ս|ւսրգևներին ու բարկացրին Աստծուն, և 
Աստված նրանց հարվածներ հասցրեց ու 
սպանեց: Իսկ ովքեր մնացին խիստ պահքի 
մեջ և համբերության ու ժուժկալության ճիգ 
ցույց տվեցին, պահեցին Տիրոջ հրամանը և 
ժուժկալներ մնացին օրինադրված պահքի 
մեջ սրբության բոլոր բարեձև կարգերով, 
նրանք հանգիստ կգտնեն ի Քրիստոս: 

Որովհետև պահքը մեզ համար բուժիչ է, 
որովհետև ինչ որ անժուժկալությամբ մթեր
ված 1; հոգու և մարմնի մեջ, մեղքերի տե- 
սակ-տեսւսկ վնասները և սիմյսւնց վրա կու
տակված ու նեիււսծ այլանդակ խորհւսրդ-

ներն ու անմաքուր բարքերը, ժուժկալու
թյամբ պւսհք մտնելով նորոգվում և սրբվում 
է  մեղքերի մթերումից և դաոնում սրբության 
բնակարան: Որովհետև պահքը, մոտենալով 
ժուժկալներին, առողջության դեղ Լ շնոր
հում և հոգու ջերմ սիրով հալեցնում աղտոտ 
մթերումները և առաքինությունների հասցր 
նամ: Եվ բարեհամբույր վարքով ցամաքեց
նում Լ զազրահոտությունը և մեջտեղից վե 
րացնում, առողջության Լ տսղիս (այն) հի-, 
վւսնդներին, որոնք ապականված են մեղքն 
րով: Եվ առողջությունից հ՛ետո սրբության 
111 անարատ վարր է դնում' սրբության հ՛ա
մար նահատակված անձի մեջ: Եվ նրան, որ 
վիրավորեց իրեն անմաքուր ցանկությամբ և 
ւսնիւտիր անառակությամբ, կհարվսւծի սրր- 
բությսւմր և անարատ անբծությամբ, որովսւյ- 
նսւմոլությունը միշտ պահ՛քով կդսւտի և կր
իզի չար սովորությունը նրանից: Որովհետև 
մեղքը և մեղքի տերը կդւստաս|արտվեն 
Քրիստոսի շնորհների միջոցով և կստանան 
կատարյալ առողջության' խոստովանության 
ու ապաշխարության վւրկսւկան խորհրդով' 
պւսհքււվ և աղոթքով վնասներից պաշտ
պանված: Եվ այսպես կստանան հաղթու
թյան պսակը, որ գովությամբ ու պարծան
քով 1. հորինված պահեցողների համար: 11- 
րովհետև բազմատեսակ են պահոց կարգե
րը և բազմաթիվ օգուտ են բերում այն ան
ձանց, որոնք սիրուս՛ են այն և միշտ պահում: 

Պահքը կատարյալ հավատքի ճշմարտու
թյան ազդեցությունն I;' Աստծուց ակնկալ
ված, և հույսը առողջության, որ առաջնոր-



դում է անարատ, անբիծ ե  սուրբ երախտի
քով Աստծու հանդեպ (ուննցւսծ) սիրուն: 
Եվ նրանով դադարում են մտքերի այլանդա
կությունը ս զգայությունների շվայտությունը' 
աչքին տեսնելու հասար և ականջին լսելու 
հաս՛ար, լևզվին խոււելոլ հաս՛ար U ձեռքին 
գործելու համար և ուղիղ սրտով ու ճաշա
կելիքով պարկեշտության համար: Այս բո
լորով մնալով սուրբ պահքի մեջ, U զգայու
թյունների ասրողջ ցանկությունը արմատա
խիլ անելով, բարիքի մոռացումն ենք արթ
նացնում աստվածւսսիրության ճառագայթ
ներով: Եվ հրաժարվելով մեղքի չար լու
ծույթներից' պոռնկությունից, որովայնւսմո- 
լությունից, նախանձից, բարկությունից, ա- 
գահությունից, գողտնսղուց, խարերայությու- 
k’l'y, երդումից, չարախոսությունից, զրկե- 
լուց, նենգությունից, ցասումից, թշնամսւնք- 
ներից, ոխակալությունից, ծուլությունից, ծի
ծաղելուց, խեղկատակություններից, հարբե
ցողությունից U բամբասանքներից: (Պետք
Լ) այսպիսի մահաբեր լուծույթն դուրս փըս- 
խել ուղիղ խոստովանությամբ U ընդունել 
կյանքի դեղը ու հոգու սիրով առողջացած՝ 
առաքինության ասպարեզով պայքարել ընդ
դեմ վարքի վնասակար ուղղության: Եվ
միամտությամբ հնազանդվելով բարերար 
կամքին, փակենք չար բարքերի ողջ հոր
դումը: Եվ միշտ արգելենք մտքի չար ու 
դառն շարժումները U զգայությունները, որը 
պահքի լրումն Լ ու կատարումը, որ հւսսցը- 
նում I. կյանքի դոներին: ժուժկալությամբ և 
համբերատարությամբ արմատանանք պահ
քի մեջ, U զգուշությամբ, զգաստ վիճակում 
մնալով U հորդորելով գութ U ողորմություն 
հեռավոր U մերձավոր կարոտյալներին' ի 
վւառս U ի պարծանս ամբողջ ներկա վիճա
կի U մեռելների հարության:

Պահքը մարմնի մեջ եղած հիվանդություն
ները դուրս է հանում, ինչպես մաղձի դեղը, 
որը երբ ընդունում ենք, մաղձը դուրս է 
վսվսում ե առողջություն պարգևում մար
դուն, այսպես և պսւհքը' մեղքը: Որովհետև 
երբ կերակուրները պակասում են, մարմինն 
էլ հանգստանում է և սրբվում: Որովհետև 
մարմնի հետևից գնալ, անձի կորուստ է նը- 
շսւնակում, իսկ հոգու հետևից գնալ' Տիրոջ 
մոտ հավիտենական կյանք:

Պահքը զորացուցիչ է հոգևոր վարքերի 
համար և խավսսնիչ' մարմնական շարժում
ների համար, որովհետև մեկը զորանալով, 
տկարանում է մյուսը: Որովհետև ինչպես որ 
գիշատիչ թռչունները անխնա ուտելուց տը- 
կսւրանում են թռչելիս և հեշտությամբ են 
բռնվում որսացողներից ի մահ, իսկ սակա
վակերները արագաթռիչք են և որսացող
ների որոգայթների համար անորսալի, նույն
պես և պետք է նկատի ունենալ որկրամոլ

ներին և սուրբ պահքի մեջ պարկեշտներին:
Պահքը աղ է, որ անարատությամբ քաղց

րացնում է հոգիների և մարմինների մեղքե
րի աղտեղության նեխվածքները և քաղ- 
ցըրացնում է ս. Հոգու կամքի համաձայն ա- 
նարատությամբ, ինչպես որ սւղը երկրից է 
դուրս գալիս և քաղցրացնում շատ ուրիշ բա
ներ:

Պահքը մարդկանց հորդորում է ապաշ
խարության, ուղղության մեջ դնում և խոս
տովանության կարգի համաձայն լուծում 
"եղքերը: Որովհետև անբաններ են հա
մարվում նրանք, որոնք չեն գիտակցում 
պահքի միջոցով սրբությամբ մոտենալու ՛Տի
րոջը: Իսկ իմաստուն են նրանք, որոնք 
կյանքի հույսի առհավատչյան են ընդունել 
ւ՚րենց մեջ, և հիմարներ են նրանք, որոնք 
իրենց կապել են պարտքի հուսահատու
թյամբ; երկուսին էլ հարկավոր է պահքը, 
որովհետև նա, որ կատարյալ է գիտության 
մեջ, պահքը քաղցրացնում է (նրա) սրբու
թյան ճաշակը, Տիրոջ հաճույքի համաձայն, 
իսկ տխմարներին դրդում հավատքի ճշմար
տության գիտությանը (ծանոթանալու): եվ 
որոնք սրբությամբ կենդանի են, պահքը պա
հում են ամուր կերպով և անարւստաթւամբ: 
Իսկ որոնք մեղքերով մահացել են, պահքը 
նրանց կենդանացնում է, նրանց հետ շաղա
խելով ողջ արդարությունը: Որովհետև ինչ
պես որ կերակուրները աղով համեմվում են 
և մարդկանց պետքերի համար կրակով ւս- 
նուշանում, այսպես և մտքի և մարմնի հա
կումները պահքի միջոցով համեմվում են 
Հոգու շնորհներով և նվիրվում ի մեծություն 
աստվածային իշխանության և խաղաղու
թյուն շնորհում: Որովհետև ս. Հոգին ա- 
նսւրգվում է անժուժկալ որկրամոլությունից 
և անառակների զվարճությունից, որոնք ի- 
րենց հանձնում են ցոփության ձեռքը: Որով
հետև ինչպես որ Ադամի և Եվայի անժուժ
կալությունը անեծք և մահ բերեց, այնպես 
էլ նրանից ծնվածները, որ նույն ՛անժուժկա
լությունն ունեն, բարուց հեռու, որովսւյնա- 
մոլության պիտի կործանվեն: Իսկ Փրկչի
պահքը և ժուժկալությունը վերացրեց յ»ըշ- 
նամությունը մեջտեղից և Աստծու՛ն հ՛աշտեց
րեց մարդկանց հետ, խաչի և կամավոր չար
չարանքների միջոցով, մարդիկ, որոնք հա
վատացին կենսաբեր քարոզությանը, որ 
մարդկանց կոչեց կյանքի վերստին նորոգ
վելու:

Պահքը հզոր պարիսպ է և ամուր դուռ, որ 
պահում է մեր խորամանկ թշնամու վնասա
կար մուտքից: Որպեսզի չլինենք անժուժկալ, 
ինչպես Հեղիի որդիները, որոնք Աստծու 
բարկությունը շարժեցին իրենց և իրենց հոր 
և Աստծու ժողովրդի վրա: Այլ լինենք ժուժ
կալ, ինչպես Սամվելը, որ մանկությունից
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սնվելով պահքով, եղավ մարգարեների գլու- 
՜  ձ  ,, հանգցնում է ցանկության բոր-

b S t  Г З м » » *  ^  է" Լկ7 ո ,սԼ ա օ  նոսթից հանգչում է, նույնպես և որո- 
վսւյնսւմոլությունը U հարբԵցողոփւունը պա-
ևասեւոմ, ցանկության pngn հանգչում է, և
սրբությունն ու արդարությունն է բորբոբվաս
պահքո՛վ ամրանալով: Պահքը ք * մա^ 9 ս™ մ 
է պիղծ գիշությունը ե, ինչպես երաշտից նե
խելով երկիրը չորանում է. նույնպես մար 
միԱր զզվելով գիշության զազիր U,'J.UU^9' 
սրբվում, անուշահոտ է դաոնում: եսհքը
արգելում է պատանիների ցանկության ե-
ոանդը, որ ախտի կրակով տոչորում է.«Օ ա - 
,1ու շարժումներից: Պահքը դադարեցնում Լ 
լկտիությունը, ոՐ .ոսկուց U հարբեցողու- 
թտւնից է առաջանում, որովհետև մաքրված 
մարմինը վերստին է հաստատվում սրբու
թյամբ: Պահքը խափանում է հուպերը մտքի 
Ա մարմնի, որոնք պղտորվում են ցանկու
թյունների հոսքի ուղխերից ե, մաքրելով, ո- 
ոոգում Է իմանալի ե  հոգեկիր երկրները:

Պահքը խաղաղ նավահանգիստ Է ւսխտե- 
րի ծովածուփ ալիքների U բոլոր այլ վնաս
ների U առաջնորդում ե դեպի կյանքի նա
վահանգիստը, որպեսզի չվնասվի որկրա
մոլությունից U հարբեցողությունից ի մահ, 
մեղքերի ծովում ալեկոծվելով: Պահքը գալով 
խաղաղություն Է բերում ամբոխներին, հաԱ- 
գըստացնում ծաոաներին U բոլորին սւոաջ- 
նորդ դաոնում՝ որպես զգաստություն վերիԱ- 
ների (մասին) խորհելու, որ են ի Քրիստոս:

Պահքը սանձ Է ստահակների համար, ո- 
րոնք անկաշկանդ են անիրավությունների 
մեջ: Որովհետև ինչպես որ սանձը ձիու բե
րանն Է դրվում և նվաճվում ողջ մարմինը ու 
անսում սանձ բոնողի կամքին* հոգևոր պա
տերազմի համար: Իսկ նրանք, որոնց միտ
քը վառվում է արդար և սուրբ խորհուրդնե- 
րով, զգայարանը կազմված պատվիրանա
պահությամբ, պահքի ամրությունը չունի, 
երբ մարտ սանձազերծվի, հեշտությամբ 
կբոնվի:

Աոավել Աս զգուշացնում Լ մսից և գինուց 
(հեռու մնալ), խրատի խոսքով, որովհետև 
դինին առավել հիմարացնում է զգայություն
ները և միտքը և եո Է տալիս ցւսնկություննե- 
րըն և անառակության Է առաջնորդում, մա
նավանդ պատանիներին, և մարմիններից 
գիջության հոսք Է լինում: Դինին թմրություն 
Է սրտի, պապանձում' բերանի, խավար' աչ
քերի, խլություն' ականջների, հաշմում ձեռ
քերի, գայթակղություն' ոտքերի, ցնորք' 
խորհուրդների, ծանրություն քնի, թշնամի Է 
արդարության: Դինին բացառում Է երկյուղը, 
հեռու մղում պատկառանքը և պատվիրան
ների հիշատակները քամահրում, սուրբ սիրո

խնամքը զանց Է առնել տալիս և շեղում ու
ղիղ հավատքից, ահեղ դատաստանը անհի
շելի Է թողնում և չի թույլ տալիս մտաբերել 
մահը և անվախճան տանջանքները:

Այս ասելով հիվանդներին և տկարներին 
տեմ արգելում փոքր ինչ գինի օգտւսգործսլ, 
առաքյալի խրատի համաձայն, ստամոքսի և 
հաճախ երևացող հիվանդության համար 
տկարներին և ծերերին, իսկ նրանք, որ սւ- 
ռողջ են և դեուստի, թող զգուշանան մսից և 
գինուց, որպեսզի հեշտությամբ չենթարկվեն 
ամենօրյա թշնամուն, որսվելով նրանից նրա 
կամքին ենթարկվելու համար: Դինին և 
հարբեցողությունը ապականում են կատար
յալ իմաստուն մարդկանց, իսկ ուր մնաց թե 
մտքով և մարմնով անկատարներին: 1?վ 
ինչպես որ կրակով տոչորում և վառվում Է 
ցանկության բոցը, և կրակը միայն մարմին 
Է այրում, նույնպես և միսը և գինին' հոգի
ները ցանկության շարժումով: Եթե հուրր ւս- 
ռանց վառելանյութի հանգչում Է, ապա և 
ցանկությունը' պահքից: Իսկ եթե պատանե
կությունը անարգել ուտելու, ըմպելու և անա
ռակության մեջ լինի, ականջ չի դնի ողջա
խոհ դաոնալու սրբությունների մեջ, ւսյլ եո 
գալով ցանկությունը որովայնւսմոլությւսմբ, 
թւսւիում Է հոսանքները և այրում այն բոլո
րը, ինչ որ գտնում Լ ախտի սիրով, և ինքն 
իրեն սրտմտության և հաղորդակցություննե
րի դատաստանն Լ կազմում: «Որովհետև
նրանց որդը,— ասում Է մարգարեն,— չի ո- 
չընչանամ, և կրակը չի շիջանում, և ամե
նայն մսեղեն բանի տեսիլք են ունենում»: 
Այսքան պատիժներ ունեն որովսւյնամոլնե- 
րը և հարբեցողները, և պատիժներ, որոնք 
հարատևում են նրանց մեջ և ապականում 
նրանց մարմինները պես-պես գարշելի ւսխ
տերով:

ճշմարիտ պահքը հոգիների և մարմիննե
րի վերաբերյալ ամեն տեսակ ցանկություն
ները հեուս Է վանում' հետևելու ամենայն 
արդարությունների և ժուժկալ լինելու այն 
ցանկությունների մեջ, որոնք կռվում ես հո
գու և մարմնի դեմ' ի վերացումն մեղքերի: 
Եվ պետք Լ՜ տևապես մնալ բարեպաշտ ջա
նասիրության մեջ, ի Տեր մեր Հիսուս Քրիս
տոս, որին փառք հավիտյանս, ամեն:

(Թարգմանության քաղվածաբար «Սրբոյ 
Հօրն մերոյ երանելսւյն Գրիգորի Լուսսւտր- 
չի Ցաճախապսւտամ ճաոք լուսսւտրք», 
ճառ Թ, Լջ 90— 102, տպարան Մայր Աթո- 
ոոյ Էջմիածնի, 1894):

Գրաբար բնագրից թարգմանեց հոգև-
վոր ճեմարանի I' լսարանի ուսանող

Սամվել սարկավագ Պետրոսյանը
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Մ  արտի 5-ին, կիրակի.— Դ կիրակի -P.UI- 
ոասնորդական պահոց (Տնտեսին).

Մայր տաճարում ս. պատարագ է մատու
ցում տ. Հովհաննես քհն. Մսւրուքյանը, իսկ 
«Հայր մեր»-ից աասջ քարոզում է տ. Վար- 
դան աբեղա Դիլանյանը' «Տուր զհամար 
տնտեսութեան Քոյ» (Ղուկ. էՒԶ 2) բնաբա
նով:

1). պատարագին ներկա էր Վեհափառ 
Հայրապետը:

«
* *

Մարտի 9-ին, հինգշաբթի— Վեհափառ 
Հայրապետի բարեհաճ՛ կարգադրությամբ տ. 
Վահան եպս. Տերյանը այսօր գործուղվեց 
Հնդկաստան' տանելու Նորին Սրբության 
օրհնություններն ու ողջույնները հնդկահայ 
եկեղեցական համայնքներին ե զբաղվելու 
տեղի հայ գաղութի պատմության մի շարք 
հարցերի ուսումնասիրությամբ:

*
* *

Մարտի 12-ին, կիրակի.— Ե  կիրակի Քա- 
ոասնորդական պահոց (Դատաւորին).

Մայր տաճարում ս. պատարագ է մատու
ցում տ. Հակոբ քհն. Հակոբյանը, իսկ քարո
զում է տ. Հովսեվւ ւսբեղա Հակոբյանը' «Բւս- 
խեցէք U բացցի ձեզ, խնդրեցէք ե  տացի 
ձեզ» (Ղուկ. Ժ Ա  9) բնաբանով:

Ս. պատարագին ներկա էր Վեհւսվւաո 
Հսւյրապետը:

*
* *

Նույն օրը, Վեհափառ Հայրապետի հրա
վերով, ուխտավորաբար Բուենոս-Այրեսից, 
Ղեյրաթի վրայով, Մայր Աթոռ է ժամանում 
Հարավային Ամերիկայի հայրապետական 
պատվիրակ U Արգենտինայի հայոց առաջ
նորդ տ. Բաբգեն արքեպ. Ապատյանը: 

Օդանավակայանում սրբազանին դիմավո
րում են Մայր տաճարի լուսարարապետ 
տ. Հուսիկ եպս. Սանթուրյանը, տ. Գևորգ 
վրդ. Սերայդարյանը, տ. Վարդան աբեղա 
Դիլանյանը, տ. Մասիս աբեղա Գալստյանը, 
«էջմիածին» ամսագրի խմբագիր Արթուն 
Հատիտյանը և Մայր Աթոռի միջեկեղեցւս- 
կան հարաբերությունների բաժնի քարտու
ղար Պարգե Շահբազյանը:

S. Բւսբգեն արքեպ. Ապատյանը, Մայր 
տաճարում իր աղոթքն ու ուխտը կատարե
լուց հետո, ներկայանում է Վեհւսվւաո Հայ
րապետի ն:

*
• *

Մարտի 14-ին, երեքշաբթի— Այսօր, առա
վոտյան ժամը 12-ին, Վեհափառ Հայրւսպե- 
տը Վեհարանում բարեհաճում է ընդունել 
այցելությունը Արարատյան թեմի թեմական, 
եկեղեցական խորհուրդների, Վերստուգիչ 
հանձնաժողովի անդամների և Երևանում 
քահանայագործող ավելի քան քսան քահա
նա հայրերի:

Վեհարանում սույն հանդիպմանը ներկա 
են լինում նաև տ. Կոմիսսսս և տ. Հուսիկ ե- 
պիսկոպոսները:
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Բոլոր ներկաները աջահամբույրով ստա
նում են Հայոց Հսւյրապետի օրհնությունը:

Նորին Սրբությունը սիրով 1Պ|'ո,|'',ւ է 
ներկայությունը Արարատյան թեմի հոգևո
րական և աշխարհական ներկայացուցիչնե
րի, հետաքրքրվում թեմի եկեղեցական ոար- 
սերով ե իր հայրապետական ջերմ 9“ *նկու- 
!*ւունո հայտնում Երևանի երեք եկեղեցինե
րը՛ ս. Սարգիսը. U- Հովհաննեսը U ս. Զորա
վորը, տեսնել ավելի բարեզարդ վիճսպուս, 
,,»ե՜ արտաքնապես U թե ներքնապես:

Հայոց Հայրապետը հատկապես նշում է, 
որ ս. Սարգիս ւսոաջնորդանիստ եկեղեցիս, 
այս սււսրի սււնսւեղ կատարվող շինարսւրա- 
կան-վերւսնորոգշական աշխատանքներից 
հետո կդաոնա մայրաքաղաքի զարդերի<1 
սեկը, որպես եկեղեցական կսւոույց ե պատ
մական հուշարձան:

Հայոց Հսււրապետը ապա խոսում Է հա
ջորդ մի քանի տարիների ընթացքում ս. 
Հովհաննես և ս. Զորավոր եկեղեցիներն ու 
նրանց շրջապատը Է լ ավելի բարեկարգված 
ու ավելի ներկայանալի վիճակում տեսնելու 
Իր սրտագին ցանկության, ինչպես նւսե Ա- 
րարսւտյան թեմում գտնվող տասնհինգ և 
ավելի այլ եկեղեցիների U վանքերի հետա
գա վերանորոգության և բարեկարգության 
ս՛ասին:

Հայոց Հայրապետը շեշտում Է, որ եկեղե
ցական այս վերանորոգչական U բարեզարդ
ման աշխատանքներում if ես անելիքներ ու
նեն թեմի հոգևորական, թեմական ու եկեղե
ցական մարմինները, միասիրտ և համատեղ 
գործակցությամբ:

Այնուհետև Հայոց Հայրապետը հայանամ 
Է, որ հայրապետական փոխանորդ տ. Վա 
հան եպիսկոպոսը Իր կարգադրությամբ 
գործուղված լինելով Հնդկաստան, հայրա
պետական փոխանորդի պաշտոնակատար Է 
նշանակված թեմական խորհրդի ատենա
դպիր տ. Ռուբեն քհն. Մարտիրոսյւսնը, որը 
կստւսնձնի վերահսկողությունը և ղեկավա
րությունը Արարատյան թեմի ընթացիկ գոր
ծերի, հայրապետական Իր անմիջական 
հսկողության ներքո, մինչև ցնոր տնօրինու
թյուն:

Իր հայրապետական խոսքի ավարտին 
Վեհւսվոսո Հայրապետը օրհնում Է Արա
րատյան թեմի հոգևորական և աշխարհա
կան ներկայացուցիչներին և բարեմաղթում 
նորանոր հաջողություններ նրանց եկեղե- 
ցսւնվեր գործունեության ճանապարհի վրա:

Մսւրտի 17-ին, ուրբաթ.— Այսօր, ժամը 
15-ին, հոգևոր ճեմարանի հանդիսության 
սրահամ, Վեհւսվոսո Հաւրապետի բարձր

նախագահության ներքո, արվեստագիտու
թյան թեկնածու, երաժշտագետ Նիկողոս 
|լ>4սհսիզյսւնը բովանդակալից դւսսսփտսու- 
թյուն Է կարդում «Ներսես Շնորհալին որ
պես բանաստեղծ և երաժիշտ» թեմայի 
շարջ:

Գասախոսությւսնը ներկա են լինում տ. 
Բւսբգեն արքեպ. Ապատյանը, տ. Կոմիտաս, 
տ. Հուսիկ եպիսկոպոսները, Մայր Աթոռի 
ւփաբանաթյունը, հոգևոր ճեմարանի դւսսա- 
խոսւսկան կազմն ու ուսանողությանը, մայ- 
րսւվւսնքի պաշտոնեությունը: 

Դասախոսությւսն վերջում շնորհալի երգ
չուհի Գոհար Գասպարյսւնը հանդես Լ գա
լիս Ներսես Օնորհւսլա երաժշտական ստեւլ- 
ծագործությսւնը պասւկւսնող հետևյալ սքան
չելի շարականների սրտագրավ կատարու
մով.

ա) Պահոց Զ  կիրակի կանոնի օրհնու
թյունը՝ «Որ զխորհուրդ քո գւսլսսւեանդ».

բ) Վարդավսաի I’  օրվա կանոնի ման
կունքը' «ՕրհնեցԷք Մանկունք».

գ) Ծննդյան տսոլ' «Ստեղծող մւսնկաԱց». 
դ) Հատված «Որք զՔրովբէիցն» սրբա

սացությունից' «Ալէլոփւս»:
Հայաստանի երգչախմբային ընկերության 

երգչախմբի անդամ, երգիչ Գևորգ Սղիւս- 
զսւրյանը ապրումով կատարում Լ Հով հան 
Ոսկեբերանին նվիրված մանկունքը' «Որ 
յւսնսկիզբն ի Հօրէ»:

Հանդիսության վերջում հոգևոր ճեմար՚ս- 
նի տեսուչ տ. Հովհաննես քհն. Մարուքյանը, 
հանուն Հայոց Հսւյրապետի և բոլոր ներկա
ների, սրտագին շնորհակալություն Լ հայա
նում երաժշտագետ Նիկողոս Թւսհմիզյանին' 
իր այնքան շահեկան և հետաքրքիր դասւս- 
խոսության համար, և սիրված երգչուհի Գ ո
հար Գւսսպարյւսնին ու Գևորգ Եւլխսզար- 
յսւնին' իրենց այնքան ապրամով և հասկա
ցողությամբ կատարած շարականների եր
գեցողության համար:

Այնուհ՛ետև Վեհւսվոսո Հայրապետը Վե
հարանում ընդունում Լ այցելությունը երա- 
ժըշսոսգետ Ն . Թահմիզյսւնի, երգչուհի Գ. 
Գւսսպարյանի և երգիչ Գ . Եղիսւզարյանի և 
նրանց հետ զրույց ունենում հոգևոր երգերի 
բանաստեղծական և երաժշտական-կասսս- 
րողակւսն բարձր արվեստի մասին:

Մարտի 18-ին, շաբաթ.— Տօն է սրբոյն 
Գրիգորի Լասսռորչին մերոյ սոսկալի չսւր- 
չսւրանացն և մտին ի վիրապն.

Մայր տաճարում ս. պատարագ I. մատու
ցում նորրնծւս տ. Հովսեւի արդ. Հակոբյանը, 
իսկ քարոզում I. տ. Վարդւսն աբղ. Գիլսւն- 
յսւնը' «Մերոյ լասատրաթևան լուսաար վև-



րակսւցա U նախաշաւիղ» (Խորենսւցի) 
բանով:

Նույն օրը, առավոտյան ժամը 12-ին, 
Վեհափառ Հայրապետին ւսյցելություն է 
տալիս Իրաքի համայն եզդիների կրոնապետ 
Միհր Բազետինը, որը հյուրաբար գտնվում 
էր Հայաստանում՝ որպես հյուրը եզդիների 
համայնքի:

Միհր Բազետինին ուղեկցում էր Երևանի 
ոադիոյի եզդիներին տրված հաղորդումնե
րի բաժնի աշխատակից Մուրազ Խուդոյա- 
նը:

Հայոց Հայրապետի և Միհր Բւսզետինի 
միջև տեղի է ունենում ջերմ զրույց՝ սրտա
գին մթնոլորտում:

* *
Մարտի 19-ին, կիրակի.— Քաասսնորդսւ- 

կան պահոց (Գալստեսւն).
Մայր տաճարում ս. պատարագ է մատու

ցում տ. Հովհաննես քհն. Մարուքյանը, իսկ 
քարոզում է նորընծա տ. Եղիշե քհն. Բւսղ- 
րամյանր' «Դու ես վէմն և ի վեր այ այդր վի- 
մին շինեցից գեկեղեցի իմ» (Մատ». Ժ*Զ 48) 
բնաբանով:

Ս. պատարագին ներկա էր Վեհափառ 
Հայրապետը:

* *
Նույն օրր, ս. պատարագին ներկա գըտ- 

նըվելուց հետո, Հայոց Հայրապետին են այ- 
ցեւում ՍՍՀՄ ժողովրդական արտիստ Եվգե- 
նի Վախտանգովի անվան թատրոնին առ
ընթեր Շչուկինի անվան թատերական ինս
տիտուտի ռեկտոր, պրոֆ. Զախավա Բորիս 
Եվգենովիչը իր տիկնոջ' Զախավա Նատաւ- 
յա Րվանովնայի հետ:

Հարգելի հյուրերին ուղեկցում էին դերա
սան Լորենց Աոուշանյանը և բեմադրիչ 
Հրաչյա Աշուղյանը:

Հայոց Հայրապետի և արվեստագետների 
միջև տեղի է ունենում ջերմ զրույց' հայ և 
ռուս դասական թատրոնի մի շարք' հարցերի 
շուրջ:

* *
Մարտի 22-ին, չորեքշաբթի.— Այսօր ա- 

ոավոտյան Ժամը 12-ին, Վեհափառ Հայրսւ- 
պետը բարեհաճում է ընդունել այցելությունը 
լիբանսւնահայ «Մասիս» մարզական միու-
ո1ա^ ^ ! ԱՈ1մբ մարզիկների, որոնց թվում' 
Զւսվեն Դեմիրճյանի և Կարպիս Բերբերյա-

Մւսրտի 28-ին, հինգշաբթի— Այսօր, ժա
մը 13-ին, Հայոց Հայրապետին են այցելում 
հյուրաբար Հայաստանում գտնվող' Մոսկվա
յում Հնդկաստանի հանրապետության ար
տակարգ և լիազոր դեսպան Քվիշնառաո 

Իվաոաո Շելվանքարին իր տիկնոջ հետ, և 
պաշտոնական այլ անձինք:

Հարգելի հյուրերը, այցելելուց հետո Մայր 
տաճար ու եկեղեցական թանգարան, Վ ե
հարանում զրույց են ունենում Հայոց Հայրա
պետի հետ ջերմ մթնոլորտում:

Մարտի 26-ին, կիրակի.— Ծաղկազարդ.
սրվա մեծ տոնի առիթով Մայր տաճարում 

հանդիսավոր ս. պատարագ է մատուցում 
w. Ւաբգեն արքեպ. Ապատ յա նը և «Հայր 
մեր»-ից առաջ քարոզում Ծաղկազարդի 
տոնի հոգևոր-եկեղեցական ու հայրենասի
րական մեծ նշանակության մասին' «Եւ 
դղրդեցաւ քաղաքն ամենայն» (Մատթ. ԻԱ  
10) բնաբանով:

Ս. պատարագին ներկա էր Վեհափառ 
Հայրապետը:

Հավարտ ս. պատարագի Վեհափառ Հւսյ- 
րապետը ընդունում է այցելությունը անվանի 
երգահան Արամ Խաչատրյանի, որին ընկե
րակցում էին միջազգային մրցույթի դափնե
կիրներ Կարինե Գեորգյանը ու Նիկոլայ 
Պետրովը, որոնք ներկա էին եղել Մայր 
տաճարում ս. պատարագի արարողությանը: 

Հայոց Հայրապետի և մեծանուն հայ եր
գահան Արամ Խաչատրյանի ու մյուս հարգե- 
ւԻ կուրերի միջև տեղի է ունենում ջերմ 
զրույց' սրտագին մթնոլորտում, հայ և ռուս 
դասական և արդի երաժշտության վերա
բերյալ մի շարք հետաքրքիր հարցերի շուրջ:

*
* *

Նույն օրը, երեկոյան ժամը 17-ին, Մայր 
տաճարում կատարվում է «Դռնբացէք»-ի ա- 
վսւնդական կարգը' Վեհափառ Հայրապետի 
հանդիսադրությամբ:

*

* *

Մարտի 27-ին, երկուշաբթի— Այսօր, երե
կոյան ժամը 19-ին, Վեհարանում, Վեհա- 
վւաո Հայրապետի բարձր նախագահու
թյամբ, գումարվում է Գերագույն հոգևոր 
խորհրդի հերթական նիստը, որին մասնակ
ցում է նաև տ. Բաբգեն արքեպ. Ապատյա- 
նը:
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Մա,.տի 2Տ-ին. հրեքշաբթի.— Այսօր, Վե- 
հափաո Հսւյրապետից U Մայր Ա ''ոռ{  ̂
հոաժեշտ աոնհլով, Բեյրաթի Վքոպով իր
պաշտոնատեղին՜ Արգենտինա է մեկնում տ.
Բսւբգեն արքեպ. Ասրստ յա նը:

Հանուն Հայոց Հայրապետի Երևանի օդա
նավակայանում տ. Բւսբգեն արքեպիսկոս|1>- 
սին ճանապարհում են տ. Հուսիկ եպս. Սա“ ՜ 
թաըւանը, տ. Գևորգ վրդ. Սերայդարյանը և 
ա. Մասիս արդ. Գալստյանը:

Ժ՛ամը 18-ին ավանդական հանդիսությամբ 
կատարվում Է Մայր տաճարում «Կարգ II 
տընլաայի», վրահայոց թեմի սւոաշնորդ ա. 
Կոմիտաս եպիսկոպոսի հանդիսսւղրու 
թյւսմր:

«Ի գիշերի հսկումն Է*:
Հայոց Հւսյրւսս|ետի նախագահությամբ 

Ժսւմլւ 19-ին Մայր տաճարում կատարվում Լ 
Հսկումի արարողությունը:

«Փաոք ի րարՏունս*-ից աոաջ քարոզում 
Լ Վեհավւաո Հայրապետը՝ օրվա խորհրդի 
վւրկւսգործական, բարոյական ու հոգեոը ւէեծ 
նշանակության մասին:

Մարտի 80-ին, հինգշաբթի.— Աւագ հինգ
շաբթի. Յիշատակ ընթրեաց Տեաոն մերոյ 
Յիսուսի Քրիստոսի.

Այսօր հոգևոր ճեմարանը վււսկվում Է 
զատկական տոների աոիթով:

Օրվա տոնի աոիթով հանդիսավոր ս. պա
տարագ Է մատուցում Մայր տաճարում տ. 
«Լարդան աբղ. Դիլանյանը:

Հավւսրտ ս. պատարագի հոգևոր ճեմա
րանի ողջ ուսանողությունը ս. հաղորդու
թյուն Է ստանում:

Մարտի 31-ին, ուրբաթ.— Յիշասսսկ չսւր- 
տարւսնաց և խաշելութեան Տեաոն մերոյ Յի
սուսի Քրիստոսի.

Երեկոյան, Վեհսւվւաո Հայրապետի հան
դիսադրությամբ, կատարվում Լ Թսպմւսն 
ավանդական կարգը' Մայր տաճարի շար* 
եոսւդարձ թավւորով, ուլջ միաբանության ս 
ճեմարանի ուսանողության մասնակցու
թյամբ, խուոներսւմ հավատացյալների Սեր 
կայաթյւսմբ:
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Շարականների աղբյուրների մասին խո
սելիս նշել ենք, թե շարականագիրները որ
տեղից են վերցնում իրենց նյութն ու թեմա
ները: Այժմ տեսնենք' ինչ բնույթ են կրում 
այղ թեմաները և ինչպես են մշակվել ու 
դարձել շարական:

Շարականների թեմաները բաժանվում են 
երեք հիմնական խմբի, աոաջին' Քրիստոսի 
մարդեղության հետ կապված տոներին նը- 
վիրված շարականներ, որոնք կազմում են 
մեր Շարակնոցի կեսից ավելին, երկրորդ' 
Տիրամոր տոներին նվիրված շարականներ 
(ավելի քան վաթսուն միայն «Մեծւսցուսցէ»), 
որոնց թիվը հասնում է մոտ հարյուրի: Վեր
ջապես, երրորդ' ազգային և համաքրիստո- 
նեական հոգևոր հայրերին, հավատացյալ 
թագավորներին ու հավատի համար նահա
տակված սրբերին վերաբերող շարականներ: 

Այդպիսի ն է մեր Շարակնոցի բովանդա
կությունը: Շարակնոցը եկեղեցական մատե
նագրության մեջ իր արվեստով համարվում 
է գերազանց մի գիրք: Այդ գերազանցության 
պատճառները հետևյալներն են: 

ա. Հոգեպարար երաժշտությունը, որն ա- 
մենից զորեղ է ազդում հավատացյալ մար
դու սրտի և հոգու վրա: «Ազդումն երաժըշ- 
տական եղանակին,— գրում է Ն . Լամբրո- 
նացին, ընդոստուցեալ զարթուցանէ զմիտս 
ամենեցուն աո ի տենչումն շնորհին, քանզի 
չիք ինչ որ զկամս մեր յեղաշրջէ յուրախու-

թիւն կամ ի տրտմութիւն' որպէս զերգոցն, 
ձայն, յորժամ որպէս պարտն է լինիցի...» 
(Ն. Լամբրոնացի, «Պատարագի մեկնու- 
թիւն»):

բ. Շարականները զորեղ են նաև իրենց 
վսեմ իմաստով, սրտահույզ խոսքերով, ո- 
րոնք միացած եղանակների հետ, վեհացնում 
են մարդուն հոգով:

գ. Պակաս դեր չի խաղում շարականների 
նաև բովանդակությունը, որտեղ հեղինակնե
րը խտացրել են Քրիստոսի Մարդեղության 
խորհուրդը, վարդապետական բանաձևերը, 
դավանաբանական և վւաոսւբանական մո
տիվները:

Քրիստոսի ծննդյանը նվիրված դավանա
բանական բնույթ կրող շարականներում 
միաժամանակ երգի ու խոսքի ներդաշնակ 
ուժով պայքար է մղվում հերետիկոսների' 
Արիոսի, Մակեդոնի, Նեստորի, Եվտիքեսի և 
ուրիշների դեմ' փառաբանելով ս. Երրորդու
թյունը' Հորը, Որդուն և ս. Հոգուն. «Երեք 
անձինք և մի բնութիւն, մի ւսստվածութիւն...» 
ինչպես երգվում է Արևագալի շարականում: 
Ուրեմն, վերոհիշյալ հատկությունների' երա- 
ժըշտական արվեստի, իմաստների վսեմու
թյան և ուղղափառ դավանանքի պատճա
ռով, շարականները հանդիսանում են քրիս
տոնեության վարդապետության մեր ազ
գային հոգևոր գանձարանը: Բազմաթիվ շա
րականներ թարգմանված են արևմտյան, ա-
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րեվելյան քրիստոնյա Ժողովուրդների ե ոա-

Ա*՞Օսյրւսկսւնների արվեստն ունի մի քանի 
սՕոոոշ և աոսւնոնսւհատուկ կողսեր. ամենից 
առա* դրանց յուրահատուկ կաոուցվածք ու 
ձևն Է: Ամեն սի շարական բաղկացած ե ե- 
րեք տնից' դարսերով ու կրկնակներով. 
Իհարկե կան U այնպիսիները, ւտոնք երեք 
տնից ավելի են: Սրանք այն շարականներն 
են, որոնք գրված են անվանակապով, հայոց 
այբուբենի կարգով ս «Անեն 0-ից մինչև ol) 
տուն: Անվանակապով ունենք «Ներսէս», 
«Գրիգորիս», «Ստեփւսննոս», «Խաչատուր», 
«Կիրւսկոս», «Սարգիս», «Համսւմ» և այլ ա- 
նուններ հոդող շարականներ: Այբուբենի
կարգով են գրված' «Աոսսօտ լուսոյ», «Աշ
խարհ ամենայն», «Այսօր անճառ», «Արար
չական», «Աստուած անեղ», «Արեգականս 
արդարութեսւն», «Անձինք նուիրեսղք», *1 >- 
րեւելբ գիրւսրփին» U ուրիշ շարականներ: 
Շտրականների կաոուցվածքի բնորոշ կող
մերից մեկն էլ կարճ բառերի ս նախադասու
թյուն՛ների գործածությունն է. օրինակ'

«Մեղք իմ թագում են յոյժ, քան զսււազ
ծովու...»

«Pui’q, Տէ՚ր, զդուոն ողորմութեան» (Շւս- 
րակ. Երուսս՚ղեմ, 1Я36, էջ 20П):

«Փրկեսւ զիս Աստուած,
Ի ոսպում մեղւսց իմոց» ե այլն (Շարակ

նոց' էշ 208):

Միշտ չէ, որ շարականի աներր տողերով 
կամ ծավալով հավասար են լինում, կան մեծ 
ե  փոքր տներ: Սովորաբար րնդարձակ են 
լինում «Օրհնութխն»-ների տները, իսկ «Ո- 
ւլորմեւս»-ներինր U «Հա մբ արձի » - նե րի նը' 
կարճ: «Հարց»-երն ու «Օրհնութիւն»-նեբն էլ 
իրենց հերթին ունեն աոանձին կաոուցվածք: 
Հաճախ «Օրհնութիւն»-ներր, բացի իրենց 
հիմնական երեք տնից, ունենամ են ւէեկ, եր
բեմն էլ երկու-երեք լրացում, որոնք նայն- 
պես բաղկացած են երեքական տներից: Այդ 
|րացումներ|ւ բոլորն էլ երգվում են «Օրհնու- 
թեան»' այսինքն օրվա բուն ձայնի եղանա
կով: Այդպիսիք են' Ծննդյան յոթ օրերի 
«Օրհնութիւն»-ներր. օրինակ' «Խորհուրդ մեծ 
և սյաւնչելին» ունի երկու լրացում («Այսօր

1 ւս. Les hym nes funcb res d c  l 'E g l ls e  arm enlene, 
Lonva ln  1855 U l. 'H lm n o lo g le  armenlt-nc

p. М . Змии . Ш арлкян (Армянской  восточной 
исркин), М оск . 1879 г.

գ . •Mi(ibiii)il||iuG հա յրերը ք ա փ  ներեն բարւ)ւ1ա1!1>լ 

hG Աււտվածաքւնի I| iu tin0 li! i| i| i չսւրա1|սւն(ւերր:

դ. էօժեն Պորէ բսւրգմ, Լասավորյի շսւրակ. 1Տ-10 
թվին:

ե. 1|ւսր|ւ1>րր լ.«արւ|. Հւփփս. ՞արւս1րս1յ1ւ|ւրր 1ւ 
ищП:

գնծան երկինք» ս «Ի ՀօրԼ ծագեցւսր*). 
երկրորդ օրվա «Այսօր I'uilili |ւ Հօրէ» օրհ 
նաթիւնն ունի սեկ լրացում (~Լոյս ի լաււոյ») 
և այլն (Շարակնոց' է>՝ ՅՏ- 14):

Իսկ «Հարց»-երի մեծ մասն էլ ունեն իրենց 
լրացումը, որը կոչվում է գործատուն: Վեր 
օինս, երբեմն երեք տնից պակսող է լինում: 
Ո>1. «Օրհնութիւն»-ների և թե «Հստց»-երի 
լրացումները հիմնական շարականի խորա
ցումը կամ հարասությունն են հանդիսանամ: 
Դրանք ինքնուրույն, որոշակի իմաստ և ե- 
ղսւնակ չունեն, այլ երգվում են «Օրհնու- 
թեւսն» և «Հւսրց»-ի եղանակով: Միշտ չէ, որ 
«Հարցն» ու «Օրհնութիւն»-լւ երգվում են 
միատեսակ: Դրանք կարող են ունենալ նաև 
տարբեր օւսյն, բայց օրվան եղանակը հա
մարվում է «օրհնւսթեան» ձայնը:

Շարականներն իրենց բովանդակությամբ 
ունեցել են նւսե ուսուցողական նշանակու
թյուն: Սրանք միաժամանակ սովորեցրել են 
աստվածաբանություն և դավանաբանու
թյուն: Եվ քանի որ այդ շարականների հիմ
նական գսւղավւսւրը Քրիստոսի Մարդեղու
թյան շուրջն է պտտվում, ուստի, շարակա
նագիրը, որքան էլ ինքնուրույն ու տաղան
դավոր լինի, միևնույնն է, թեմաների ու նյու
թի միատեսակությունը, միակերպությունը և 
նույնիսկ նմանությունն ու կրկնությանը սւն- 
խուսսսիելի են, որովհետև ւսղղաւիաոության 
պահանջը ու բարեպաշտությունը թույլ չեն 
տվել շարականների հեղինակներին շատ 
հեռանալու ս. Գրքից: Նրանք երկյուղածու
թյամբ են օգտվել Աստվածաշնչից, սւշ|աս-. 
տելով միշտ հսւրազսւտ մնալ բնագրին: Ահա 
այս հանգամանքն է միատեսակության գրլ- 
խավոր պատճառներից մեկր: Իսկ ինչ վե
րաբերում է շարականների ձևին, պիտի ա- 
սել, որ այն քիչ է ուսումնասիրված և տակա
վին վերջնականապես որոշված չէ, թե 
դրանցից ո՞րն է արձակ, ո՞րր' արձսւկ բա
նաստեղծություն, ո՞րը' ազատ ոտանավոր ե 
ո՞րր' իսկական ոտանավոր' չափածո:

1890 թվականին իաշոր վեճ բացվեց 
«Բսւզմավէպ» ամսագրի ե «Մասիս» շաբա
թաթերթի միջև' մեր շարականների ոտանա
վորի, տաղաչափության և կրած սւզդեցու- 
թյանների շուրջը. Վենետիկյան հայր I(.թա
նաս Տիրոյանր մի քանի հոդված (յրեց 
<'Բազմսւվէպ»-ամ և ամեն կերպ ճգհուս' էր 
ցույց տալ, թե հայկական ոտանավորի ծա
գումը' լինի այն գողթսւն կամ հոգևոր երգ, 
միևնույնն է, դրանց բոլորի նախատիպը ա- 
ոորակսւնն է: Իր տեսակետն հաստատելու 
հաս՛ար Տիրոյանր զուգահեռ էր անցկացնում 
հայկական և ասորական տաղաչափության 
մեջ, համեմատում և ցույց տալիս, որ հայ
կականի չսսիր, ոիթմր, անդամները, շեշտե
րը նույնն են համարյա, ինչպես սաորակւս



նինը: Տիրոյանի դեմ դուրս եկավ Եղիշե ե- 
պիսկոպոս Դարյանը և փաստերով ցոսց 
տվեց, որ որոշ նմանություններ բոլոր ՛ազ
գերի տաղաչափության մեջ էլ կարելի է այդ 
ձևով գտնել, բայց մի քանի նմանութաւննե- 
րր դեո բավական հիմք չեն տալիս մեր ազ
գային տաղաչափությունը այդքան հեշտու
թյամբ հայտարարել ասորական:

Հայոց հոգևոր երգի, առանձնապես շա
րականների տաղաչափությունը դեռ ամբող
ջապես ուսումնասիրված չէ: Մինչև պրոֆ. 
Մ. Աբեղյանի հետազոտությունը («Հայոց 
լեզվի տաղաչափություն», Երևան, 1930 թ.), 
մեր շարականների տաղաչափության ու
սումնասիրության սկզբունքը հետևյալն էր: 
Ոտանավորը կամ տաղւսչավւությունը, զա
նազան կանոնների համեմատ,՜ վանկերը 
թվով կամ չափով շարելն է: Մխիթարյան 
հայրերր, ւսոանճնապես բանաստեղծ և բա
նասեր Հ. Արսեն Բւսգրաստւնին, իրավա- 
ցիորեն գանում էր, որ տաղաչափությունը 

^  լ՚անաստեղծակսւն լեզվով խոսել է սովո- 
r ir -  Րեցնում և հանդիսանում է բանւսստեղծու- 
է Օ  1ժ1ան քերականությունը...: Մեր հոգևոր և 

աշխարհիկ ոտանավորների տաղաչափ ւս- 
կան արվեստը հիմնավորապես ուսումնա- 

Ж. սիրել է Մ . Աբեղյանը, ըստ որի շարական- 
|Ը^'ներն ունեն երեք տեսակ տւսղաչավւություն' 

շեշտային, վանկային և չափական, այսպես.
Շեշտային ոտանավորի մեջ բառերի և 

վանկերի շեշտը որոշ կանոն ունի, վանկային 
ոտանավորը կազմվում է ըստ վանկերի թվի, 
իսկ չափական ոտանավորներն առհասա
րակ լինում են հանգավոր: Չափականը, ոչ 
|3ե վանկը համարելով, այլ անկախ վանկե֊ 
րի թվից, վանկերի երկարն ու կարճը չափե
լով' ոտք է ձևացնում: Չափական ոտանա- 
վորը բոլորովին անհանգ է: Հայկական շա
րականները մեծ մասամբ չափական ոտա
նավորներ են: Չափականի ոտքերից ոմանք 
երկվանկ կարող են լինել, ոմանք է՛լ' եռա
վանկ. երբեմն լինում են և բազմավանկ, սա
կայն դրանք երկվանկավորների և եռավան- 
Կավորների բաղադրություններն են հանդի
սանում: Չափականի երկվանկի ոտքերն են' 
մեծավերջ, մեծասար, համբույր և անգայտ: 
Եռավանկ ոտքերն են' ստեղն, վերջատանջ, 
քողաղոտ, քողաբորբ և այլն:

Շարականների մեջ շատ գործածական է 
վեցոտնեա կամ վեցաչափ տեսակը, որի է- 
ական հատկությունները հետևյալներն են. 

Օրինակ'

Ով / պահապան' / որ ծագեցար' / յեդեմայ.
սխեման է'

1— 3— 4— 3
Նշան յաղթութեան / ընդդէմ / աներևոյթ

/ թշնամւոյն-

5— 2— 4— 3
«•ու վւակելոյ / դրախտին բացող / և ա- 

ռաջնորդ / աւազակին
4 - 4 4 4

Որ զրոցեւյէն / սուրըն կապտեաց / անե
ղին / հրամանաւ- 

4— 4 - 3 — 3 (Շար. 664): 

Այս չափերից շատերը «Մշւսկականք»-ի 
մեջ Հ. Արսեն Բագրատունին վերածել է 
վեցչափի՜: Ահա թե ինչու շատ դժվար է հին 
չափական որևէ ոտանավոր անսխալ կար
դալը կամ մանավանդ երգելը:

Այժմ տեսնենք ինչ աղերս ու նմանություն 
կա մեր հեթանոսական շրջանի և հոգևոր 
երգերի տաղաչափական արվեստի միջև: 
Հեթանոսական շրջանի աշխարհիկ երգերի 
տաղաչափության տարրերն էլ իրենօ 
նստվածքներն ունեն մեր հոգևոր երգերում: 
Այս երևույթը նկատելի է  դառնում, երբ հա
մեմատում ենք Գողթան երգերի մնացորդ
ները եկեղեցական շարականների տաղաչա
փական կառուցվածքի հետ: Մի ուրիշ ան
գամ, այլ առիթով, արդեն խոսվել է ժողո- 
վըրդական և հոգևոր երգերի կապի և հարա- 
բերությունների մասին: Այստեղ նշենք մի
այն, որ մեր հոգևոր երգերն իրենց կառուց
վածքով, տաղաչափական տարրերով ու ե- 
րաժշտականությամբ, ամենայն հավանակա
նությամբ, աշխարհիկ ծագում ունեն: Ան
կասկած, մեր թե' հեթանոսական և թե' 
քրիստոնեական շրջանի հոգևոր երգերը 
ստեղծվել ու եղանակավորվել են ժողովրդի 
սեջ, ձև ու բովանդակություն են ստացել ժո
ղովրդական երգերի օրինակով ու նմանու
թյամբ: Սակայն այդ նորաստեղծ հոգևոր 
երգերում որոշ երանգով պահպանվել են 
աշխարհիկ երգերին հատուկ մի քանի բնո
րոշ կողմեր՝ լեզվական, տաղաչափական, 
երաժշտականության և գեղարվեստական 
պատկերավորման տեսակետից: Անշուշտ
հեթանոս հայերն ունեցել են իրենց ազգա
յին հոգևոր երգերը, որոնք կատարվել են 
հեթանոսական արարողությունների, ծիսա
կատարությունների, հանդեսների, խրախ
ճանքների ու զոհագործությունների ժամա
նակ: Անկասկած, դրանք երգվել են գլխա
վորապես բամբիռների և երաժշտական այլ 
գործիքների նվագակցությամբ, ինչպես ա- 
նում էին հին հրեաները1: Եվ քանի որ հե-

2 «Մշսւկա կա նք», է ջ  18:

3 Հին  հրեա ներն օրհնություններն m  սա ղմոսերգու
թյունները տ եսա կ-տեսւսկ երաժշտ ա կա ն գործիքնե

րով ու նվագարա ններով էին երգում , ինչպես օրի
նակ' տա վիղ, քնար, տ ա սնա ղի, ջութա կ, վին , եղջե

րա փ ող, շեփ որ, սրինգ, թմբուկ, ծնծղա և  այլն: Իսկ 

մեր Գողթ ա ն երգիչների ու գուսանների երգերին յւն-
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հերոսների սիՓագործ.սթ)ունների1.. թշնա 
Սու դես տարած հաղթանակներին, Ոսւնդր 
սավոր թաղումներին (լալեաց բազմաթիվ 
երգերով ու ծեսերով), ծնունդներին, հարսա
նիքներին ս տարեկան տոնակատարություն
ներին, ուստի, այդ բոլոր երգերը, այս կամ 
կողմից արտացոլել են ժամանակի ժողովըր- 
դի inw կյանքը, նրա բարքերն ու հոգեկան 
աշխա՜րհը: Քրիստոնեությունը տիրական
եոոն դաոնալուց հետո, մեհյաններն ու բա
գինները վերածվել են վանքերի ումատոսւ-
ների, քրս՜երը դարձել են քրիստոնեական ե- 
կեղեցու սս|1սսավորներ: Այսուհանդերձ, եր
կար դարեր, Ժողովրդի մեջ արմատացած 
հեթանոսական հավատալիքները չեն մահա
ցել, այլ այս կամ այն ձևով պահպանվել են 
ոչ միայն ժողովրդի, այլև նոր կրոնի եկե
ղեցական շատ տոների մեջ: Թաղման, հու
ղարկավորության թափորները, ամուսնու
թյան հանդեսները, մեռելոցի հետ կապված 
որոշ ծեսերը, ուխտագնացության և մատա
ղի հետ կապված արարողությունները, ժո
ղովրդական զանազան տոները (Կաղանդ, 
Տեաոնընդաոաջ, Համբարձում, Վսւրդավաո 
և այլն), թեև քրիստոնեական ձևակերպու
թյան են ենթարկվել, սակայն հեթանոսական 
տարրը երկար դարեր և նույնիսկ մինչև 
հիմա էլ ապրում է դրանց և քրիստոնեական 
տոների ու արարողությունների մեջ: Ահա
հեթանոսական երգերի այդ հետքերն են, ո- 
րոնք նկատվում են նւսև մեր շարականների 
ււեջ: Համեմատենք շարականներից մի քսւ- 
նիսր Գողթան երգերի հետ, որոնցից, դըժ- 
բսւխտաբար, շատ քիչ բան է հասել մեզ: 
«Երկնէր երկին և երկիր* հայտնի երգի մեջ 
կա թե' հանգավորում, թե' չափերի պահպա
նում և թե' իմաստի կանոնավոր շեշտա
դրում: Ահա այդ երգից մի հատված, որր 
տաղւսչավաւկան որոշ կանոններով ու տար
րերով հորինված մի բանաստեղծություն է.

Երկնէր երկին / երկնէր երկիր,
Երկնէր և ծովն / ծիրանի.
Երկն ի ծովուն ունէր / և զկ ար մրիկն եղեգ

նիկ
Ընդ եղեգւսն վաղ / ծուխ ելսւնէր,
Ընդ եղեգւսն փող / բոց ելւսնէր...4

կերւսկցամ էին՝ եղեգնյա փ ող, եղջերյա  փող, 
սլոնճյա փող, սրինգ, ծնծղա, րնսւր, թմբուկ, «հւսր, 

տավիղ, վին к  рամբիոն: Մ եր  եկեղեցական երսւժ յշ- 
ւոութլսւն մե» հնում գործածական են եղե լ միայն 
ծնծղա, քշոց և  զանգակ:

՚  1Г. Աբեգյան, Հա յոց հին գրակ. սրւսոմ. 1-ին 
նւսաոր, էջ 31:

Պարզ երևում է, որ այս երգի ամեն ւէի 
տողը ս՜ի նախադասություն է և արտահայ
տում է մի լրիվ միտք: Ամեն մի տողն ունի 
երկու անդամ, որոնցից ամեն մեկը պահ
պանում է իր շեշտը: Վերջինս դրվում է այն 
բառերի վրա. որոնք խոսքի հիմնական 
միտքն են արտահայտում: Այս նույն երե
վույթը նկատելի է մեր Ծննդյան կանոնի 
հետևյալ շարականի մեջ:

Խորհուրդ մեծ և սքանչելի / որ յայսմ ա-
ւուր յստոնեցւսւ, 

Հովիւք երգեն ընդ հրեշտակս տան ւսւե-
տիս աշխարհի: 

Ծնւսւ նոր արքւսյ ի Բեթղեհէմ քաղաքի, 
Որդիք մսւրդկան օրհնեցէք զի վասն մեր

մարմնացւսւ: 
(Շարակնոց, 88):

Ինչպես տեսնում ենք, Գողթւսն երդի և 
շարականի կառուցվածքի մեջ կա նույնու
թյուն, այսինքն' ւսմեն մի տողը լրիվ միտք է 
դրսևորում, ունի երկու անդամ և իմաստա
յին շեշտ, միայն այն տարբերությամբ, որ 
շարականի տողերի վանկերի թիվր շատ է, 
իսկ Գողթան երդինը' քիչ> Սսւ իհարկե նր- 
մւսնությունը չի նսեմացնում: Այս կարգի
նմանաթյռւն նկատում ենք և «Անձինք նուի- 
րեալք»-ի մեջ.

Բարբսւոք երկնսսորք / լրցին զերկիր, 
Քանզի հոտ անուշից / բուրեցայք ի Քրիս

տոս... (Շարակնոց, 57,4):

Այսպիսի անդամներով ա չւսւիով են դրբ
ված «Նորսւստեղծեալ», «Այսօր անճւսո», 
«Նւսյեւսց սիրով», «Աստւսած անեղ» և շատ 
ուրիշ շարականներ, օրինակ'

Նորսւստեղծեալ / ('ահն յսւնէից,
Ի սկրզբսւնէ / զերկինս ևրկնից... (Շարակ

նոց, 772): 
Այսօր սւնճառ / լասոյն ծագումն,
Ի ւիրրկաթեսւն / մեր կատարումն... (Շա

րակնոց, 340) և այլն:

Ինչպես երևում է, մեր հոգևոր երդերի մեծ 
մասն ունի Գողթան երգերի կաոուցվածքն 
ու տաղաչւսվսսկան տարրերը:

Շարականների բնագրերի, կառուցվածքի 
և տաղաչսոիաթյսւն հետ սերտ կապ ունեն 
նաև եղանակները: Մեր շարականների երսւ- 
ժրշւուսթյունը ինչ-ինչ չւսւիով պահպանել է 
արևելյան եղանակների հատուկ շեշտն ու 
շունչը, բայց ինքնուրույն, ազգային երան
գով: Ինչպես տաղաչափության տարրերը, 
այնպես էլ շարականների որոշ եղանակներ 
գալիս են Գողթան երգերից: Իսկ արևելյան 
եղանակների կնիքն ու շեշտը շարականնե
րում խորթ են 1ւ հետագա դարերի ազդեցու
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թյան արդյունք: Հսւյոց եկեղեցական լքհ 
շարք շարականների շեշտը մարտական Է 
օրինակ' Վարդանանց ՞Նորահրաշ*-ո, Ղե- 
վոնդյանց բազմաթիվ շարականները. ս. 

ւսրգսի ^Ամենասուրբ Ծրրորդութիւն», ս 
1-եորգ զորավարի շարականի Ա Հռիփսիմ- 

յանց *Անձինք»-ի եղանակներում այդ մար
տական մոտիվները ակնհայտ են: Մի քաքփ 
շարականներ Էէ կան, որոնց շեշտերը թեև 
վերոհիշյալների պես մարտաշունչ չեն, օրի-

СЙ  «Ի Քէն հաւցեմք»,
«Օնորհեա մեզ տէր* շարականներն երգվում 
են համեմատաբար մեղմ, ոչ այնքան թա
փով, սակայն այստեղ էլ եղանակի մեջ կա 
հաղթական քայլերգի ոգի, աշխույժ ու թեթև 
րնթացք: ՚

Ծանոթանանք տաղաչափական այն հիմ
նական ձևերին, որոնք ըստ Մ. Աբեղյանի 
գործածվել են հայկական շարականներում:

1. Ազատ ոտքերով ոտանավոր'

Թույացան / կորովիք / հաստաձիգ / աղե-

, , , ղանց,— 3333
171 տրկար / կանայքըն / վաոեցան / գի

նու...— 3332 
(Շարակնոց, 575):

Այււտեղ հիմնական անապեստյան ոտքե
րի հետ' կան նսւև միավանկ, երկավանկ ու 
եոավանկ ոտքեր: «Անձինք»-ի մյուս տների 
մեջ կան նաև քսւոավանկ և հնգավանկ ոտ
քեր, որոնք վտխարինում են եուսվանկ ոտ
քերին: ^

2. Յամբ ֊անապեստ յան միանդամ հինգ 
վանկանի ոտանավոր'

Աոսււօտ լուսոյ,
Ա՛րեգակն արդար,
Աո ի ս լոյււ ծտգեա ... («rJ-ամսւգիրք», 7):

3. Անապեստյան ազատ քառատակտ 
ոտանավոր'

Յաղթող և սուրբ / Հայրապետ,
Նըմսւն մեծին / Մովսեսի ... (Շարակնոց,

618):

4. Անապեստյան ազատ եոատակտեր'

Որ ի վերդ / եււ քսւն զմիսա / և զխոր-
հուրդս,

Համագոյական / եղելոցս / արարող ...
(Շարակնոց, 467):

5. Նույնւսնդամ և նույնոտնյսւն ազատ
ոտանավորներ'

Զւսարթունք երկնից / հոգևոր երգով 5— 5 
I' հնչման / զքեզ փառաւորեն 4— 5 

(Շարակնոց, 255):

1»

6. Յամբական պարզոտնյա ւսզատ 
ոտանավորներ'

Յամենայնի բազումողորմ Աստուած, 
Նայեա լիս գըթութեամբ և խընայեա,
֊<Ր դու միայն ես մարդասէր... (Շարակ

նոց, 441):

7. Խառն ոտանավոր, իշխող հնգավանկ 
անդամներով'

Ո՜վ գերահրաշ ծաղիկ / բուրեսղ յեդեմայ, 
Հոտ անսահութեան / ծնընդոցս Եսպի...

(Շարակնոց, 84) և այլն:

Վերևում բերված «բազմազան չափերը վե
րածվում են երեք հիմնական ձևի' 1. յամբա
կան, 2 . անապեստյան և 3. յամբ-անապեստ- 
յան ոտանավորներ, բոլորն էլ բարձրացող 
ռիթմով»; Պրոֆ. Մ . Աբեղյանը այդ չսոիերն 

քննելուց և համապատասխան օ- 
րինակներով ցույց տալուց հետո, անում է 
հետևյալ ընդհանրացումը.

«Մեր բանաստեղծության մեջ գործածված 
այդ չափերը համապատասխան են մեո 
գրական լեզվի շեշտին ու վանկերի ամա
նակին. Վերևում հիշված երեք հիմնական 
ձեի չավւերը, լինեն պարզ ոտքերով թե ան
դամներով, համապատասխան են հայերենի 
առոգանությանը...»0:

Շարականներում եղած տաղաչափական 
օևերի արմատները հասնում են մինչև հին- 
գերորդ դարը: Մեր գրականության մի հա
րուստ տեսակն են շարականները, որոնք 
հենց սկղբից ունեցել են իրենց ազգային ե- 
ղանակները և տաղաչաւիական տարրերը: 
Որոշ բանասերներ ե գիտնականներ գտնում 
էին, որ լքեր ազգային մշակույթի որոշ ճյու
ղեր լոկ ազդեցությունների արդյունք են, իսկ 
հայկական շարականներն էլ արձակ գործեր 
են, որտեղ տաղաչափական տարրեր չկան, 
U իրր 11-րդ դարից հետո է, որ ուրիշների 
ազդեցությամբ տաղաչափական ձևեր են 
մտնում մեր հոգևոր և աշխարհիկ բանաս
տեղծության մեջ: Փաստերը բացասում են 
այս կարծիքը: Իսկ ինչ վերաբերում է ոտա
նավորի հանգին ու հանգիտությանը, պիտի 
ասել, որ դրանք 5— 6-րդ դարերում տակա
վին սաղմնային վիճակում են եղել: Հետա
գա դարերում է, որ դրանք (առաջ հանգի
տությունը ապա նոր հանգը) երևան են գա - 
լիս և Նարեկացու ու Ներսես Շնորհալու 
ժամանակներում հասնում զարգացման բար- 
ձրր աստիճանի:

Հինգերորդ դարի շարականագիրների 
գործածած լեզվաձևերը հայկաբան են, և

5 Մ. Աբեդյսւն, Տա ղա չա փ ., է ջ  889—890: 
0 Ա նդ , էջ 389— 890:
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պարզության կողմից էւ' անգերազաևց: Սա- 
հակ Պարթևի, Մեսրոպ Մաշտոցի, Մովսես 
Խորենացու և Հովհ. ^նղակունոէ գրած 
շարականները, չնայած իրենց վեհ իմաս
տին, միանգամայն մատչելի են հայ հավա
տացյալին: .

Սահակ Պարթևի գրած Ծաղկազարդի 
կանոնի շարականների լեզուն իր պարզու
թյամբ նորություն էր.

Ցորժամ եկն Յիսուս յԵրուսաղէմ ի քա
ղաքն,

Ընդաոաօ ելին ծերքն' ոստովք ե  ձիթեն-
եօք.

Եւ զԱստուածորդին վսսոսոորէին:
I՛ լեսնէ ձիթենեաց տարածանէին ման

կունքն զհանդերձս խրեանց.
Եւ ոստս ի ծաոոց բերեալ մատուցանէին 

Աստոսսծորդւոյն սուրբ...
(Շարակնոց, 314):

Իրենց պարզությամբ և քնարականու
թյամբ աչքի են ընկնում Մեսրոպ Մաշտոցի 
ապաշխարության շարականները.

Ի նեղաթեան իմում օգնեւս' ինձ Տէր,
Որպէս երբեմն Յովնանու և ողորմեւս.
Ի յանցանաց իմոց ւ!աքրեա՛ զիս Տէր,
Որպէս երբեմն զմսւքսաւորն ե ողորմեսւ.

(Շարակնոց, 166):

Լեզվի պարզու|9յան տեսակետից հայտնի 
են նաև Մ. 1սորենացու և Հ. Մանդակունու 
գրած շարականները: Մեր այդ հին շարա
կանները լեզվի, ոճի, մտքի ե  պատկերների 
պարզությամբ շատ նման են սսպմոսներին: 
Նոր կազմակերպվող հայ գրական լեզուն, 
այսինքն՝ գրաբարը, այղ դարում umfiiumu- 
րակ պարզ էր և դասական: Աոաջին շարա
կանագիրների ժամանակներում հայոց լե
զուն տակավին պարզ էր ու մաքուր: Թեև
մեր շարականներից մի քանիսի մեջ նկատ
վում են քերականական զարտուղու|ժյուն, 
սակայն դա հայկաբանության տեսակետից 
մեղանչում չէ, այլ բանաստեղծական սովո
րական երևույ|9, որը մինչև այսօր էլ նկւս- 
տելի է արդի մեր և աշխարհի շատ գրական 
լեզուներում, որտեղ երբեմն խախտվում են 
թեքման մի քանի կանոններ՝ հանուն բա
նաստեղծության:

Շարականների լեզվի մեջ աչքի է ընկնում 
ջրի հետ կապված պատկերավոր խոսքը, 
մանավանդ ւիոխաբերաբար, որը գալիս է 
գլխավորապես Հին ու Նոր Կտակարաննե
րից' սկսած Ադամից, ջրհեղեղից, մինչև 
Քրիստոսի Մսւրդեղու|9)ունը:

Ջրհեղեղի մասին «Արարչական» երգում 
Շնորհալին գրում է.

...Իսկ ի յերրորդ դւսրուն դարձեսղ, 
զՋուրցըն հեղեղ ցւսմաքեցոյց. 
զՆոյ տապանսսն իւր ւսպրեցոյց, 
զԿենդանեսւց սեոս ւսճեցոյց...

(Շարակնոց, 776— 777): 
Իսկ Հովհաննես Մկրտչին նվիրված շա

րականներում երգվում է Քրիստոսի մկրտու
թյան խորհուրդը, որը նույնպես ջրի հետ է 
կապված և խորհրդանշական իմսւաո ունի: 
«Աստաւսծ անեղ» շարականի մեջ երգվում է'

...I1 փրկութեան մերոյ սկզբւսն, 
Մկրտեցսւր ի Յորդանսւն.
Զոր շնորհեցեր նոր աւազան,
I1 մսւքրութիւն մեղւսց մարդկւսն...

(Շարակնոց, 921— У22): 
Ջուրը, գետերն ու ծովը մեծ մասամբ շա

րականներում գործածվում են այլաբանա
բար, խորհրդավոր իմաստով: Ջուրը դաո
նում է ջրհեղեղ U ավերում մեղապա|սո աշ
խարհը. Հորդանան գետի մեջ մկրտվում Լ 
Քրիստոսը. Հիսասը ջուրը գինի է դարձնում, 
աշակերտների ոտքը ջրով է լվանում. Եփ- 
րւստի մեջ մկրտվում են սւոսւջին հայ քրիս- 
տոնյսւները, Փարավոնի զորքը Կարմիր ծո
վում է խեղդվում, Հով նա՛ն մարգարեին Նին- 
վե գնալու ժամանակ նավից նետում են ծո
վը: Ծննդյան տոնին խաչը ջուրն են գցում 
և այլն:

Տիրամորը նվիրված շարականներում 
«Մանանա», «սափոր», «գերւսհրաշ ծաղիկ», 
«անթառամ ծաղիկ», «արևելք», «տունկ», 
«.տաղաւար» և այսպիսի շատ բառեր ու կա
պակցություններ նույնպես այլաբանորեն են 
գործածվում:

Ծննդյան f' օրվա օրհնության մեջ Աստ
վածածինը կոչված է «անհւսրսնւսցեսղ», իսկ 
Ծննդի Դ  օրվա Մեծւսցուսցեի մեջ' «պար
ծանք կասաթեան մարդկւսն», նույն կանոնի 
ճսւշա շարականի մեջ' «մայր աղախին»՛, 
Ե օրվա Մեծւսցուսցեի մեջ՝ «առագաստ ան- 
ճաոելի բնակողին», Օ՚սւշու շարականի մեջ' 
«Համեղաճաշակ պտղոյն բւսնաար բարու
նակ», և այլն:

«Ուրախ լեր» Մեծւսցուսցեի մեջ դարձյալ 
Տիրամայրը (բայց այլ կապակցությամբ) ո- 
րակվում է «Դուռն ւիսւկեսղ, աղբիւր կըն- 
քեսււ», իսկ «Տէր յերրկնիցի» մեջ «կոյս սւ- 
նապսւկսւն», «վեհագոյն քրովբէ», «սիւն հրե- 
ղէն», «լուսոյն աշտանակ», «ամւղ թեթև», 
«գեղմն իմանա|ի», «անձրևն կենաց», 
«դուստր ւուսոյ» և այլն: «Երգեցէք որդիք» 
շարականի մեջ կույս Մարիամը համեմատ
վում է Քորեր լեոան վրա վառվող, բայց չայ-

7 Ղ ա կսսփ  Ա վետ ա րա նի U  1||խի 38 U 48 հա մար

ներում (ա ոա ջին անգա մ) ս . կույսն այդպես է որա կ
ված;



րըվող մորենու հետ («մորենի անկիզելի»): 
Սրա խորհուրդն այն է, որ Տիրամայրը աստ
վածային հուրն իր մեջ կրելով հանդերձ, 
մնաց անկիզելի: Այս շարականն ունի նաև 
ուսուցողական նշանակություն: Շարական
ների մեջ այլաբանությունը շատ հաճախ է 
հանդես գալիս: Այլաբանությունը ավելի
շատ աչքի է ընկնում Կոմիտսւսի «Ան- 
ձինք»-ի մեջ:

Խորհուրդք հոգևորք յդութեանցն յայտնէք,
1?ւ երկունք փրկութեան աշխարհի ճեպէին.
Քանզի կամք վերին հրամանին քւսղ-

ցըրացեալ,
Ոջուցին ի վերուստ զպւսրգևս վ1րկու- 

թեան... (Շարւսկ. 576):

Շատ շարականներ կան, որոնց հեղինակ
ները գործածել են նաև դիմառնական ձևեր 
U հակադրություն: Այդպիսիներից են Քրիս
տոսի թաղմանը նվիրված Սահակ Պարթևի 
շարականները: Քարաոնական, կամ դի
մառնական ձևերը ավելի են ուժեղացնում 
շարականի ազդեցությունը: Այստեղ հեղի
նակը անձնավորում է անշունչ առարկանե- 
րը, շնչավորում բնությունը և դրանց բերանը 
լեզու դնում: Դիմառնական ձևերն ավելի աչ
քի են ընկնում Խաչի, Ծննդյան և Ջրօրհնե
քի շարականներում ու տաղերում:

Դիմառնական ձևին շարականներում շատ 
նման Լ բացադարձությունը, որտեղ խոսքն 
ուղղվում է մեռած կամ բացակւս ւսնձնավո- 
րու|»յուններին: Այստեղ հեղինակները մեծ 
մասամբ դիմում են մեղանչող Ադամին և Ե՛
վային: Ավագ շաբաթ օրվա մի քանի շարա
կաններում էլ Տիրամայրը ողբում է իր Որդու 
մահը ու այդ ձևով խոսում նրա հետ:

Մեր աոաջին շարականագիրներն ավելի 
շատ մտահոգված էին շարականի ոգով, գա֊ 
ղափարական-ուսուցողական կողմերով, քան 
թե պատկերավոր լեզվով, արվեստով: Հե
տագա դարերում Կոմիտաս կաթողիկոսի, 
Ստեփանոս Սյունեցու և Ներսես Շնորհալու 
օրով, շարականների արվեստը ավելի զար
գացավ, ունեցավ կանոնավոր, տաղաչափա
կան բազմազան ձևեր, հանգ և հանգիտու
թյուն: Հինգերորդ դարի շարականների մեծ 
մասն ունի ուսուցողական բնույթ: Այլ կերպ էլ 
չէր կարող լինել: Ազգային շարականները 
նոր էին հորինվում, գիրն ու գրականությունն 
էլ նոր էր: Այդ շարականների մեծ մասի թե
մաները վերցվում էին գլխավորապես Ավե
տարանի պարզ նյութերից: Բայց և այնպես 
այդ ժամանակների շարականներից շատերն 
են հագեցված քնարականությամբ և երաժըշ- 
տսւկանությամբ: Քնարական մոտիվն ավելի 
ուժեղ է Մ . Մաշտոցի ապաշխարության կար
գի բազմաթիվ շարականներում, որոնք դրսե- 
վորում են բանաստեղծի ներքին, ծանր ապ

րումները: Այս շարականները փաստորեն 
սրտահույզ ողբեր են, հետևաբար' լի քնա
րականությամբ: Մեղքի զգացողության ծան
րության տակ շարականագիրն իրեն հոգե- 
վիճակը շատ ծանր է համարում, ուստի և ա- 
ղերսանքով ու լալով է դիմում Արարչին և 
թողություն խնդրում: Այս կարգի շարական
ների քնարականությանը նպաստել են նաև 
սաղմոսները Ա մարգարեական օրհներգու
թյունները, ուր երկյուղալի, սրտառուչ և հու
զումնալից եղանակներով արտահայտվել են 
սաղմոսների և մարգարեությունների հեղի
նակների անձնական ապրումները.

Ծով կենցաղոյս հանապազ զիս ալեկոծէ, 
Մրրկեալ ալիք թշնամին ինձ յարուցանէ, 
սաւապետ բարի, լեր անձին իմոյ ապաւէն

(Շար. 180):

Քնարական բնույթի շարականներում աչ- 
քի է ընկնում նաև երաժշտականությունը: 
Երբ մեր հոգևոր երգի մեջ դեռևս վճռական 
դեր չէին խաղում տաղաչափական տեխնի
կան ու հանգերգությունը, բայց երաժշտա
կանությունը առկա էր:

— Ցօղ քաղցրածաւալ, ցանկալի զուարթ-
նոցն,

Նիւթեղէն սրովբէ, գեղ մարգարտափայլ, 
Հիմն եկեղեցւոյ, մաքուր աղաւնի,
Ամպ հովանաւոր, սուրբ կոյս Մարիամ...

(Շար. 892):

Ընդհանրապես շարականների քնարակա
նությունն ուժեղացնում, աշխույժ տոն և սա
հուն ընթացք են տալիս նաև դարձերը կամ 
կրկնակները: Օրինակ'

Մեղայ Տէ'ր, բազումողորմ Աստոււսծ, 
Մեղայ, ողորմեա:
Մեղայ Տէ'ր և անկանիմ առաջի քոյ, 
Մեղայ, ողորմեա... (Շարակնոց, 187):

Շարականներում քնարական, ապաշխա
րական և այլ մոտիվների կողքին հնչել են 
նաև դավանաբանական, ուսուցողական, 
մեկնաբանական բնույթի երգեր:

Դավանաբանական շեշտերն ավելի շատ 
զգալի են Ծննդյան և Հայրապետաց կանոն
ներում, ուր տեղ են գտել նաև մեկնաբանա
կան մոտիվներ: Մեկնաբանական մոմենտ
ներն աչքի են ընկնում Սահակ 2որափորե- 
ցու խաչին նվիրված կանոններում և Ներ
սես Շնորհալու բազմաթիվ շարականներում: 
«Կանոն վերացման սրբոյ խաչին» աոաջին 
օրվա «Տէր յերկնիցի» մեջ, ահա թե ինչպես 
է շարականագիրը մեկնաբանում Քրիստոսի 
խաչելության խորհուրդն ու նպատակը.

Անուանեալ ւիսւյտ գիտութեան,
Զմեզ ի կենացն հանեսդ արտաքսեցոյց.
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Որով յաԱցեսււ սայրն Եվա,
Եւ պատրեւսց զնաիոսհայրն:
1>սկ Աւայա խաշի քո կենսատու.
Դաւսւզան զօրաթեսւն կենաց մսւրդկաԱ 
l?i in in հսւստատութեան,
Աոսւ*նորդ եւլե մեզ ի կեանսև ]աՓ “'ե՜

նից... (Շար. 1*43):

Շարականներում գործածվել են նաև ճար
տասանական Տևեր: Թեև վերջինս գլխավո
րապես վերաբերում է պերճախոսական ար
ձակին, որի «քերականությունն* ու «տաղա
չափությանն» է համարվում, սակայն շարա
կանագիրներն օգտագործել են և այդ ճևերը 
մի կողմից խոսքը աշխույժ, հետաքրքիր 
դարձնելու համար, իսկ մյուս կողմից* դրանց 
միջոցով արտահայտելու նաե իրենց ներքին 
զգացմունքները: ճարտասանական ձևերից 
շարականների մեջ կիրառվել են' դիմում, 
հորդոր, բացականչություն և այլն: Ահա մի 
երկու օրինակ.

Դիմում-Հայր բազումողորմ, խոստովա-
նիմ աո քեզ...

Տէր, որ դսւրճուցեր զմաքսւսւորն ի

գիսոսթիւն ճշմսւրտաթեսւն...
(Շարւսկ. 11?2 ): 

Դսւրձո՜ և ղիս մոլորեալս և ողորմեսւ
(Շար. 168):

խնդիրք— Աստուած բազումողորմ, խնա
յես» յար արածս քո... 

Արեգակն ւսրդարութեան ծագեսւ ի 
հոգիս մեր... (Շար. 164):

Բացականչություն— Մեղա՜յ Տէր, բւսզամ- 
ողորմ Աստուած, մեղա՜ յ, ողորմեւս՜, 
Մեղա՜ յ Տէր, սւնկանիմ ւսասջք քո, 

մեղւս՜յ ողորմեսւ'... 

(Շար. 1ST):

Հետագայում, երբ զարգանում է տսւղաչա- 
վւսւկսւն արվեստր, շարականների ւն.ծ մասը 
գրվում է արդեն որպես ոտանավոր: ճար
տասանական ձևերն իրենց տեղը զիջում են 
խոսք]) գեղարվեստական արտահայտչական 
այլ ա նոր ձևերի, որտեղ արդեն տիրող են 
հայզերը, պատկերները, երաժշտականու
թյունը ե ավելի բարձր արվեստը:
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Ըստ ութն ձայնից եղաՕակաց

Չափ՚յււււր

փսւ-ոա -  լո ր  -  հալ.

Միջսւկ

Opfi-Gb-ց է ք  ը զ -տ էր  յերկ -նից  opR -Gb-gbp  ըզ-Օա ի բար-ձաՕց,

* «Ոփ -ա սյնի սկսվա ծքները» հոդվա ծը տ ես «էջմիա ծին»  ամսա գրի 1072 p . R  հա մարում (է ջ  28 ):
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Opfi-Gb-gtfl ման-կունք ըզ-աէր-
եւ օրո-նե -  ցէք  զ ա -ն ո ւ  -  նըն տհսւոն.

ի մ  հ լե -ր ի ն ս
•  տի Ь կհս -ցէ

զվա -  յե լ  -  jn t  -  րիւն ն4՜4ե -  ցսււ.
Տէր pui -  գա -  ւո-րեաց

Մի*«ւկ կամ Յորդոր

« Ь  -  վհա  b  -  րո ւ -  սա  -  ղ է մ  ը զ - տ է ր ՛

ԱԿ
Յափսււոր

O pR-նհս ւլ ես  տ էր  Ա ս տ -ո ւա ծ  հա ր -ցըն  մ հ  -  րոց օր (5 -նեա լ փ ա -ռ ա -ւո ր -ե ա լ

O pfi-G bu-gn i.p  ը զ -ւո է ր . զ ի  փ ս ւ-ոօք  է  փ ա  -  ոսւ -  ւո -ր հ ս ւլ.

ա —նուն քո յա -  ւի — uibuiGi



Ո  - դ ո ր -մ ե ա  ի ն ծ  Ա ս տ -ա ա ս
ղ որ -մո լ-ր էա ն  ք ո լմ . ըստ թա -զոլմ

Чр - pm - |»էան pntJ ew-ili 

Միյ>սւկ կամ 1/ափաւոր

Օ րհ-Q b -  ց է յյ ը  

Միջսւկ կամ Յափաւոր
բա ր-ձանց

լո ւի -ց է  տ էր ը զ - ճ ա յն  ա - ղօ  -  թից ի -  մոց, 

Ակ ПШрЛп1Шй£

Չափաւոր կամ միջսւկ

1Й?2 ___________________  Է&ՄԻԱԵԻՆ շ5
1քի?ակ

փ ա -յսս -ւոր  -  եա լ ա -Օ ուՕ  pn յա - ւ ի  -  տեաՕ.
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ըստ  բա -  զ ո ւմ  Ч С -р т1  -  pbu iQ  * ո ւ մ  ք ա -ւե ա  զ ա  - Go -  p t  -  G o t -  րի ւՕ ս  իմ, 

Տաւիաւոր կամ Ս՚իջակ

O p fi-G b -g tp
լ զ - տ է ր  յերկ-Ըից opR -G b -g tp  ըզ-նա  ի բար-ձսւնց

Մկ.

'.'սւփաւոր կաս միջակ
f r ----------- !-----  ....
^  J  — i» .

OpR -  Gb -  gtp մաG - կուՕք Ը4 - տէր ել opR-Gb - g t p  զւtl —

նու -  GqB տեառն

Չափաւււր կամ մ|ւշսւկ

Ё Щ

idp.

ձա մ-բա ր-ձի դ ա չս  ի J  ի լե  -  րին ս  ո ւս -տ ի  ե -  կես -  ցէ

ինձ Օգ-նոլ -  րիլնւ 

(քիջակ կաս Օորղոր

զի լո ւ ի - ց է  տ էր ըզ -ձա յն  ս ւ -ղ Օ -թ ի ց  ի - մոց;

Ий

ղ ի  փա - rvop է փա -Հի-էՒէ£̂§
ո ա  -  m p  -  հա լ

(ւ!սւրւււնսւ1լ1ւլ|ւ)
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գրառման 100-սւմյա1|ի աոթիվ)(Հայ ժողովրդական էպոսի հայտնաբերման U

1974 թ. համայն հայությունը մեծ շուքով 
կնշի իր ազգային դյուցազնավեպի' հայ ժո- 
ղովրդսւկան էպոսի’ «Սասնսւ ծոեր»-ի ա- 
ոաջին պատումի հայտնաբերման և գրառ- 
ման 100-ամյակը:

1874 թ. Կ. Պոլսում լույս տեսավ հայ բա
նահյուսության մեծ երախտավոր Գւսրեգին 
եպիսկոպոս Սրվանձտյանցի «Դրոց-բրոց» 
ժողովածուն, որին իբրԱ հավելված կցված 
էր ժողովրդական էպոսի մի տարբերակր' 
«Սաասնցի Գավիթ կամ Մհերի դուռ» խո
րագրով: Պատումի հայտնագործությունը U 
հրատարակությունը ունեցավ բացառիկ նը- 
շանակություն մեր ժողովրդի հոգևոր մշա
կույթի ասպարեզում: Հսկայական էր պա
տումի ազդեցությունը ժամանակի բանա
սերների վրա: Դրանով է բացատրվում այն 
փաստը, որ Գրիգոր Խալաթյանը այդ տար- 
բերակը թարգմանում է ռուսերեն, իսկ Ա Բ- 
գար Հովհաննիսյանը' գերմաներեն: Լեզվա
բան Քերովբե Պատկանյանը հայ բարբառ
ների ուսումնասիրությանը նվիրված իր աշ
խատության մեջ հրատարակում է պատումն 
ամբողջությամբ, Մշո բարբառի վերաբերյալ 
համառոտ քերականական ծանոթություննե
րի հետ միասին, իսկ մանկավարժ Սեդրակ 
Մանդինյսւնը այն վերածում է արևելահայե
րենի և մտցնում դս|րոցական դասագրքերի 
մեջ:

Ամեն մի հայտնագործություն կամ հայտ
նաբերում կատարվում է իր ժամանակի 
հրամայական պահանջներին ի պատաս
խան: 19-րդ դարի 2-րդ կեսին, ազգային 
զարթոնքի և միավորման, ազատագրական 
շարժումների ժամանակներում, ազգային 
ինքնորոշման նշանաբանի տակ մեծ աշխա
տանք էր ծավալվում ժողովրդական բանա
վոր ստեղծագործության հայտնաբերման, 
գրառման և հրատարակման ուղղությամբ: 
Այդ աշխատանքների թագն ու պսակը հան
դիսացավ ւքեր ժողովրդական վեպի աոաջին 
պատումի հայտնաբերումը, գրառումն ու 
հրատարակությունը: Պատումի մեջ իր ար
տացոլումն էր գտել մեր աննկուն ժողովրդի 
և մասնավորապես Սասանի հերոս լեռնա
կանների մղած երկարատև պայքարը Թ դա
րում արաբական բռնակալների դեմ' իր ա- 
զատության և անկախության համար: 1886 
թ. ականավոր բանասեր Մանուկ Աբեղյանը 
հայտնաբերեց էպոսի այլ տարբերակը ևս: 
Դրանից հետո աշխույժ գործունեություն ծա- 
վալվեց մեր ազգային վեպի այլ տարբերակ
ներ հայտնաբերելու և հրատարւսկելա ուղ
ղությամբ: Եվ այժմ, երբ հայտնաբերված ու 
հրատարակված են էպոսի 70-ից անցնող 
տարբերակները, Սրվանձտյանցի հայտնա
բերած տարբերակն աչքի է ընկնում գեղար
վեստական կատարելությամբ և գրառման





հարազատությամբ: Նրա գրած սեղմ աուս- 
ջաբանը բացահայտում է Սրվանձտյանցի 
կարողությունները ժողովրդական դյուցազ
նավեպի ուսումնասիրության և արժեքավոր
ման ասպարեզում: Այդ ժամանակից սկսվեց 
մեր ժողովրդական վեպի թւսրգմանութւունը 
աշխարհի շատ լեզուներով և իր ՜այ,_ 
ժանի տեղը գրավեց համաշխարհային մշւս- 
կույթի գանձարանում: էպոսի համահավաք 
տեքստի հրատարակության, գիտական մեկ
նաբանման գործում իրենց արժանի ավանդն 
են ներդրել անվանի հայագետներ Մ. Աբեղ- 
ւանը, Հ. Օրբելին, Կ. Մելիք-Օհանջանյանը: 
1.439 թ. հայ ժողովուրդը նշեց էպոսի կազ
մավորման հազարամյակը: էպոսի հերոս
ները ժողովրդի սիրած կերպարներն են. նը- 
րանց մեջ ժողովուրդը մարմնավորել է այ՜ն 
լավը, ազնիվը, մաքուրն ու շիտակը, քա
ջությունը U խիզախությունը, անվեհերու
թյունը, հայրենասիրությունը, այն ամենը, 
ինչ ամբարել է ինքը հայ ժողովուրդը իր գո
յության հազարամյակների ընթացքում: 
էպոսը մեր ժողովրդի ոգու ազնվության 
վկայականն է, նրա հարատևության U ան
ընկճելի ոգու խորհրդանիշը: Այդ պատճա
ռով էլ հասկանալի է այն խորը սիրո, հար
գանքի և գուրգուրանքի զգացումը, որ տա
ծում են երախտագետ հետնորդները իր ողջ 
կյանքը հարազատ ժողովրդին և նրա հոգե- 
վոր արժեքների վերհանմանը բոլորանվեր 
ի սպաս դրած համեստ հոգևորականի' Գա- 
րեգին Սրվանձտյանցի նկատմամբ:

* * *

Դարեգին եպիսկոպոս Սրվանձտյանցը 
(մկրտության անունը Օհաննես) ծնվել է 
1840 թ. Վանի Այգեստան թաղամասում, 
Սանդենց տոհմում, բազմանդամ արհեստա
վորի ընտանիքում: Սկզբնական կրյ»ությունը 
ստանում է Վանի Հայնկույսների վարժարա
նում, ուր սովորում է տառաճանաչություն, 
կարդում սաղմոս և ժամագիրք: Դրանք բա
վարար համարելով ծնողները մանուկ 0- 
հաննեսին տալիս են կոշկակարի արհեստ 
սովորելու, սակայն ուսումնատենչ պատա
նին չի հրաժարվում ուսումը շարունակելու 
մտադրությունից: Որոշ ժամանակ անց նա 
սկսում է հաճախել Վանի նշանավոր ման
կավարժներ Քոլոզ Օհաննեսի և Ավետիս 
Սահառունու դպրոցը: Սակայն այդ դպրոցը 
ևս չի բավարարում պատանի Օհաննեսի 
հոգեկան պահանջները, և 1857 թ. նա մեկ
նում է Վարագ, ընդունվում Մկրտիչ վար
դապետ 1սրիմյանի նորաբաց ժաոանգավո- 
Րաց վարժարանը: Այդ ժամւսնակվանից
նրա անունը անխզելիորեն միահյուսվեց իր 
ուսուցչի' Մ . Խրիմյանի անվանը:

Հենց այստեղ' Վւսրագում ծանոթանալով 
էղիշեի պատմությանը, ոգևորվելով 5-րդ 
դարի հերոսական իրադարձություններով, 
պատանի Օհաննեսն իր անունը կլիշեի հե
րոսներից մեկի անունով փոխում է Գարե- 
Գին Սրվանձտյանցի: (Հետագայում ևս բար- 
ձըր գնահատելով Եղիշեի պատմությունը, 
նա տսյն համարում է «ետ ավետարանին նոր 
ավետարան» հայոց):

«Ար ծոփ Վւսսպուրական>-ում 1858 թ.
սկսած, սկզբում երբեմն, այնուհետև հա
ճախակի, համարյա յուրաքանչյուր հա
սարում, լույս էն տեսնում նաև Սըր- 
վանձտւանցի հոդվածները: «Տեսւսրանք
հայրենի աշխարհսւց», «Բուրաստան
բարոյական աոաքինությանց» ընդհանուր
խորագիրը կրող, « Շ ի ր ի մ ք  նախնյաց»,
«Հայրենասիրություն և հայրենիք», «Սկը- 
սենք մեր գործ, նորեն սկսենք» հոդված
ներում արտահայտված են երիտա
սարդ գործչի լուրջ խորհրդածությունները 
հայոց հայրենիքի և նրւս ապագայի վերա
բերյալ: Հոդվածներից մեկում Սրվանձըտ- 
ւանցը ցույց է տալիս այն կապը, որ գոյու
թյուն ունի ժողովրդի կամ ազգի անցյալի և 
ներկայի միջև: Այն ազգը, որն ունի իր ինք
նությունը հաստատող պատմական վկաներ, 
հեշտույ»յամբ տեղի չի տալիս բռնակալների 
առջև, պայքարում է իր ապագայի համար. 
«Նախնյաց հիշատակներ այնչափ մեծ ար
դյունք ունեն, որ ազգություն այնու հաստատ 
կմնա, ազգաց մեռելություն այնու կկենդա
նանա, նահատակաց հոգիք այնու կզորա
նան և հայրենյաց վերանորոգություն այն 
տեղեն կհաոաջանա: Ասոր համար, շատ 
բարբարոս ու խորամանկ բռնավորներ եր
բոր ազգ մը բնաջինջ առնել կամ ազգություն 
ուրանալ տալ ուզեին, նախ այն ազգի մեջ 
եղյալ գրքերը կայրեին, կարդացողներ կը- 
սպսւնեին, նախնյաց շիրիմներ կքանդեին, 
և այդ ազգի դյուցազանց, նահապետաց, թա- 
գավորաց և քաջաց պատվական ոսկորներ 
կփշրեին կամ կվառեին»՛: 

Հայրենասիրությունը համարելով «գեր- 
յարգո առաքինութիւն» հայրենիքի գործին 
մարտադրված երիտասարդը հայկական բո- 
լոր հորիզոններում հնչեցնում էր իր ձայնը, 
ոտքի կոչում հայրենակիցներին, պայքարի 
մարտահրավեր նետում հուսահատված հո
գիներին, ներշնչում անպայման հաղթանա
կի հավատով: 1862 թ. Զեյթունի ապստամ
բությունից հետո գրված «Սկսենք մեր գործ, 
նորեն սկսենք» հոդվածը Վարագա բար
ձունքից թռչող մի կոչ էր ողջ հայությանը՝ 
չհուսահատվելու, չթուլանալու, գործը կի
սատ չթողնելու համար: «Կոխե ու կոխվիր,

1 Ա ր սուի Վասպուրական, 1881, №  2:
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թյուն, լեզուներ, ազգային պատմություն:
1ար նո ուսումնարանը հառսւջադիմության 

քայլափոխին ւքեջ սքանչելի փոփոխութտւն- 
.  ներ ունեցած Է սա Սրվանձտյւսնց Դարեգհն 

վարդապետի շնորհիվ, որը ազգայնոցս ան
զուգական ոմն Է, տեղվույս ժողովրդյան 
թախանձանոքը դպրոցին տեսուչ կարգված 
Է. ինքը գրեթե աոավոտեն մինչև երեկո 
մանկանց դաստիարակության համար քըր- 
տինք կթափե»4: Նշանակալից երևույթ Է ե- 
ղել մանավանդ Կարինում մեծահասակների 
համար Սրվանձտյանցի բացած կիրակնօրյա 
դպրոցը. «Նոր գործ մը, որ Կարին մինչև 
այսօր չէր տեսել, այսինքն կիրակնօրյա 
դպրոց բանալը իր (Սրվանձտյանցի-է. կ.) 
ժրաջան աշխատությունն էր»': Տարեց մար
դիկ մեծ ոգևորությամբ ամեն կիրակի հա
ճախում էին դպրոց, ուր Սրվանձտյանցի 
ազգային պատմության ամեն մի դասը վ՛ե
րածվում էր հայրենասիրության ոգեշունչ 
քարոզի: Կարճ ժամանակամիջոցում Կարի 
նում շատ բան է արվում ժողովրդի ազգա
յին գիտակցության արթնացման համար: 
Ժ՜ողովրդի լուսավորության գործը Սրվւսն- 
ձրտյանցի մոտ ձեոք է բերում քաղաքական 
հնչեղություն և նպատակասլացություն: 
Սակայն երկար չի տևում այդ եռանդուն 
գործունեությունը: Հաղթում են՛ հետադիմա
կան ուժերը: 1870 թ. մայիսին «Մանզումեի 
էֆքիարը» գուժում է. «Կիրակնօրյա դպրոցը 
խափանված է հոս, դասախոսություն չըլ- 
լար, ոչ դասաոու կա և ոչ դասատու...»": 
Կարինում գտնվելու ժամանակին է  վերաբե
րում Սրվանձտյանցի «Ոսւո ազգային լուսա
վորության և դաստիարակության վրա»7, որ 
նա կարդացել է ուսումնական տարին փակ
վելու կապակցությամբ: «Ուսո»-ի մեջ ար
տահայտված են Սրվանձտյանցի հայացքնե
րը լուսավորության, դպրոցի, ՛ծնողներ՛ի ու
նեցած դաստիարակիչ դերի մասին:

Կսւրինից Սրվանձտյանցը մեկնում է Մաշ 
ե Խրիմյանի կողմից նշանակվում ս. Կարսւ- 
պետ վանրի վանահայրության վտխանորդ: 
Այդտեղ էյ նա հանդես է գալիս իբրև ժողո- 
Վըրդի շահերի ջերմ պաշտպան, կազմա
կերպում նրա բողոքները, ընդվզումները, 
պայքարում է կաոավարական պաշտոնյա
ների դեմ, Կ. Պոլսի ազգային լրագրերին 
հասցնում գավաոում կատարվող իրադար
ձությունների ճշմարտացի պատկերը: «Ման
զումեի էֆքիար»-ում հնչում են Սլիքանսւ ե- 
կեղեցու սրբապղծության, Վարդոյի և Հով֊

4 «Մա նզումեի էֆբիա ր», 1869, №  995:
5 ՛Սույն տեղում, № №  995, 997:

* Ն ա յն  տեղում, 1870, №  1288:

7 Դրա կա նությա ն U  ա րվեստ ի թանգարան (Դ Ա Թ )
Սրփսնձտյւսնւփ ֆ ., 2 -ր դ  p ., գ. 05:

հւսննավանքի կողոպտման ահազանգերը: 
Սրվանձտյանցի այդ շրջանի ամենաաչքի 
ընկնող հոդվածներից է «Մշեցվոց վրա ընդ
հանուր տեսություն մը»' ընդարձակ հոդվւս- 
ծաշարը, որը գրվել էր Խրիմսսնի անմի
ջական պատվերով և «մեծ խորհուրդ մը ու- 
սերյ>; Հոդվածւսշարը նկարագրում էր Տարո- 

Ի հայության հարստահարությունները, մեր
կացնում Մշո մեջլիսի անդամների՝ այսինքն 
պետական պաշտոնյաների գործունեությու- 
Աը: Հարցադրումների սրությամբ և փաստե
րի հավաստիությամբ հոդվածաշարը մեծ 
աղմուկ հանեց պոլսահայության մեջ և կա
ռավարող շրջաններում՛:

1869 թ. սեպտեմբերին Մկրտիչ էսրիմսսնն 
ընտրվում Է Պոլսի պատրիարք: Ուսուցիչը 
գավառից մայրաքաղաք Է տանում արևմտա
հայության ցավերին դարման որոնելու իր 
անհուն ցանկությունը, աշակերտը՝ «մար- 
տադիր զինվորը», մնում Է գավառում զօր 
ու գիշեր գործե|ու մեծ եռանդով ու պատ- 
րաււտակամությամբ: Լայն Էր Սրվանձտյան- 
ցի գործունեության ոլորտն այդ տարինե
րին: Նա մնացել Էր իբրև Վարւսգա և ս. Կա- 
րապետ վանքերի վանահսւյրութւան վւոխա- 
նորդ: Մեծ աշխատանք Է կատա՛րում Սըր- 
վանձտյանցը Տարոնում 1869— 1872 թթ.: 
Նրա անմիջական օգնությամբ դպրոցներ են 
բացվում Մշո դաշտի, Վերին Բուլանըխի, 
հերքին Բուլանըխի, Մանազկերտի, Վար

դոյի բազմաթիվ գյուղերում և Տարոնում 
գտնվող ս. Հովհաննա, Առաքելոց, ս. Դա- 
նիել, ս. Կարապետ վանքերում: Փաստա
թղթերի մանրակրկիտ ուսումնասիրությունը 
ցույց Է տալիս, որ այդ թվերին Սրվանձըտ- 
յանցի կողմից բացված դպրոցներում սովո
րել են մոտավորապես 1000 աշակերտ: Այն 
ժսւմանակվա համար դա պատկառելի թիվ 
Էր: Պատրիարքի վստահությունն իր մերձւս- 
վորագույն սանի և զինակցի նկատմամբ 
այնքան մեծ Էր, որ միաժամանակ պաշտոն 
Էր տվել և' Վասպուրականում, և' Տարոնում. 
«Քանի որ մեք պատրիարք եմք, ձեր վիճակն 
այդ պիտի լինի, ամառն ի Տարոն, ձմեռն ի 
Վասպուրական»10: 1870-ի վերջում և 1871-ի 
սկզբում պատրիարքարանի կողմից Սրվան- 
ձըտյանցը նշանակվում Է Սահմ՛անադրու
թյան գործադրիչ Վանում: Ահա թե ինչ Էր 
հրահանգում Խրիւէյանր Վան մեկնած իր 
«հեղափոիտւթյան զինվոր և նահատակին». 
«Քանի որ հոդ եք, քսւկեցեք այդ մեռածնե- 
րան ստրկության ս|ատսւնքը. բնավ տիվ ու

" «Մա նզումեի Էֆքիա ր», 1809, № №  892, 895, 898, 
902, 918, 921, 928:

9 Մ ա շտ ոցի անվան Մա տ ենա դա րա ն, 8եո . №  4179, 
է ջ  51 , 51ա:

10 Դ Ա Թ , Արվանհտյանւյի ֆ „  2 -րդ  p ., գ . 449:
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ներ Է ստանում Ա՛ Խրիմյանից, U ծրեմիա 
եպս. Տեկանցից: Չնայած ծաԸփաբեոնվա- 
ծու»ւանէ Վանում Աս Սրվանձտյանցի աչքից 
Տի վրիպում ժողովրդի լուսավորության գոր
ծը: Նա մեծ աշխատանքներ Է տանում Ասս- 
պուրականում նորանոր դպրոցներ բացելու 
ուղղությամբ: Նշանակալից Է մանավանդ 
Վսւնի իգական վարժարան բացելու ուղղու
թյամբ կատարած նրա աշխատանքները:
1870 թ. Սրվանձտյանցի նախաձեռնությամբ 
Պոլսում վանեցի գաղթականներից Կս*Գ1՚Ը՜ 
վում Է Սանդխտյան ընկերությունը, որի մի
ջոցներով Վանում բացվում Է Սանդխտյան 
իգական վարժարանը՛’ : Մինչև իր կյանքի 
վերջը Սրվանձտյանցը մեծ խնամք ու հոգա
ծություն Էր տածում այդ դպրոցի նկատմամբ 
(աոանձնապեււ ոոա-թուրքական պատե
րազմի և նրան հաջորդող տարիներին) և 
կարգավորում դպրոցի աշխատանքները : 

1873 թ. 1սրիմյանը հրաժարական Է տալիս 
Պատրիարքությունից և մնում Պոլսում իբրև 
քարոզիչ և Ազգային ժողովի անդամ: Համե
մատաբար նեղանում Է նաև Սրվանձտյանցի 
գործունեության ասպարեզը: Նա ևււ մեկ
նում Է Պոլիս և նվիրվում գրական աշխա
տանքի:

1866 թ. լույս Էր տեսել Սրվանձտյանցի 
«Նոր ընթերցարանը» և ժամանակի մանկա
վարժների կողմից արժանացել ջերմ ընդու
նելության: Ընթերցարանի սեղմ աոաջսւբա- 
նում բացահայտված են Սրվանձտյանցի լու
սավորական, մանկավարժական առաջադեմ 
հայացքները: Դեռևս Վարազում ուսանելու 
տարիներին նա գրում Է «Անկումն Արշա- 
կանյսւց հարստության» և «Շուշան Շավար-

11 գ ա » ,  Սրվանձտյանցի ֆ ., 2 -րդ  p., գ . 559:
"  Հ . Երամյան, «Հուշարձան». Ո. Ա , Էջ 79:

11 Ծ .  Մաշտոցի անվան Մատենադարան, ձեոա գիր 

4182. Էջ 2 2 1 -2 2 2 :

ոսնա» պատմական ողբերգությունները, ո- 
лпбР ժամանակակիցների վկայությամբ հա
ջողությամբ բեմադրվել են Վարազում և Տա
լոնում: Զնայած գեղարվեստական թերու
թյուններին, նրանք հաջողություն ես ունե 
ցել որովհետև պատմության օրինակով ու
սուցանել են ժողովրդին «ապրիլ ուսանել, 
ապրիլ հայաբար»: Պիեսներից առաջինը >ի 
հրատարակվել, իսկ երկրորդը լույս տեսավ 
1Տ75 թ. Կ. Պոլսում: Մեկ տարի առաջ, 1Տ.4 

լույս Էր տեսել նրա աոաջին ժողովածուն՝ 
«Գրոց-բրոցը* և արժանացել աննախադեպ 
ընդունելության: Ժողովածուի աուսջաբա-
նում հեղինակը բացահայտում Է հասարա
կական այն դրդապատճառները, որոնք թե- 
լւսդրել են նրան այդ գործի կատարմանը: 
Մագաղաթից տոկան և անջինջ ժողովրդա
կան բանավոր զրույցներն ու ավանդություն
ները իրենց մեջ կենդանի են պահել ժողո- 
վըրդի պատմության դեպքերն ու անցքերը, 
հայ ժողովրդի վաղնջական պատմությունը 
ստեղծելու համար պետք Է դիմել ժողովըր- 
դին, «վեպք ու զրույց|>» համարված ավան
դություններին: Ոգևորված ւսասջին ժողովա
ծուի ջերմ ընդունելությունից, նույն 1Տ74 թ. 
Սրվանձտյանցը հրատարակում Է իր 2-րդ 
ժողովածուն' «Հնոց-նորոց»-ը, որը հիմնա
կանում կազմված Է գրավոր աղբյուրներից: 
Նյութերի առատության, բազմազանության 
Ա գիտական մեկնաբանման տեսակետից 
խիստ ուշագրավ Է 1876 թ. նրա լույս ըն- 
ծւսյսւծ 3-րդ ժողովածուն' «Մանանան», որի 
հեղինակը հետապնդում Էր Հայաստանը 
հային լավ ճանաչել տալու նպատակ. «Այո, 
հարկ Է, որ մենք զմեզ քաջ ճանաչենյ), մեր 
հայերը ճանաչենք, մեր հայրենիքը ճանա
չենք»: Այդ հայրենիքը ճանաչելու ճանսւ- 
պարհը «հողերու խավերը, ջրեր ու խորերը, 
շենից վզատակները ու ավերակները, գրչով 
ու բրչով» պեղելն Է: Այդ պատճառով Է| ժո- 
ղովածուի գլուխները կրում Էին հետևյալ խո
րագրերը' «Հայրենյաց համ ու հոտ», «Հայ
րենյաց վեպք ու զրուցք», «երգը ե նվսպք 
հայրենյաց»: Առանձնապես հուզիչ է առա
ջին գլուխը' «Հայրենյաց համ ու հոտ»-ր, 
որը ընթերցողի առաջ բացում է Վանի, նրա 
բոլոր թաղամասերի պատմական հուշար
ձանների, ժողովրդի առտնին աշխատանք
ների պատկերները: Դժվար է գերագնահա
տել ազգային գլուխ-գործոց ներկայացնող 
այդ բաժնի նշանակությանը առավել ևս այն 
պատճառով, որ այդ աշխատասեր, կենսու
նակ և արգասավոր ժողովուրդը այլևս >ի 
գտնվում իր պատմական հայրենիքում: Իր
հրատարակած ժողովածուների և ծավալած 
ազգային-հայրենասիրական գորրծունեու- 
թյան շնորհիվ Սրվանձտյանցը մեծ ժողովյյր- 
դականություն, հարգանք ու սեր էր վայելում
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հայության երկու հատվածների մեջ: Նրա 
հետ նամակագրական կապ են պահպանում 
արևելահայ U արևմտահայ անվանի հանրա
յին, գրական-լուսավորական գործիչներ: 
Դրա վառ ապացույցը հազարից անցնող այն 
նամակներն են, որ պահպանվում են ՀՍՍՀ. 
Կուլտուրայի մինիստրության կից Եղիշե 
Ձարենցի անվան Դրականության ու արվես
տի թանգարանի արխիվի Դ. Սրվանձտյան- 
ցի. Դ- ի'ալաթյսւնի, Պ. Սիմոնյանի, Թ. Ա- 
զատյանի U այլոց ֆոնդերում:

1877— 78 թթ. ռուս-թուրքական պատե
րազմի և նրան հաջորդող տարիներին Սրր- 
վանձտյանց բանահավաքն ու բանագետը 
իր տեղը զիջում է Սրվսւնձտյանց գործչին 
ու ճանապարհորդին: Դրիչն ու կաղամարը 
ժամանակավորապես փոխարինվում են ճա
նապարհորդի ցուպով, մաղախով ու մակա
նով: Պոլսի պատրիարքարանի և անձնապես 
ժամանակի պատրիարք Ներսես Վարժւս- 
պետյանի կոնդակով Դարեգին Սրվանձըտ- 
յանցր երկու անգամ ոտքով շրջել է Արև- 
մրտյան Հայաստանի հայաբնակ նահանգ
ները: 1878 թ. ապրիլի 26-ին սկսվում է նրա 
առաջին շրջագայությունը: Հեշտ չէր պատե
րազմի արհավիրքներից անմիջապես հետո 
կատարած այդ շրջագայությունը, երբ օդը 
լի էր պատերազմի մրրիկներով, և մոլեռանդ 
շեյխերի յյարոզներով հրահրված մուսուլ
մանական ամբոխը դեռ չէր հանդարտվել: 
Պատրիարքի հրահանգով Սրվանձտյանց 
վարդապետը տեղագրում էր իր շրջած վայ՛
րերի վանքերը, շեներն ու վզատակները, 
կազմում այդ վանքերում եղած ձեռագրերի 
ցուցակը, երբեմն հատվածներ վերցնում նը- 
րւսնցից, բայց ամենագլխավորը նա կազմում 
է իր եղած վայրերի հայ բնակչույտյան ճշգը- 
րիտ մարդահամարը: Արիստակես վարդա
պետ Տեր-Սարգսյանի, վահան վարդապետ 
Մինապանի (Պարտիզակցի) և Դարեգին 
վարդապետ Սրվանձտյանցի հաղորդած տե
ղեկությունների համաձայն կազմվեց և Բեո- 
ւինի վեհւսժոդով ուղարկվեց Արևմտյան Հա
յաստանի բարենորոգումների ծրագիրը:

Այդ բոլորի հետ մեկտեղ Սրվանձտյանցի 
ուշադրությունն է գրավում բուն Արևմտյան 
Հայաստանի դպրոցների վիճակը: նա հան
դես է գալիս առաջադիմական առաջարկու
թյուններով ուսման մեթոդի, միասնական 
դասագրքերի և իգական վարժարանների 
վերաբերյալ: «Ներկա վարժարանները բա
րեկարգելու մեծ պետք ունեն, որոնցմով օգ
տակար աշակերտներ կրնան ընծա՚յել ազ
գին, մանավանդ սւղջկանց դաստիարակու
թյան վրա ուշ դարձնելով, հոգ պետք է սոս- 
նիլ րնտիր ուսուցիչներ և լավագույն ւ!ե- 
յՅոտներ հաստատել, որոց պակասությամբ 
է միւսյն, որ մեր վարժւսրաններր անպտուղ

կմնան թե գավառներ և թե Պոլիս» ': Դպրո
ցական խնդրից բացի Սրվանձտյանցի ուշա
դրությունն իր վրա է բևեռում հայ կյանքի 
ամենացավալի երևույթներից մեկը'՜ Հայաս
տանը ամայսւցնող պանդխտությունն ու 
գաղթականությունը: Նա իր հոգու ողջ կա
րողությամբ պայքարել է պանդխտության և 
գաղթականության դեմ, այն համարելով հայ 
ժողովրդի հավաքականությանն սպաոնսւ- 
ցող ամենավտանգավոր երևույթը: Իր կար
ճատև կյանքի ընթացքում Սրվւսնձտյանցը 
պայքարեց պանդխտության դեմ «բանիվ ՛և  
գրչով»: Պոլսի հայոց պատրիարք Ներսես 
Դարժապետյանը' քաջ ծանոթ լինելով նրա 
ընդունակություններին և խոսքի ազդեցու
թյանը, ոուս-]9ուրքական պատերազմից ՛հե
տո նրան ուղարկեց Կարին' կանխելու Բար- 
ճըր Հայքի ժողովրդի մեծ տեղաշարժը, հա
մոզելու ժողովրդին հաստատ մնալու հայ
րենի շենից և ավերակաց վրա: Իր շրջագա
յությունների ընթացքում Սրվւսնձտյանօը 
քարոզում է ժողովրդին' չլքել հայրենի եր
կիրը և հեռանալ օտար երկրներ: «Հայաս
տանի մեջն է  բուն հայկական խնդիրը և լքեք 
Պեոլինի մեջ կորոնենք զայն»:

Բեոլինի վեհաժողովից ՜հետո P. Դուռը 
երկու կոմիսեր ուղարկեց Ասիական Թուր
քիա, բարենորոգումներ իրականացնեւու 
(ւամար: Մեկը Բեքիր բեյն էր, մյուսը' Աբե- 
դին փաշան: Այդ խորամանկ քայլով Բ. 
Դուոը ցանկանում էր թոզ վւչել եվրո՛պական 
պետությունների և բարենորոգումներ սւկըն- 
կալող հայ ժողովրդի աչքերին: Պատրիար
քարանը կոմիսեր ների հետ դրեց իր ներկա
յացուցիչներին, որոնց հրահանգված էր մի 
կողւփց գաղտնի հսկել նրանց գործողու
թյուններին, մյուս կողմից էլ աջակցություն 
ցույց տալ նրանց: Բեքիր բեյի հետ Բարձր 
Հայք մեկնեց Վահան վարդապետ Մինաս- 
յանը, իսկ Աբեդին վւաշայի հետ պատրիար
քարանը ուղարկեց Դարեգին Սրվանձտյան
ցի ն Տիգրանակերտի և Խարբերդի ուղղու
թյամբ: 1879 թ. սկսվեց Սրվանձտյանցի երկ- 
Րորդ շրջագայությունը Արևմտյան Հայաս
տանի հայաբնակ նահանգներում: Սրվան- 
ձըտյանցը երկրորդ անգամ մեկնեց հայ գա
վառները' իր հետ ունենալով որոշակի ծրւս- 
գըրեր բարենորոգումների համար, որոնք 
նա մտադիր էր ներկայացնել գավառական 
ժողովներին և տեղական կառավարության 
մարմիններին: Իր նամակ-հաշվետվույտյուն- 
ներամ ուղղված պատրիարքարանին և 
պատրիարքական վտխանորդ Հովհաննես 
քահանա Մկրյսւնին Սրվանձտլանցը ցույց է 
տալիս, որ կոմիսերի գալուստը գավառներ

4  Գսւրեգին Սրվանօտյանց,
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Հայ Ժողովրդի ազատագրական շարժում
ները 80-ական թվականներին մտնում են 
նոր փուլի մեջ: եվրոպական դիվանագի
տությունից հիսաթափված առաջադեմ գոր
ծիչները զգում են ժողովրդի իրավիճակի 
օրըստօրե վատթարացումը: Բեոլինի վե-
հաժողովից վերադարձած Իյրիմյսւնը հսորե- 
նիք մեկնող պանդուխտների' ականջին 
պատգամում էր «երկաթե շերեփի» պատ
մությունը: Իսկ նրա կրտսեր զինակիցը Ա 
հավատարիմ սանը գավառից գրում էր. «Իմ 
սկզբունքն էր քարոզել, թե օտարեն պետք 
չէ բան հուսալ, ջանանք մենք զմեզ հոգալ, 
պատրաստվի լ և ցույց տալ ազգսւց, թե մենք 
ալ ազգ մի ենք. մեր պատմության Ա մեր 
հայրենյաց արժանիքը մեր վրա ցուցանել... 
գիտությամբ զորանալ, միությամբ դիմանալ, 
գործել U պահպանել մենք զմեզ, պատ
րաստել մայրեր, հւսսցանել այրեր, կազմել 
ընկերություններ, չխնայել ետին լաման, 
զրկել զիրենբ և տալ այդ նպատակին հա
մար: Այս է մեր միակ փրկության ճամբան և 
ահա այս էր իմ առաքելության ավետարա
նը»": Գավառներում կատարած իր ազգա- 
յին-հայրենասիրական գործերի շնորհիվ 
մեծ ժողովրդականություն վայելող Սրվան- 
ձըտյանցր 1878 թ. Ակնա ժողովրղի կողմից 
ընտրվել էր առաջնորդ U ձեռնամուխ եղե՛լ 
ազգօգուտ շատ գործերի կատարման: 
1879 ja. Խրիմյանն ընտրվում է Վանի ա- 
ոաջնորդ: Նրա հրավեր-նամակով և Ներ- 
սես պատրիարք Վարժսւպետյանի կոնդա
կով, առանց թողնելու Ակնի առաջնորդու
թյունը, Սրվանձտյանցը նշանակվում է 
Վանի առաջնորդական փոխանորդ: «Սըր- 
վանձտյանց, որ այնքան լավ կճանչնւսր գւս- 
վւսոր իր վարած զանազան պաշտոններու 
շնորհիվ, ավելի բան երկու տարի մեծ ձեո- 
նահասությամբ վսւրեց Վանա թեմի ազգա
յին գործերը... կրթական գործին Աս մեծ 
մղում տվավ, մինչ Խրիմյան առաջնորդի 
հանգամանքով կմնար սոսկ իրրԱ ‘ վերին 
հսկող»80,— գրում է Սրվանձտյանցի ժամւս- 
նակակից Հ. Երամյանը: Քաջատեղյակու
թյունը նահանգին Ա վարչական ունակու- 
թյունները հնարավորություն են տալիս Սըր- 
վանձտյանցին հմտորեն վարել Վասպուրսւ- 
կանի ազգային գործերը, նրան հաջողվում 
է անկախ դիրք ձեռք բերել Վանի մեջլիսում, 
որի պատճառով էլ հաճախ նտհանգւսպետ

10 «Փ որձ» , 1870, №  4, է ջ  165:

20 Հ .  Երամյսւհ, «Հուշա րձա ն», հ. Ա , Ա լեբսա ն- 

դըրիսւ, 1929, է ջ  125, 127: Ա յդ  տ ա րիների Սրվսւնձտ- 

յանցի գործունեության մասին խ ոսվում Է նաև 

Ա . Թ հր (|իպա?յանի «Ա րծիվը իր բույնին մեջ» աշխ ա
տության մեջ:

փաշայի զայրույթն էր գրգռում1: 1881 թ.
վերջում Սրվանձտյանցը հրաժարական է 
տալիս առաջնորդական փոխանորդի պսւշ- 
տոնից, հեռանում Բաղեշ, որտեղ, ապա նաև 
Իյարբերդում վարում է առաջնորդի պաշտո
նը: Մեծ են նրա ջանքերը քԿսղեշի հայությա
նը բողոքականությունից և կայ»ոլիկությունից 
հետ դարձնելու ուղղությամբ: 1884 թ. Սրվսւն- 
ձըտյանցն ուղարկվում է Տրապիզոն իբրև 
Պոնտոսի թեմի առաջնորդ: 1886 թ. մայի
սին նա Մաղաքիա վարդապետ Օրմանյանի 
հետ մեկնում է էջւփսւծին և օծվում եպիս
կոպոս: Դրանից հետո էլ նա շարունակում է 
f i g *   ̂Տրապիզոնի առաջնորդությունը:
186/ թ. Ազգային ժողովը և պատրիարքա
րանը միացնում են սբ. Կարապետի վանա
հայրությունը Տարոնի առաջնորդության հետ 
Ա իբրև վանահայր ու առաջնորդ այնտեղ 
ուղարկում Սրվանձտյանցին: Ալդ կապակ
ցությամբ հետաքրքիր է էսրիմյսւնի նամակը 
իր «հավատարիմ ձագին». «Ով պիտի ևրթա 
ի Սուշ Ա ով կհամարձակի, դու գիտես Վոս- 
փորին եպիսկոպոսներ և վարդապետներ, 
այդ վտիտ թուլամորթ եզներ Հայաստանի 
կորդ երկրի վրա գութան մի՞թե կարող են 
քաշել: Ուստի պետք Է այն եզն, որ հայրե
նի ջրով արոտով սնած Է, այդ եզը դուք եք... 
Թերևս հաջողե քեզ Աստված երթաս տա
պալես այդ աշխարհի հին ու նոր տգիտու
թյան ամբարտակները»22:

Տարոնում Սրվանձտյանցր մնում Է 8— Я 
ամիս: Նրա աշխատանքը Մաշում «կարի 
տաժանելի Էր, Ա ծանր, Ա խառն»: Նրա ե- 
ռսւնդուն գործունեությանը դարձյալ իր վրա 
Է հրավիրում Օսմանյան կառավարության ու
շադրությունը: Տարոնի պատմությանն ու
սումնասիրողները նշում են, որ Սրվւսնձըտ- 
յանցի վրա եղան քաղաքական մատնու
թյուններ: 1887 թ. վերջին Սրվանձտյանցը 
դարձյալ Տրապիզոնում Էր, ար մնում Է մի՜ն
չև 1888 թ. վերջերը: Հետաքրքրոտյուն Է 
ներկայացնում այն օգնությունը, որ հայրե
նանվեր գործիչը ցույց Է տալիս Օրդուի գա
վառի Չավուշլար գյուղի գյուղացիներին 
մյուլեթիզմի և տեղի գսւյմագամի դեմ նրանց 
մղած պայքարում” : 1888 թ. Օսմանյան կա՛
ռավարության պնդումով պատրիարքարանը 
Սրվանձտյանցին կանչում Է Պոլիս և այլևս 
թույլ չի տալիս գործել գավառում: Գավւսռ- 
ներից ետ Էին կանչված այն հոգևորական
ները, որոնք աչքի Էին ընկ՛նում իրենց ժո- 
ղովրդսւնվեր գործունեությամբ: Պոլսում Էին 
Մկրտիչ իյրիմյանր, Գրիգորիս եպիսկոպոս

21 «Տա րա զ», 1802, №  47 (Տ . Փիրումյւսնի հիշողու
թ յունները):

22 Գ Ա Թ , Սրվա նձտ յա նցի ֆ „  2 -ր դ  ր, գ . 582ա: 

ю  Ն ույն  տ եդում, գ. 128, 588, 589, 590:
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Ալեաթճյւսնը, Մաղաքիա եպիսկոպոս Ор- 
մսւնւանը: Նրանց միացավ նաև Սրվսւևսըտ- 
յանցը: Սակայն Պոլսում Աս չի ^ ա̂ "ւմ 
Սրվանձտյանցի ազգօգուտ գործւսնե^ ւ- 
նո- Նւս ընտրվում է կրոնական ժողովի 
փոխ-ատենապետ, Բերսւյի սուրբ երր՚4«դու- 
աուն եկեղեցու քարոզիչ Ա ուսուցի; Աս- 
цш-իո Կենտրոնական վարժարանոսէ: Ա;ըգ- 
ւա(ւ'|ւ պատրիարքության տենդոտ օրհրխ՛ 
նա սււն սակավաթիվ բարձրաստիճան եկե
ղեցականներից Էր (1սրիմյանի, Իզմիրլյանի 
ս Ալեւպ«ճյանի հետ միասին), որ Բւսրօրա- 
գոււն Դուս ներկայացրեց համագումար ժո
ղովի տեղեկագիրը՝ պահանջելով Պոլիս 
կսւն՝ված բանիմաց առաջնորդների վերա
դարձը գավառներ’4: Այդ հանդգնության հա
մար հայրենասեր հոգեորականները սրս- 
տըժվում են Բարձրագույն Դռան կողմից, 
կառավարությունը Ի՛ր ի մ յանին ստիպում Է 
«ուխտի գնալ» Երուսսւղեմ, ուր «Արծիվը 
փակվում Է ճնճղուկի վանդակի մեջ», Սըր- 
վանձտյւսնցն այլևս չի ընտրվում Ազգային 
ժողովի անդամ, իսկ Ալեաթճյանի և Իզմիրւ֊ 
յւսնի ընտրությունը Բարձրագույն Դուռը չի 
վավերացնում:

Կյանքի վերջին տարում կառավարությունն 
ավելի Է խստացնում իր հսկողությունը Սըր- 
վանձտյանցի նկատմամբ: 1Տ91 թ. հոկտեմ
բերին նա գրում Է. «Մեր միշտ կկասկւս- 
ծիմք, թե բոնսւբարվին մեր նամակները թե 
այստեղ էւ թե այդ տեղը (ակնարկում Է Ա- 
րեվելյան Հայաստանը), զի մեր գործոց և 
գրվածոց վրա խիստ հսկողություններ 
կան»1: Հենց այդ ժամանակ Էլ նրա առող
ջությունը գտնվում Էր անմխիթար վիճա
կում: Մշտական ճանապարհորդությունները 
ձմեռվա սառնամանիքին կամ ամառվա տա
պին, ոտ բով կամ ջորու կռնակին, Արևմըտ- 
յան Հայաստանի վտանգավոր երթևեկության 
պայմաններում դեսես ճանապարհորղու-

-՛* Ատ1>(!աւ)|ւուրլւսՈ|ւ 11Հ|է|սււի1ւ (1ողաիւ, 1S5I0. 

է:* 7 2 - 7 4 ,  07:
ս  4 Ա Թ . Պ . ՍիմեոնյաՕի ֆ „  I). 68ա:

թյան օրերին կարող Էին եղերական վախ
ճան ունենալ նրա համար: Նա երբեք չձըգ- 
տեց հարմարավետ կյանքի, չնայած «բըռ- 
նըվսւծ ուսուցիչ մըն Էր, սիրված եպիսկո
պոս մը, ազդեցիկ ազգային մը Պոլսո մեջ 
բոլոր բարիքներւոն և վսւյելքներուն աըդսւր 
իրավունքով!»' , բայց իր ողջ կյանքն անց
կացրեց բուն հայ գավառում: Իր կյանքի 
52-րդ տարում նա անբուժելի հ՜իվանդ Էր 
շաքարախտով, աղիքների և երիկամների 
բորբոքումով:

1Տ92 թ. նոյեմբերի 13-ին մեռնում Է Դա- 
րեգին եպիսկոպոս Սրվանձտյանցը, և՚րիմ- 
յւսնի արտահայտությամբ «Աըծվո ընտրե
լագույն ճետը՝ տարաժամ մահեն կորուս
յալ»: Մահվան առթիվ գրված մահախոսա
կանում Արվփսւր Արփիարյանը գրում Է. 
«Այդ ւլարդւսպետը գրեթե դպրոց չէր տե- 
Uւսծ և սակայն գտնվեցսւն հնախոսներ, որբ 
տհղեկսւնսղով ւսնոը գըբեըու պւսրունակա- 
թյսւնը, կարծեցին թե գիտե բանի մը հին ու 
նոր լեզու որոց առաջնորդությամբ գիտուն 
ելած է: Իբրև եկեղեցական' թե վարդապետ 
և թե եպիսկոպոս եղած ատեն օրինակելի 
պաշտոնյա հանդիսացավ, միշտ պարտաճա
նաչ եղավ իրեն տրված ամեն հրւսմաննե
րում գնաց ուր որ հըամայվեցւսվ իրեն 
պատրիարքարանեն»5՛:

Սրվանձտյանցի կյանքի և գործի սեղմ 
շարադրանքը ցույց է տալիս, որ նրսւ ողջ 
կյանքը եղավ իր ժողովրդին ծառայելու մի 
գեղեցիկ օրինակ: Եվ բյուր անգամ իըսւվսս 
ցի էր Ա . Աւպոյաճյւսնը, երբ գրամ էր. «Վ’.ի- 
չերու համար կրնանք րսիլ.— Իր ազգին 
կյսւնբը ապրեցավ լիովին: Սակայն սակա
վաթիվ են ւսնոնբ, որոնց համար ըսևինբ.—  
1՜ւր կյանբր եղավ հայտնաբերումը իր ազգի 
կյանքի: Սրվանձտյանցի կյանքը եղավ 
հայտնաբերումը իր ազդի կյանքի»:

ք' Հ . Օձական, Հա մա պ ա տ կեր սւրեմտաՈայ դրա 

կանության, I». 4, Երա սա ղեմ , 1056, 1.9 310 - .427:

57 «ՀսւյրեԱիբ», Կ. Պ ոլիս , 1892, №  .406:
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(Գրախոսության փոխարեն)

Վենեսփկում լույս տեսավ Հայաստանի 
ավազագույն պատմաբաններից մեկի՝ բազ
մավաստակ հայագետ U ներհուն մատենա
գետ Հ. Ս. Անասյանի «Վարդսւն Այգեկցին 
իր նորահայտ երկերի լույսի տակ» աշխա
տությունը*, որը արժեբսւվոր ներդրում է 
հայ միջնադարյան մատենագրության պատ
մության համար: Սույն գործը արդյունք է 
հեղինակի կատարած երկարամյա ձեռա
գրագիտական տքնաջան աշխատանքների. 
Այն խիստ կարևոր նպաստ է բերում Վար- 
դան Այգեկցու ժառանգության ամբողջաց
ման, ինչպես նաև մեծ մասամբ անհայտ 
մնացած նրա կենսագրության լրացման ուղ
ղությամբ: Միաժամանակ նոր նյութեր է 
տալիս հայ դավանաբանական գրականու
թյան պատմության համար:

Անասյանը հայտնաբերում է Վարդան 
վարդապետ Այգեկցու գրչին պատկանող ե- 
րեք երկեր: Դրանցից առաջինը, որն ամբող
ջական մի աշխատություն է և կրում է 
«Գիրք հաստատութեան և արմատ հաւա- 
տոյ» խորագիրը, ավարտվել է 1205 թվակա
նին: Այն բաղկացած է 16 գլուխներից և 
ընդգրկում է երկու հիմնական մասեր, ո- 
րոնք նվիրված են դավանաբանական և ծի
սական հարցերին: Թեև այս գործը իր ժա
մանակին հայտնի է եղել ներհուն բանասեր 
Կարապետ եպիսկ. Տեր-Մկրտչյանին, սւս-

* Հա կոր Ս . Անա պ ա ն, «Վա րդա ն Ա յգեկցին  իր նո

րահայտ երկերի լոյսի տակ: Բնսւդիրներ. ՛Լասն ա- 

նիրալ րամրա սալա ց եկեղեցւպ ս Հայսւստանեւպց, 

'Լա սն  շսւտանսւջ րննալացն յան>լ|ս(սւնու|>փւն»: Ա ր 

տատպված «Ր-սպմավէպւ-ի 1068, р . 7 — 12 ptugui- 

ոիկէն, Վ ենետ իկ— Ս . Ղա<լար, 1069:

և այն նսւ պասւկերացամ չէր ունեցել, որ այդ 
Հ1«րկը Վսւրդան Այգեկցու հեղինակությունն 

է : Այնինչ Անասյանը սույն աշխատության 
տարբեր գրչագրերի հայտնաբերման և հա
մեմատման շնորհիվ և նորահայտ հիշատա
կարանների լույսի տակ անվիճելիորեն կա
րողացել է ապացուցել, որ «Արմատ հաւա- 
տոյ» երկի հեղինակը Վարդան Այգեկցին է: 
Եթե Երևանի Մաշտոցյան Մատենադարանի 
Л1 3295 ձեռագրից (էջ 338ա) կամ նրան 
նմանվող գրչագրերից հայտնի էր, որ ա- 
ոանց մականվան մի ոմն Վարդան էր հիշ
վում իբր նրա հեղինակ,— մի անորոշ տվյալ, 
որի պւստճառավ, ինչպես նշեցինք, Կ. ե- 
պիսկ. Տեր-Մկրտչյանին անծանոթ էր մնա
ցել այդ գրքի հեղինակային պատկանելիու
թյունը,— ապա Անասյանը Մատենադարանի 
№  8356 նորահայտ ձեռագրի օգնությամբ, 
որը Վարդան Այգեկցու գործերի մի ժողո
վածու է և արտագրվել է նրա ինքնագիր 
օրինակից 1322 թ. Կամրիկ անապատում, 
կարողացավ պարզել, որ այդ ձեռագրում ե- 
ղող §§ 14— 20 բնագրերը նույնն են «Աբ- 
մատ հաւատոյ»-ի ժ — Ժ՜Զ գլուխների հետ, 
հետևաբար Այգեկցին է նաև «Արմատ հա- 
ւատոյ»-ի հեղինակը: № 8356 թանկագին 
գրչագրի նույնքան թանկագին հիշատակա-

1 «Կնիք հաւատոյ ընդհանուր սուրբ եկեղեցով 

յւսղղա փ սա  ե լ  սա րր հոգեկիր հ՛արցն մևրոց դաւա- 

նսւիւեանց, յա ւուրս Կոմիտ ա ս կա թուղիկոսի համւս- 

հա ւսփ եալ: Հրա տ ա րսւկա թիւն Կարւսպետ եպ իսկո- 

սլոսի», էջմիա ծին , 1014, տ ես աոաջւսրանք էջ C X —  

C X IX :

2 Հա կոր Ս . Ա նա պ ա ն, գրւսխոսվող աշխատությա

նը, Է ջ  14:
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piuCGbpn.U երեք տեղ նշվում ե ^արդւսն ա- 
Օունո Իր ծննդավայր Սարա,՝այի աե"»Ա"Վ 
|ipplT Աարաթացի . մի մականուս, որով 
հաւտնհ Լ եղել (Աս մին: Ա. իր Այգեկում luul‘ 
տ ատվելը: Նշենք, որ սույն աշխատությա 
հեղինակի պատկանելիության հարցում, Ա- 
նասյանը դեւill" վաղուց է, որ սիշւո կո՚լ՛ ՝* - 
րոշում fc ու№ցեւ. I'P «Հայկական ^ b U u  -
գիտության* հոյակապ աշխատության Ա
հատորի զանազան էջերում նա արդեն
հայտնել էր այն կւպ֊-ծիքը, թև հի£ ^ ձ  f i iD . 
վարդան Այգեկցու հեղիԱակությունՕi է . Որ- /. 
պես սեկը հսւյ հակաքսւղկեդոնւսկան պայ
քարի ուսումնասիրության աղբյուրներից 
Վարդան Այգեկցու նորահայտ այս ծավա
լուն աշխատության արժեքը շատ մե« է. 
Միջնադարում հակաքաղկեդոնւսկան պայ
քարը հայերի համար դարձել է մաքաոման 
U ավելի ճիշտ* լինել թե չլինելու պայքար: 
Ինչպես իրենց հայրենիքում, այնս|ես էլ հայ
կական գաղթավայրերում դարեր շարունակ 
հայերը օգտել են կյանքի գնով կւսոչած 
մնալ հայրենական հնավանդ սովորույթնե
րին U հերոսաբար, մեծ զոհողությունները 
գնով, նրանք կարողացել են հակահարված 
տալ բւուզանդական խարդավանքներին, ո- 
րոնց նպատակն է եղել հայերին դավանա- 
վախ անելու միջոցով ձուլման են|.»արկել նը 
րւսնց: Աւ(ել|ւ քան հազարամյա իրենց այս 
գոտեմարտի ընթացքում բազմահմուտ ե լու
սամիտ հայ վարդապետները բյուզանդսւկան- 
քաղկեդոնակւսն ոտնձգությունների և հայե
րի մասին տարածվող զրպարտությունների 
դեմ կարողացել են ստեղծել իրենց գաղա
փարական զենքերը: Ահա և հայերի այդ 
գոյամարտը ծնունդ է տվել դավանաբանա
կան չավւսւզւսնց հարուստ մի գրականու
թյան, որթ, սակայն, դժբախտաբար, ցսւրդ 
անհրաժեշտ չափով չի ուսումնասիրված հայ 
բանասիրության կողմից, իսկ բազմաթիվ 
արհավիրքներից մազապուրծ ազատված մի 
շարք կարևոր երկեր դեոևս շարունակվում 
են մնալ անտիպ և անծանոթ:

ոււԿոո ս- u i . i i  ս tin.

, *l“* Чши-ь»р« ;t.rfc=.PVHi
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«|*տ.|մավէՀ1|>ի 1УС8, I» - 7-1- թ(ս>յ«օո|ւ1|ԼԱ

յ  Տես ITu iju ing ju ili Մատենադարանի ЛГя S350 йЬ- 

ոսւգրի 110ա, 130p— lS lu i f  U 142ւս էշերը:

1 Հ . I). Անսայւսն, Հայկական ւաւտենսպիտսգւյւււն 
b — Ժ Ը  bphu iG , 1959, է շեր  78. (տ ող  27 — 8 5 ) , 

353 (տող 14 ), 4Տ7 (տ ա լ 18 ), 490 (տ ող 4 2 ) , 7Տ2 

(տ ող 7 ) .  1034, (տււղ 2 7 ) , 1043, (tn iii| 2 5 ) ,  ե այլն: 
«Հայկական Ասւտենագիտու|»]ուն»-|ւյւ նետո 19110 p .
Նորւսյր եււյսկ. Ծովա կա նր (՚4ւ i|ui|>juill) եււ դրեյ է, 

■ւր «Արմատ 1!աւատոյ> <1,щiiiJuiiSm|ւ հեղինակը Վսւր- 

ւլսւն Այղեկցին I., |.)ե|ւ րնալլրական-նամեմաաական

ապացույցներ ;ի  բերել (Նորսւյր եպ իսկ. Ծովսւկսւն, 

վա րդա ն վարւ|ապհւոի «Հաւսււոարմսւտ»-ը, «Սիււն», 

Արասւսղեմ, I960, Է յ 104— 100:

վ.է>1է)ՏԻԿ - U ՂԱՏԱ1’
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(1՚1՝— Ժ Դ  դդ. Կիլիկյսւն Հայաստանի 
պատմական միջավայրում, ուր գործում Էր 
նաև Վաըդւսն Այգեկցին, թեև ներքին ե քա
ղաքական պայմանները տարրեր Էին՝ կենտ
րոնական Հայաստանից, սակայն հայերի 
դեմ ուղղված դավանաբանական պայքարը 
շարունակվում Էր բոան կերպով, միայն սւյն 
տարբերությամբ որ այդ պայ|>ւսրի տախն Էր 
ւսն(|ե| բյուգանդականին վւոխարինեււս ե- 
կսսծ՛ հոոմեւսկան ե1|եւլեցին: Տիրող այդ ի- 
րադրւււթյւսն պայմաններում Է, որ Վարդանր 
ստանձնում Է |ս|ատ ii|uuiiuiii|iiui(iuiunu մի 
ս|ւսրտականություն՝ գրել իր «Հւաաաար- 
մւստ»-ը: Նա այդ սաթիվ ե|ւկսւ|ւււլ>1ւ(ւ ու- 
■ւումնւսսիրում !. հայ ե օտար մատենսսփր- 
ների դավանաբանական (1աոանէ|ության|ւ, 
հայ հեդիհւսկնելւի կողմից զանազան աոիթ 
ներււվ գրված թւլթերլւ և այլն: Վարդսւնք ի|ւ 
հիշասոսկարանում հետևյալ կերպ Է նկարա
գրում իր կատարած աշխատանքները.
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«Անձկութեասբ U մեծ սիրով հաւատոյ, յու- 
սւսնիլն սեր զաստուսւծաշանչ կտակարանս, 
հաւսւքհցի զա:ս աստուածաբնսւկ տառս 
ընդդէս երկւսբնակաց U ամենայն հերքտսս- 
օողսւց, ուր և գտսւնէի վկսւյութխն ի նուրբ 
գիրս եւ մեկնիչս կամ ի թախտ գիրս ե  կաս' 
ի հսււաքման սրբոց հայրապետաց և բարե- 
վւաո հարցն ս՛երոց, զոր արարեալ են ընդ
դէմ ամենայն հերձուածողւսցն»':

Վսւրդանը իր հետազոտությունների ըն
թացքում հատկապես պրպտել է Հոոմկլայի 
կաթողիկոսարանի մատենադարանը. «Ուր 
գտաք,— գրում է նա,— ժողովեալ զհւսւաք- 
ման գիրս U թոփւտս սրբոց հայրապետաց U 
մաքրափւսյլ վարդսւպետացն Հ֊սւյոց զոր 
արարեսւլ եհ ընդդէս հերձուածողսւցն» : 
վարդանը |ւր որոնումների ընթացքում ձե- 
ււագրերից ծադկաքաւլ է արել օտար 
և հայ մատենագիրների ասույթները՝ «ա- 
սանյյ աւելորդ բանիս», ինչպես գրամ է նա: 
I՛ վերջո ավարտին հասցնելով իր «Հսսա- 
տարմասւ*-ը, նա լավագույն կերպով գի
տակցում էր, թե ի՛նչ նշանակություն կսւրալ 
է ունենալ իր այդ երկը տվյալ ժամանակա
շրջանի պատմական բարդ իրադրության 
պայմաններամ: Վսւրդանը այդ մասին գրել 
է հետևյալ նշանակալից տալերը՝ ուղղված 
ընթերցողին. «Եւ արարի քեզ աո սեոն 
պատրաստ զէն, ո՜վ սիրելի, ընդդէմ թերա
վարժ' երկմիտ քննողաց, քանզի խոցիւր հո
գիս յորժամ սիրողք բաժանման տգիտաբար 
խօսէին վասն երկու բնաթեան U կամ վասն 
այլոց խորհրդոց, և այս ետ ճեււնարկել մեզ 
յայս բան, որ ի վեր է քան զկար մեր»': 

Վւսրդանի կանխատեսումները իր աշխա
տության կատարելիք դերի մասին՝ ի զար 
չանցան: Նրա երկը հզոր զենք դարձավ հայ 
եկեղեցու և հայ ժողովրդի «եռքին ընդդէմ 
օտարոտի թշնամական սադրանքների և լու
սաբանող ուղեցույց՝ վերջիններիս ազդեցու
թյան տակ ընկած որոշ թվով հայերի համար: 
Դրա լավագույն ապացույցն է հանդիսանում 
այն մեծ ընդունելությունը, որին «Հսսատար- 
մսսո»-ը արժանացել է իր ժամանակին: 
Վարդանը, գոհացում տալու համար իր եր
կասիրության նկատմամբ ցուցաբերվող մեծ 
հետաքրքրությանը, ստիպվել է կարճ ժամա
նակում 12 անգամ այն ընդօրինակել և տա
րածել, մի բան, որը խիստ ուշագրավ երե
վույթ է նաև հայ գրչության պատմության 
մեջ: Վարդանը միաժամանակ թելադրել է 
ուրիշներին ևս' տարածել այն: Հիշյալ գործի

r՛ Տես Հ . II. Ա|;սայսւ(!|ւ գրսւխաւվւսլ ւս(՝|սւոսւու|,1)ւ,լ- 
Ա|1, է ջ  9 — 10 ( Մսւշսւոասւն Մա տ ենա դա րա նի a lillU I- 

գիր №  3205, էջ ՏՅՏւս):

11 Նույն տեղում, էջ 10:
7 Նայն տեղում, էջ 10:

գտած ընդունելության լավագույն ապա
ցույցներն են նաև այժմ «Հաւատարմատ»-ի 
տարբեր օրինակների առկայությունը ինչ
պես Հայաստանի, այնպես էլ արտասահ
մանի ձեռագրատներում: Անասյանը նշում է 
մոտ մեկակես տասնյակ լրիվ և կամ թերի 
օրինակներ:

Վարդանի հիշյալ աշխատության ունեցած 
պատմական նշանակությունը և արժեքը լա
վագույն կերպով է բնորոշել հեղինակի ժա
մանակակից և նրա հովանավոր Պաղտին 
Իշխանը, որը Վարդանին ուղղած իր թղթում 
գրել է. «Եւ եւս ուրախացաք վասն գրոցս՝ 
«լոր առաքեցեր առ մեզ. զի արմատ է սա 
հաւատոյ եւ գործարան ամենասուրբ Երրոր- 
դութեանն որով լուսատրեցաք հոգւով և 
մարմնով, և պայծսւսագոյն իմացաք ի Ամա
ն՛ է մեծ և աստուածային խորհրդածաթիւնս»14: 
Վարդանի սույն գործը իր յ>ւարմությունը և 
նշանակությունը չի կորցնում նաև հետագա 
ժամանակներում, անգամ հայերի հայրենի 
սովորույթների դեմ ծառացող օտար ուժերի 
համար: Ավելորդ չի լինի նշել այս առթիվ, 
որ քաղկեդոնականների կողմից հայերի դեմ 
ուղղված ամբաստանությունների շարքում, 
որպես «մոլորություններ» պարանակող, հա
յերեն 18 գրքերի ցուցակի երկրորդ տեղում 
հիշվում է «Հաւատարմատ»-ը՜: Հայ եկեղե
ցու և հայ ժողովրդի հակառակորդների կող
մից դեռևս 14-րդ դարի կեսին Վարդանի 
այդ աշխատության հիշատակությանը ա- 
ռաջնակարգ տեղում՝ ցույց է տալիս, թե այն 
ինչպիսի' հզոր զենք էր դարձել հայերի ձեռ
քում՝ քաղկեդոնական քարոզչության դեմ:

Վարդանի սույն գործի նշանակությունը 
ւիաստող մի կարևոր տվյալ է նաև երկա
բնակների կողմից գրված մի այլ «Արմատ 
հաւատոյ»-ի գոյության ապացուցումը Անաս- 
յանի կողմից10: Այդ մասին խոսվում է 1306 
թ. Դրիգոր Անավարզեցի կաթողիկոսի կող
մից Հեթում Р -ին ուղղված հայտնի թղթում, 
որ հրատարակել է լատին քարոզիչ Կղե- 
մես Դալանոսը": Անասյանը ւիասսսսրկում 
է, որ այն գրված պետք է լինի Ժ Դ  դարի 
երկրորդ կեսին, այսինքն Վարդանի «Ար
մատ հաւատոյ»-ից շուրջ կես դար հետո: 
Երկաբնյա «Արմատ հաւատոյ»-ի երևումը 
մի անգամ ևս ապացուցում է, թե ինչպիսի' 
խոշոր նշանակու]»յուն է ունեցել այդ ժամա
նակաշրջանում Վարդանի գրած ուղղավււսո 
«Հաւատար մատ»֊ը, որ նրա հակաւսսկորդ-

" Նայն տեղում, էջ 9:
՛•՛ Նայն տեղում, էջ 36, ծանոթ. 153:

|ո Նույն  տ եղում, է ջ  37:

11 Կ. Գսւլա նոս, Միաբւսնաթխն Հսւյոլյ սուրբ եկե- 
ղեցւոյն ընդ մեծի սուրբ եւ|եղեցտյն Հոովմսւյ, հտ. 
Ս., Հոոմ, 1650, է ջ  435— 440:
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ներո ստիպվել են նույն անահով ՜
թսսն ստեղծել միաբնակ հայերի դեմ պայ
քարելու U կամ անտեղյակ սարդկանց մոտ 
շփոթություն ստեղծելու հասար:

Նորահայտ աշխատությանը, օ տ ա ր Ա  
հայ բազմաթիվ հեղինակների մատեևագրա- 
կան վկայություններով, նաԱ աղրյարագի 
սոսկս.Ս մեծ արժեք է ներկայացնում: Այն-
տեւլ ի հայտ են գալիս մի շարք հեղինակԱեր, 
որոնց ինքնությանը մեզ անծանոթ է, կաւ 
այնպիսիներ, որոնց գործերը մեզ չեն̂  հա
սել: Այնտեղ վկայություններ կան անծանոթ 
մատենագիրներ Տեղհայրենոսից, >ւսկհղից, 
Ապլփեսից ս ուրիշներից: Նշենք նաև, որ 
Ապեղես Քերսոնացու գործերից կսււոարփա 
հայերեն թարգմանությունների մասիս հա
յագիտությանը դարձյալ ոչինչ հայտեի չէր, 
մինչև Անաս յանի կողմից Վարդւսնի հիշյալ 
աշխատության հայտնաբերումը :

Վարդանն իր այս երկում մի շարք վկա
յություններ է բերել նաև քաղվածաբար և 
ո> բաոացի: Այդսփսիներից է, օրինակ, Աբ- 
րահամ կաթողիկոս Աղբաթանեցու «Ի հա- 
ւատոյ թղթէն Աբրահամու եպիսկոպոսի» 
խորագրի տակ բերված հատվածը, որն ամ
բողջությամբ պահպանվել է «Դիրք թղթոց»- 
mii և համառոտ' Ուխտանես պատմչի 
մոտ", «Թուղթ շրջսւգայական» վերնւսգրով: 

վարդանն իր սույն աշխատության մեջ 
բազմաթիվ անգամներ վկայակոչումներ է 
բերել ոմն Անւսնիւս վարդապետից: Անւսս- 
յսւնը կարծում է, որ այդ քաղվածքները կա
տարված են Անւսնիւս Սանահնեցաց": Հւսր- 
ւ,ր Ս՛եզ համար հետւսքննելի է մնում, քւսնի
i.p Նարեկսւ վանքի ս դպրանոցի հիմնադիր 
Անանիսւ Նարեկացին առաջինն էր, որ, ըստ 
իր աշակերտ' Ուխտանես պատմչի հավաս
տի վկայության, գրեց երկաբնակների դեմ 
մի աշ|սատաթյուն' «Հւսսստարմատ» անու
նով, և այն ներկայացրեց Խաչիկ Ա  կաթո
ղիկոսին16, ամենայն հավանականությամբ 
973 թ. և որը սակայն այժմ կորած է: 'Լեր
ջերս բազմավաստակ ձեռագրագետ Տ. Նո- 
րւսյր եպիսկ. Պողւսրյանն իր «Հայ գրողներ 
|յ— Ժ՚Լ՝ դդ.» արժեքավոր հատորում նշում է 
Երուսսոլեմամ պսւհվող մի ձեռագրի մասին, 
որը Անանիւս Նարեկացու «Ընդդէմ երկւս- 
բնւսկւսց» ծավալուն գործն է և թվամ է, որ

- Հ . Ս. ԱԱաաան, Հայկակա!! Մասւենսւգխուս- 

p jm li, Ա , էջ 1030:
15 4|l|i|! Թիֆւիււ, 1901, էջ 192— 193:
11 ՈւիյւոսԱւԼս եպիսկոպոս, Պւստմալ՚փւն ձւսյոյյ, 

հատված Ռ, Վաղւսրշապատ, 1871, է ջ  132— 136:

11 S l. l i  ԱԱւսււյաւփ գ|ւախաւվւււլ աչխատուլ4լու1!ը, էջ 

33, Վսւրդաւփ սույն աշխատության ill iy  վկւսյակոչվալ 

1լ1.ւփ(1ւս1|111.|փ ւ||լլ£լւս1|ը:

՚ ՈւխտսւԱէս եպ իսկոպոս, II.. էջ 11:

Անւսնիւս Սանահնեցին օգտված լինի նրւս- 
նից, քանի որ վերջինիս «Հակաճաասթեան» 
,ւէ,լ կան համանման շատ հատվածներ ՛: Հե
տագայում Վարդւսնի սույն նորահայտ գոր
ծում գտնվող ոմն Անանիւս վարդապետի 
վկայությունների համեմատությունը մի կող
մից Անանիւս ւյանւսհնեցու ե մյուս կողմից 
Երասսւղեմի հիշյալ գրչագրի հետ կարող է 
կարևոր նշանակություն անենսղ Անւսնիւս 
Նարեկացու կորած աշխատությանը ի հայտ 
բերելու գործում: Անհրաժեշտ է նշել, որ 
Վարդւսնի «Արմսւտ հսոասւոյ»-ի աղբյուրնե
րի հետագա ստուգման հարցը թեև շատ աշ
խատատար և մաշեցնող գործ է, սակայն 
արժեքավոր գյուտեր կսւրող է ընձեոել liiuj 
մատենագիտության և ւտւ1ոսսարւսկ հայ աղ
բյուրագիտության համար:

Անասյւսնը իր նորահայտ նյութերը ներկա
յացրել է Մաշտոցյւսն Մատենադարանի 
,\i) 3295 ե № Տ351Տ ձեռագրերի հիման վրա: 
Տրված են նաև այդ գրչագրերի նկարագրու
թյունները: Հեղինակին ցարդ հաջողվել Լ 
գտնել «Արմատ հսսատոյ»-ից 7 ձեոագիր 
օրինակներ (Մաշտոցյւսն Մատենադարանի 
Ш к  3295, 512, 1982, 4425, «5157, 7255 ձե
ռագրերը և Մարսեյլամ մի գրչագիր), որոն
ցից սակայն ցարդ հայտնի՝ ամենսղրիվ 
միսւկ օրինակը 3295 համարը կրող ձեռա
գիրն է: Ձեռագրերի այս խամրը Անւսպւսնլւ 
մշտում է որպես ընդարձակ |սմբագրություն, 
քւսնի որ նրւսն հայտնի Լ նւսև մի երկրորդ 
խումբ ևս, որ նսւ անվանում է համառոտ 
խմբագրության և որից մի շարք օրինակներ 
են գտնվում Երևանի, Վիեննւսյի, Ար մաշի 
(այժմ անհայտ կորած), ՎԱնետիկի և Հուսքի 
մսւտենադարսւններամ: Հիշյալ երկու տար
րեր |սմրագրաթյունների մասին անցյալում 
Կսւրսւս|ետ եպիսկ. Տեր-Մկրտչյւսնը այն 
կարծիքն է հայտնել, որ դրանք դավանա- 
բանակւսն տարրեր ժողովածուներ են. այն
ինչ, ինչպես այժմ ապացուցվում է, դրանք 
միևնույն ժողովածուի տարրեր խմբագրու
թյուններն են:

I Is պակաս ուշադրության արժանի Լ նաև 
Անասյսւնի կողմից Մաշտոցյւսն Մատենա
դարանում №  835(5 ձեռագրի հայտնաբերու
մը, որպես Վւսրդան Այգեկցու երկերը պւս- 
րունակող ժողովածու: Սույն գրչագրի ար
ժեքը շատ ավելի Լ մեծանում, եթե նկատի 
ունենանք ւսյն հանգամանքը, որ, ինչպես 
արդեն ասվեց, այն ուղղակի ընդօրինակված 
է Այգեկցու ինքնագիր օրինակից և միաժա
մանակ պարունակում է հեղինակի հիմնա
կանում անհայտ մի շսւրք գործերը: Դարձ
յալ վերոհիշյալ սւյդ ձեռագրում եղող նյու-

17 'unpu ijp  եպ իսկ. Պոդսւլւյւս(յ, Հա յ q pn i| lilip  1>՝ 

(М; >|шр, 1;րոււ<աւլեմ, 1971, էջ 1Տ1:
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թերից են գրախոսվող աշխատության մեջ 
հրատարակված՜ Այգեկցու երկու փոքրածա
վալ գործերը: Դրանցից աոաջինը կրում է 
"Ղասն ւսնիրաւ բամբասողաց եկեղեցւոյս 
Հայաստանեայց* խորագիրը ե համարվում 
է «-Արմատ հասստոյ»-ի ավարտման ժա
մանակակից: Անասյանը գտնում է, որ սույն 
գրվածքը կոչված է ավելի լուսաբանելու այն 
խնդիրները, որոնք ծնունդ են տվել «Արմատ 
հաւատոյ* գրքին U վերաբերում են մոտա
վորապես d-P դարի վերջերին U կամ ԺԳ-ի  
սկզբներին: Սույն բնագիրը ես գրված է 
հայրենի ավանդությունները պահպանելու 
ջերմ ձգտումով և հիմնականում նվիրված է 
Հայաստանյայց եկեղեցու առաքելական 
ծագմանը ե նրա հիմքերի պաշտպանությա
նը: Այն ուղղված էր քաղկեդոնականությանը 
հարող հայերին, որոնք, գաղափար իսկ չու
նենալով հայ ժողովրդի և նրա եկեղեցու դա
վանության մասին, բամբասում էին, թե 
«Հայք տգէտ ե վերջին ազգ են»: 

Հրատարակվող երկրորդ բնագիրը մի ըն
դարձակ թուղթ է «վասն շատահաջ քննո- 
ղացն յանդիմանութիւն» խորագրով, որը 
գրված է Դոսխ (Տաւսխ) ձորից, ուր գտնը- 
վում էր Այգեկի վանքը ե ուղղված էր հեղի
նակի ծննդավայր Ս՛արա թայի U նրա շրջա
կաների, այսինքն բովանդակ Դլուք (Տլուք) 
գսւվաոի հայ, հույն U ասորի բնակիչներին:
I ‘ր այս թղթով Վարդանը հանդես է գալիս 
նաև իբրև ժողովուրդների բարեկամության 
ջերմ ջատագով, խաղաղության ազնիվ 
պաշտպան U անկողմնակալ հաշտարար ո- 
գի: Նա բոյորովին հավասարապես հորդո
րում է վերջ տալ կրոնական վեճերիս, այ
սինքն ժողովուրդների միջև եղող դավանա
բանական երկպառակություններին: Անաս
յանը սրանից առաջ իր «Վարդան Այգեկցին 
որպես համերաշխության գաղափարախոս» 
հոդվածում առանձինն անդրադարձել է այս 
կարևոր բնագրի նշանակությանը և նրա 
ներկայացրած արժեքին"1:

Ինչպես նշեցինք, Անասյանը իր սույն աշ
խատությամբ ոչ միայն երևան է բերել 
Վարդանի ցարդ անհայտ մնացած աշխա
տությունները, այլև թանկագին լրացումներ 
է կատարել հեղինակի կենսագրության վե
րաբերյալ: Մխիթարյւսն բազմավաստակ
հայագետ Հ. Գ . Զարպհանալյանին, որն 
անցյալ դարի երկրորդ կեսին գրել էր իր 
«Պսւտմութխն հայ հին դպրութեսւն» երկը, 
դեռևս անծանոթ էր մնացել վարդան Այ- 
գեկցու ինքնությունը: Զարպհանալյւսնին
ծանոթ է եղել միայն վարդան վարդապետ 
Մեծը, որը վարդան Արևելցին է: Իսկ ինչ 
վերաբերում է վսւրդան Այգեկցու ւսռակնե-

“  «էջմիա ծին», ЮНО, №  է - Ը ,  է ջ  5 2 - 5 8 :

յփն և նրա այլ ստեղծագործություններին, 
դրանք դրված են Վարդան Մեծի անվան 
ներքո, իբրև «մանր կամ անհարազատ գըր- 
վածքներ» 9:

Այգեկցին հայագիտությանը հայտնի դար
ձավ շնորհիվ ակադ. Ն. Մառի ջանքերի20: 
Սակայն վերջինս հիմնականում իր ուսում
նասիրության նյութ դարձրեց Վարդանի ա- 
ռակները և միայն անցողւսկի կերպով ան- 
դըրադարձավ նրա մի քանի այլ անտիպ 
գործերին: Ականավոր ու մեծավաստակ հա
յագետներ Մանուկ Աբեւլյանն21 ու Հրաչյա 
Աճաոյանը^ իրենց աշխատություններում նո
րահայտ նյութերի բացակայության պատ
ճառով հարևանցիորեն միայն կարողացան 
ուրվագծել Վարդան Այգեկցու կյանքն ու 
գործունեությունը: Աճաոյանը Վարդան Այ
գեկցու անվան ներքո նշել է նաև' «Տես և 
Վարդան Տլուքեցի» (№ 70), որի տակ ան
շուշտ դարձյալ նույնինքն Այգեկցին պետք 
է հասկանալ:

Այսպիսով հայագիտության մեջ նախ Այ
գեկցին շփոթվել էր Վարդան Արևելցու հետ 
և ապա հիմնականում խոսվել էր նրա ա- 
ռակների, ինչպես նաև նրա աւգեկյան գոր
ծունեության շրջանի մասին (1210-ից հե
տո): Այժմ Անասյանի աշխատության շնոր
հիվ առաջին անգամ հայ բանասիրությանը 
հայտնի է դառնում Վարդանի կյանքի և 
գործունեության նաև նախայգեկյան շրջանը, 
որը, ինչպես ցույց են տալիս ւիաստական 
տվյալները, եղել է շատ ավելի բեղուն և 
հարուստ: Այս ժամանակահատվածում է, որ 
Այգեկցին ի հայտ է գալիս իբրև եկեղեցա
կան, հասարակական մեծ գործիչ, որը կա- 
րեվոր դեր է կատարել Կիլիկյան Հայաստա
նի կյանքում:

Նախ նշենք, որ Անասյանը առաջին հեր
թին կանգ է առել Այգեկցու հալածման հար
ցի վրա, որը դեռևս անլուծելի էր մնացել հայ 
բանասիրության մեջ: Անասյանը ճշտում է, 
որ հիշյալ հալածանքը տեղի է ունեցել 1205 
— 1209 թթ. ընթացքում և ամենայն հավա
նականությամբ այն կարող էր արդյունք լի
նել Վարդանի «Արմատ հաւատոյ»-ով ծա-

19 Հ . Գ .  Ջարպհանսւլյւսն, Պատմութիւն հայ հին 

դպրութեսւն ( Դ - Ժ ՚Դ  դ ա ր), չորրորդ տպագրութխն, 

յա ւելուա ծովք Ա փււփոխութեամրր, Վենետ իկ, 1932, 
էջ 735— 745:

90 Н . М ар р , С б о р н и к  притч  В арлам а; м ате 

риалы  д л я  и стории  средневековой  арм ян ской  л и 

тер а туры , ч. I— II I ,  С .-П е тер б ур г , 1894— 1899.

21 Մ ա նուկ Արեդյւսն, Հա յոց հին գրականության 

պատմություն, գիրք  երկրորդ , երևսւն, 1946, էջ 
158— 169:

12 Հ . Ա ճա ոյա ն , Հա յոց անձնանունների րաոարան, 

հա տոր Ե , Երևա ն, 1962, է ջ  83— 84:
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մալած պայքարի, npli իր շատ կողմ4  *4 
վերաբերում էր նաե հայ-ասորական միջա- 
վայրին և ըստ ինքյան ուղղված tP Cu‘U 
տեղ տիրող ասորական ազդսցությաԱ դեմ, 
հետևաբար նաև՝ այդ միջավայրուո դիրքսր 
ունեցող հայ տարրերի շահերը դես :

Վարդանի վաղ շրշանի գործունեության 
մասին նորություն է ՚;աև Անասյւսսի կողմից 
ի հայտ բերված այն ուշագրավ տվյալը, 
ըստ որի Աս« 1198 յ*. ներկա է եղել ԼԱոն Ь -ի 
թագադրության հանդեսին, տվյալ, որս Ր 
հայտ է գալիս վերոհիշյալ «Վասն սսփրաւ 
ոամբասողաց եկեղհցայս Հյսյաստասհայյյ» 
նորահայտ գրվածքում: Անասյանը սույև
նորագյուտ տվյալից ելնելով գտԱում է, որ 
դարձյալ Այգեկցին պետք է Ա»նի Սմբատ 
Սպարապետի տարեգրության մեջ Աույս 
թագադրության հանդեսին պաշտոնակալ 
ներկաների մեջ հիշատակվող *Տէր 4 ար- 
դան՝ արքեպիսկոպոս էւսմբրոնին և ւսռաջ- 
նորդ Սկևոու» կոչված անձը : Սեզ թվում է, 
որ այս փաստն անառարկելի Լ U Վարդանը 
իր նախայգեկյան շրջանում եղել L նաև 
էւսմբրոնի արքեպիսկոպոս և Սկևուսյի ւս- 
սաջնորդ:

Կենսագրական հաջորդ ուշագրավ հայտ
նաբերումը վերաբերում է Վարդանի մինչ- 
ւսյգեկյան շրջանում կրած մականուններիս, 
քանի որ, ինչպես ճիշտ նկատում է Անասյա
նը, Վարդանը Այգեկցի կոչվեց Այգեկում 
հաստատվելուց հետո միայն: Նա Մատենւս- 
դարանի №№ 728 և 1838 ձեռագրերի հի
ման վրա ապացուցում է, որ Վարդանը նա
խապես հայտնի է եղել նաև Իենիկ և 1*ԻւԻ՜ 
կեցի մականուններով՜ :

Սակայն հսւրգելի, վաստակաշատ բանա
սերը իր հիշյալ բազմազան հայտնարերում- 
ներով բավարարվողը չէ: Ինչպես իր կոթո
ղական գործի' «Հայկական մատենագիտու
թյան», այնպես էլ իր նոր ուսումնասիրու
թյան մեջ կատարում է իր նյութի հետ 
առնչվող' մի շարք աղավաղված կամ ցարդ 
անիմանալի մնացած բասերի կամ անուննե
րի բանասիրական Սրբին և խիստ արժե
քավոր ճշգրտումներ: Այդ շարքից առաջին 
հերթին արժանի է հիշատակության Վար
դանի նորագյուտ «Հաւատսւրմատ»-ում օգ
տագործված «Զել» և «ուրբաթսւզել» բառերի 
հարցը և նրանց ստուգաբանությունը, որոնց

21 Հ . Ս . ll.li աւյտւփ ւլ|ւսփւաւվււղ սւշխսւսւությա(!|ւ, 

էջ 3 0 -4 0 :
յ՛ IMpuiui Ilu|uipuii)|liiii)i տս<|ւ1.գ|1»1|.փւ('ւ, '|.1ւ111ււո|ւկ,

1865, էջ 110— 111:
2' Հ. Ս. Ա1ււսսյւս(<ի (լրայսււսվւպ ut̂ Jitunnու|-՝1 <ւ■ է<|>, 

է* 41:

Անասյանը նվիրել էր հատուկ հոդված՜ : 
Այդ բ՛առերից աոաջինը՝ «զել»-ը. որը երկ
րորդի բաղադրիչ մասն է, բոլորովին անծա
նոթ է եղել հայերեն լեզվի անգամ ամենսւ- 
հեղիԱակավոր բառարաններին (Նոր Հայ
կազյան, Առձեռն և Արմատական), իսկ երկ
րորդը, որը տեղ է գտել Վենետիկյւսն բսւ- 
ււարաններում, աղավաղված էր «ուրբսւթա- 
լէզ» կամ «ուրբաթազէլ» «Սերով և ճիշտ չէր 
բացատրված: Ի վերջո կողմնակի աղբյուր
ների միջոցով Անաս յանին հաջողվում է 
ճշտել այդ բառերի ուղիղ ձևերը: Անսասսնի 
ստուգաբանությամբ «զել»-ը կապ ունի զ»- 
ւանել բայի հետ և նշանակում Լ «.խսւխ-
• I ում»: Հեղինակը այն բացատրում է նաև 
պատմականորեն: I Լյգեկցա ժամանակա
շրջանում հայ և սւսորի եկեղեցիների մր՝ե 
եղող էական վեճերից մեկը վերաբերում էր 
պահքի ժամերի |սա|ստմւսն հարցին, ուստի 
և հայերի կարծիքով «ուրբսւթազել»-ը պատ- 
մականորեն նշանակում էր «ուրբաթ օրվւս 
պահքի ժամերի խախտում», որը կատար
վում էր ասորիների կողմից:

Շատ ավելի բազմազան և հարուստ են Ա- 
նւսսյանի ճշգրտումները 1341 թ. Ներսես 
Պսղենցի կողմից Ավինիոնամ կազմւ[ած 
գրացուցակի վերաբերյալ: Այս գրացուցա
կում թվարկված են 18 անուն հայերեն գըր- 
բեր, որոնք «մոլորական» էին համւսրվեւ 
Պսղենցի և լատինների կողմից: Հայերեն 
գրքերի' լատինական տառերով գրված և 
մեծ մասամբ աղավաղված անունների ու- 
ղըղմւսն աշխատանքներով առաջինը զբաղ
վել է Մաղսւքիա սւրքեպիսկ. Օրւէսւնյանը: 
Ինչպես նշեցինք, սույն ցուցակի երկրորդ 
տեղում հիշվում Է «Հւսւատարմատ»-ը աղա
վաղված' I laiiadoarm.fl, որը Անւսսյանի 
կողմից ճշտվում Է իբրև Վարդանի կազմած 
«Հսաստոյ ւսրմատ»-ը: Հեղինսւ1|ը բանասի
րական դիս|ակ կռահումներով կարողանում 
Է ճշգրտել մի շւսրք գրքերի անուններ ևս, 
որ Օրմւսնյանր իր ժամանակին չէր կարողա
ցել պւսրզել: Իբրև 8-րդ գիրք սույն գրւսցա- 
ցւսկում լատինսւկսւն տառերով գրված էր ւս- 
ղավաղվսւծ ձևերով' Octavensls, Toctanen- 
sis. Occenensls*". որր Օրմանյանի կող
մից լւնթերց լել էր իբրև Ոկտսռեցի կամ 
Տոկտանեցի կամ Ոկկենեցի և որ նւս անլու
ծելի էր համարել, ի վերջո գրելով' «Նմա
նությամբ ճշտելն ւսլ դժվար»” : Այնինչ Ա-

-՛ ՏԱ՚ս «էրաբէւլւ հասարակ. պիտ.֊ի», l;pUtuIi, 
ИЩИ, .Vj 3, էջ 78—81: Այդ մսւսի!! տ1>ււ tinili Uliiuu- 
յսւնի ւ||աւ]սաւվալ սւ̂ |սււււուււլւյւււ(!լւ, էջ 21) 31:

1 S l i ’ u  Հ .  II. ||.(է1>ւււյսւ(!ի (|լւսւ|սւււււ|ալ աչ|աւաւա- 

թյւսԱլւ, Էջ 36:
2’  Մա դսւյփ ա  ա րր. ՕրմանյաԱ, «Ազգա պ ա տ ա մ», 

11տ. 11, Կ . Պ ոլիս , 1814, 8 130Ս:
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նասյսւնը այն ճշգրտում է իբրև Ուխտսւնես' : 
Անհրաժեշտ է նշել, որ ժ  դարի հայ 
պատմիչ Ուխտսւնեսի պատմության' «մերժ
ված* գրքերի շարքում հիշատակվելն իսկա
պես, որ տեղին է, քանի որ ինչպես միջնա
դարում, այնպես էլ նոր ժամանակներում 
այդ աշխատությունը քաղկեդոնականների 
կողմից մերժված է եղել: Պատահական չէ, 
որ Հովհաննես Դամասկացու միջնադարյս-ն 
հայ քաղկեդոնական խմբագրողը նախատա
կան տողեր ունի ուղղված Ուխտանեսի հաս
ցեին Նույն լատիներեն ցուցակում իբրև 
13-րդ գիրք նշված hi\anain,Ranani,Vanamai 
ՃԱևրով մի աշխատություն, որ Օրմսւնյանը 
հակված է ուղղելու իբր «Վւսնւսմի մեկնու
թյուն Հովհաննու, որ Վանական կամ Վար
դան վսւրդաս|եսւր սփտի ըլլա, թեպետ Հով
հաննու մեկնություն գրած ըլլալնին հայտնի 
չէ»*: Անասյանը այս ևս մեծ հաջողությամբ 
ճշգրտում է |ւրրև Նանա, այսինքն Նանա Ա- 
սորու «'Մեկնութիւն էԽվհաննու աւետարա- 
նին>“ : Նույնպես գրացուցակի 17-րդ գիրքը, 
որի լատինատառ աղավաղված հայերենը 
կարդացվում է իբրև Textorciuire, Teytor- 
Kiiut!lli որր Օրմւսնյտնի կււղմից ընթերցվում 
1; իբրև Տեքստորկեր կամ Տէյտորգունտ նրա 
մասին անորոշ կերպով գրում է Օրմանյանը՝ 
«Գիրք խնջոյից թարգմանված, ճշդելը դըժ- 
վար»՛’. այս ևս դարձյալ հաջողությամբ 
ճշգրտվում է Ս.նասյանի կողմից հետևյալ 
ձևով: Նկատի ունենալով, որ այն թարգման
ված է իբրև I.iber eplstolarum  
և ստուգելով նաև լւստինատաո հայերենով 
գրված աղավաղումները, ճիշտ կերպով 
գտնում է, որ այն «Թղթոց գիրք»-ն է1*: Հիշ
յալ ճշտումները կարևոր նշանակություն ու
նեն ինչպես ընդհանուր հայ մատենագրու
թյան, այնպեււ էլ հիշյալ գրքերի պատմու
թյան համար:

21 Հ . Ս . Անա սյա ն, նշված աշխատությունը, էջ 36:

30 «Լւպ ս», Կ . Պ ոլիս , 1800, 1;ջ 357, 475:

31 Հ . Ս . Անա սյա ն, է ջ  36:

32 1Г. սւրք. Օրմանյան, «Ազգա պ ա տ ում», նույն տ ե

ղում:
33 ձ .  Ս . Ա ն ա ս յա ն , էջ  36:

3'  Հ . Ս . Անա սյա ն, էջ 36:

"  Մ . u i| ip . Օրմանյան, «Ազգա պ ա տ ում», նույն տե

ղում:
31 Հ . Ս . Անա սյա ն, է ջ  87:

Ուշագրավ են նաև Վարդանի կյանքի ու 
գործունեության հետ կապված մի շարք տե
ղանունների մասին կատարւ[ած ճշտումները: 
Նախ ճշտվում է Այգեկի տեղը, հիշատակա
րանների օգնությամբ ապացուցվում է, որ 
այն ոտնվել է Դոսխ (Տսսսխ) կոչված ձո
րում, իսկ Ս,յգեկն ու Դոսխը գտնվում էին 
Սուրբ լեռսերում, որոնք ավելի են հայտնի 
Սյավ լեռներ անունով : Օշտվում են նաև
Մարաթւսն և Դլուքը, նոր է հայտնվում Վ ե
րին Մարաթսւ տեղանունը՜5:

ւ7զրա1|ացություն: Ներհուն բանասեր Հ. Ս. 
Անասյանի սույն աշխատությունը կարևոր 
ներդրում է հայ մատենագրության պատ
մության համար: Դրա շնորհիվ այժմ Վւսր- 

Ս-1ԳեԿցին, իր ամբողջ հասակով կանգ
նած, ի հայտ է գալիս մեր միջնադարի ե- 
րախտավորների շարքում, նա ւսյժմ արդեն 
Ունենաս է իր կեԱսւսգրությունը և իր uipdui- 
նի տեղն է գրավում հայ գրականության 
պատմության մեջ: Նւս խոշոր առակագիր 
լինելուց բացի այժմ հայտնի է դաոնում նաև 
իբրև իր ժամանակի լքեծագույն հայ եկեղե
ցական, հասարակական և մշսւկույտային գոր- 
ծ՚րչներից մեկը: Վարդսւնը կարևոր նպաստ 
է բերել իր ժամանակին հուզվող դավանա
բանական հարցերին և, պայքարելով լատի
նամոլ հոսանքի դեմ, դարձել ազգային ինք
նուրույնության համար պայքարող հայ կար
կառուն դեմքերից մեկը: Այժմ մեզ մնում է 
ցանկանալ, որ բազմավաստակ հայագետ 
Հ. Ս. Անասյանը իր խոստման համաձայն 
լույս ընծայի նորահայտ «Հսսատարմա.ո»-ի 
քննական բնագիրը՝ ուսումնասիրությամբ 
ք|՚անդե)ւձ, այսպիսով հայագիտությանը վեր- 
ըստին րնծայևլով կորստյսւն մատնված ար
ժեքավոր երկերից մեկը: Այս նշանավոր
գործը իր (ոստուկ տեղն է ունենալու «4փրք 
թղթոց»-ի, «Կնիք հաւսւտոյ»-ի, Տիմոթեոս 
Կուզի «Հակաճաասթիւն» երկի ե նմանների 
շարքում: Հաջողության ջերմագին մաղ
թանքներ հայագիտության վաստակավորին 
ււույն ծանր աշխատանքը ևս իր աննման 
«Հայկական մատենագիտության» հետ միա
սին ավարտին հասցնելու հս:<1ւսր:

ՍՈԻՐԵՆ ՔՈԼԱ ՆԶՑ Ա Ն

37 Ն ույն  տեղում, էջ 5 — 6:

38 Ն ա յն  տեղում, էջ 15, ծանոթ. 28:
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1*JG9 թվականի հունվար 27 U մարտ 1<> 
թվակիր պաշտոնագրով Ամենայն Հարս) 
Հայրապետը պարտականության էր դսուս 
Իտալիայի հայոց հոգևոր վերատեսուչ տ. 
Զգոն եպս. Տեր-Հակորյանի վրա, Աույև 
տարվա աշնանը Մայր Աթոոամ, սեպտեմ
բերի 27— հոկտեմբերի 2-ը գումարվեիք U- 
աիսկոպոսաց ժողովի օրակարգի «Զատիկը 
անշարժ օր մը սահելու հւսրց»-ի մասիս 
պատրաստել ուսումնասիրված զեկուցագիր 
U բերել ժողովին' եզրակացություններով և 
առաջարկներով:

Տ. Զգոն եպիսկոպոսը, «տեաոնւսկսա 
հրսւմւսն»-ի համաձայն (Էջ 8(5) Զատկի 
հարցի շուրջ պատրաստում Ար բովանդակա
լից մի ուսումնասիրություն, պատմական ու 
տոմարագիտական տվյալներով ամբողջա
ցած, U բերում ժողովին:

Եպիսկոպոսաց ժողովի Դ նիստում տ. 
Զգոն եպիսկոպոսը ընթերցում Էր իր գրա
վոր զեկուցագրի այն մասը միայն, որը նը- 
վիրված Էր օրակարգի «Ս. Զատիկը անշարժ 
ե հաստատուն օր մը տոնելա հւսրց»-ին: 

Եպիսկոպոսաց ժողովը նկատի աոնելով 
այն հանգամանքը, որ սույն հարցի լուծումը 
կապված Է նաև քույր եկեղեցիների դիրքի և 
որոշման հետ, միաձայն ընդանում Էր հե- 
տեվյսղ բանաձևը' տ. Զգոն եպիսկոպոսի 
զեկուցագրի աոիթով.

«Երբ քրիստոնյա եկեղեցիները համա
ձայնին ս. Հարության տոնը կատարել ան
շարժ ե հաստատուն օր մը, Հայաստանյւսյց 
եկեղեցին ևս միանա որոշումին, ե ս. Զա 
տիկը տոհե տարվան անշարժ օր մը, ապրի
լի Ր- կամ Գ  կիրակին» («Էջմիածին» ամսա
գիր, 1Ո69, №№ Ժ Ա - Ժ Բ ,  1;ջ 24):

Տ. Զգոն եպիսկոպոսը, եպիսկոպոսաց Ժո- 
ղովից հետո, գովելի գաղաւ|ւարն Է ունենամ 
Զատկի հարցի մասին իր բովանդակալից

ուսումնասիրությանը հրւստարակել ամբող
ջությամբ:

Եվ ահա այսօր ընթերցողի սեղանի վրսւ 
Լ ծավալով փոքրիկ, բայց բովանդակու
թյամբ արժեքավոր այդ գրքույկը:

Տ. Զգոն եպիսկոպոսն իր ուսումնասիրու
թյունը ձոնել Է Հայոց Հսւյրւսպետին.

«Աո Ն . U. 0 . Վեհափւսո Տ. 8 . ՎազգԼն 
Աոաջին Ծայրւսգոյն Պատրիարք ե կաթո
ղիկոս Ամենայն Հայոց, նաիսսգահ եպիսկո- 
պոսւսց Ժողովոյն Հւսյաստանեայց եկեղեց-
111 յ,

յամի Տեսան 1969 ի 27 սհւղւո.— 2 հոկտեմ
բերի

ի Մայր Աթոո ս. Էջմիածին»:
Սույն ուսումնասիրությունը բաղկանում 1. 

Ա— d մասերից, ունի նաև «Մատենագրա-. 
թիլն», որը կազմում 1. (ՒԱ մասը:

Սրբազան հեղինակը բարհխիղճ աշխւս- 
տանքով, օտար և հայ աղբյուրների լայն 
օգտագործումով, ամբողջական կերպով 
ներկայացնում Է «Զւստկի հսղւց»-ը իր պատ
մական զարգացման ընթացքում, I' դարից 
մինչև մեր օրերը:

Ա  մասում (9— 12 Էջ) հեղինւսկր բւսցւս- 
տըրամ Է հունարեն պասքա, հրեական պա
սեք և հայերեն զատիկ բաոերի ծագումն ու 
իմաստը:

P  մասում (13— 19 Լջ) խոսում Է ըստ 
հնագայն ե տարբեր ավանդությունների ւս- 
րեվելյան և արևմտյան եկեղեցիների մեջ 
Զատկի տոնը կատարելու թվականի մասին' 
նշելով, որ «Զատիկը յյրիստոնեւսկան եկե- 
ղեցվո ւսմենեն կարևոր, սւմենեն մեծ ե սւմե- 
նեն հին տոնն Է» (Լջ 13)' կապված պատ
մականորեն Քրիստոսի հարության հետ, ե 
որը կատարվում Էր միշտ կիրակի օրը: 

Ինչպես հայտնի Լ, քրիստոնեական եկե
ղեցու ընդհանուր պատմությունից, I' ղարից
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սկսած, արդեն ծագել էր վեճը Արևելքի և 
Արևմուտքի եկեղեցիների միջև, Զատկի 
ճիշտ օրվա շուրջ («Հայոց եկեղեցական ի- 
րատւնքը», Ա  գիրք, Շուշի, 1903, էջ 38—  
40):

Գ  մասը (20— 27 էջ) ներկայացնում է 
Զատկի տոմարական շրջաններն ու ցուցակ
ները: Քրիստոնեական Զատիկը հրեակա
նից զատորոշելու, այն «անկախաբար և բուն 
օրին տոնելու համար», եկեղեցական տոմա
րագիտության հմուտ հայրերը ստեղծել են 
«Զատկի տոմարական շրջաններ' ս. գրա
կան և աստղաբաշխական հիմունքներով» 
(էջ 20) և, Զատկի թվականը հիմք ընդունե
լով, կազմել եկեղեցական տոնացույցն ու օ- 
րացույցը:

Պետք է  արձանագրել, որ Զատկի օրը ո- 
րոշելու մասին Р դարից սկսած արևելյան և 
արևմտյան եկեղեցիների և աստփսծաբան- 
ների միջև ծագել են սուր տարակարծու
թյուններ և հակամարտություններ' Զատկի 
թվականը արեգակնային տոմարի համա
ձայն ճշտելու մտահոգությամբ:

Գրքույկի Դ  մասը (28— 40 էջ) նվիրված

է հայկական երեք տոմարների' «Հայկսւ 
շրջանի», «Բուն կամ Մեծ թվականի հայոց» 
և «Տոմարական կամ Փոքր թվական հայոց»
տոմարների համսւոոտ պատմության և ու
սումնասիրության: Հայկական երեք տոմար
ներից «միայն վերջին երկուքը կապ ունին 
Զատկի թվականի որոշման հարցին հետ» 
(էջ 28): Այս մասի մեջ խոսվում է նաև Հով
հաննես Սարկավագ վարդապետի հաստա
տած անշարժ տոմարի և ապա «Ծուսզա- 
տիկ»-ի մասին (էջ 38— 40), որը մեծ վեճեր 
է ստեղծել մանավանդ հայ և հույն օրթո
դոքս եկեղեցիների միջև:

Նիկիայի ժողովը իր որոշումով, այն է' 
«Բոլոր քրիստոնյաները պարտին Զատիկը 
տոնել մի կիրակի օր և Զատիկը տոնեն 
գարնան գիշերահավասարի լուսնի լրման 
հաջորդող աոաջին կիրակին», հրահան
գում էր Զւստկի միասնական տոնախմբու
թյունը արևելյան և արևմտյան եկեղեցինե
րում: Բայց, դժբախտաբար, մինչև Թ դարը 
«հազիվ թե լիովին կիրառության մեջ կմտնե 
Զատիկի մասին տրված նիկիական որոշու
մը» (էջ 49):

Նիկիայի ժողովի որոշումի գործադրու
թյան քննարկմանն են նվիրվել գրքույկի 
41— 49 էջերը, Արևելքի և Արևմուտքի եկե
ղեցիների միջև, Զատկի թվականի շուրջ շա
րունակվող վեճերի մասին:

Քրիստոնեական ընդհանրական եկեղե
ցին աոանց բացաոույՅյան Զատկի թվակա
նը որոշում է' հիմնվելով Նիկիայի ժողովի 
վերոհիշյալ որոշումի վրա, այսինքն' Զատի
կը տոնեն գարնան գիշերահավասարին հե- 
տեվող լուսնի լրման հաջորդ կիրակին:

Այս հարցում, սակայն, դեոևս տարբերու
թյուն կա արևելյան և արևմտյան եկեղեցի
ների միջև: Մինչև այսօր էլ արևելյան եկե
ղեցիների մեծամասնությունը Զատիկը չի 
սանում միևնույն կիրակի օրը' արևմտյան ե- 
կեղեցիների հետ: Դա բացատրվում է արե- 
վելյանների գործածած «Ցողեան» և արև- 
մըտյանների' «Գրիգորեան» տոմարների 
տարբերությամբ:

Գրքույկի Զ  մասը (50— 56 էջ) քննության 
է առնում պատմության ընթացքում «Յուլ- 
եան» և «Գրիգորեան» տոմարների տարբե
րությամբ ստեղծված անբաղձալի կացու
թյունը:

Այսօր, էկումենիկ ւսյս ժամանակաշրջա
նում, քրիստոնյա ողջ աշխարհի առաջ 
դրված հիմնական հարցը' «Զատիկը ամեն 
տեղ, միասին, միևնույն կիրակին տոնեյն է» 
(էջ 51):

Նույն հարցի քննությանն է նվիրված նաև 
է  մասը (57— 65 էջ), ուր խոսվում է ի մաս
նավորի արևելյան օրթոդոքս եկեղեցու մեջ



Սատկի U նրա '*Ь.п կապված տոսարական

"" Տ ա կ ա Օ 1՜ թվականներից սկսած «Ի 
շարք օրթոդոքս եկեղեցիներ, «էնվելով Նի- 
եիաւհ ժողովի մարտ 22-Ա գարնան գիշերա
հավասար ընղուներս «Գրիգորեան» տոմարի 
իրողաթւան վրա, որղեգրեցին «Գրիգորհաև» 
Տոմարը, որով միության ամուր կոփսե 
ստեղծվեց արևմտյան եկեղեցիների «ետ. 
Օրթոդոքս եկեղեցիներից Երոաաղեմի 
պատրիարքութւունը, ռուսական, Վ1"«ցա- 
կան, լեհական և սերբական եկեղեցիներս 
դեոևս հետևում են «Յողեան» տոմարիև: 
Օրթոդոքս եկեղեցիները այնուհետև էլ զբաղ- 
վե 1 են ողջ օրթոդոքս աշխարհի համար 
Զատիկը մհևնոււն և անշարժ մի օրում տո- 
նելու հարցով, ի՛նչպես 1948 թվականի fim- 
ւիսին Մոսկվայում սուս պրավոսլւսվ եկեղե
ցու ինքնագլխության հռչակման 500-ամյա- 
կին նվիրված հանդիսությանը:

Այսօր կաթոլիկ եկեղեցու համար էյ միջ- 
եկԽլեցական կարևոր հարցերից մեկն է 
մյուս եկեղեցիների հետ Զատիկը միևնույն 
օրը նշեւա կամ «Զատկի միացման» խնդի
րը: Այս հարցի համառոտ քննությանն է 
նվիրված գրքույկի Ը մասը (86— 78 էջ):

ԺԹ դարի վերջին տասնամյակից սկսած 
կաթոլիկ եկեղեցին մեծ ջանրեր է թափում 
«Գրիգորյան տոմարի բարեփոխության և ի 
հարկին մշտնջենական կատարյալ նոր տո
մարի մը ստեղծման համար: Համաշխարհա
յին և միակ մշտական կատարյալ տոմարի 
մը կարիքը ավելի քան 200 տարիներե ի վեր 
կզբաղեցնե միտքերր» (էջ 67, 69):

Նման «Համաշխարհային» տոմարի 
ստեղծման հարցով լրջորեն զբաղվել են Ազ
գերի լիգայի հսւղորդակցւսթյանց հանձնա
ժողովը, 1922— 1937 ե ՄԱԿ-ի տնտեսական 
ու ընկերային մալուխ 1947 թվականին: 

Վսւտիկւսնի P ժողովը նույնպես զբաղվում 
է այս հարցով, ինչպես նաև ընդհանրապես 
«Գրիգորեան» տոմարի ինչ-ինչ ւիուխւ1,սա
թյան խնդիրներով:

Կաթոլիկ եկեղեցին և «Գրիգորեան» տո
մարի բարեկարգությամբ զբաղվող մասնա
գետները Ջատկի տոնի «Կայունացա մը» 
կւսմ «Հաստատուն դարձնելը» համարում են 
լոկ կարգապահական ւէի հարց և ոչ դավա
նաբանական կամ ծիսական լուրջ խնդիր, ո- 
րով և ենթակա' որոշ լուծման, կարգավոր
ման, եթե այդ է պահանջում «ընդհանուրի 
բարիքը, պայմանով որ հարգվին Զատիկր

կիրակը մը— ապրիլ 9—  25-ի միջև տոներս 
նիկիւսկան կանոնը» (էջ 71):

Զատիկը հաստատուն մի կիրակի օր տո
ներս հարցը, նշում է տ. Զգոն սրբազանը, 
զբաղեցրել է քրիստոնեական եկեղեցուն I' 
դ ա ր ի ց  սկսած: Այնուհետև նսւ հսւնգամանո- 
րեն իր «Ընդհանուր ակնարկ» Թ մասում 
(74— 85 է^) մ ի  անգամ ևս կանգ է առնում 
1921 թվականից Ազգերի լիգայի 
և ապա ՄԱԿ-ի այն «նախաձեռնություննե
րի» վրա, որոնց նպատակն էր' Զատկի թվա
կանը հաստատուն դարձնելը և որդեգրում' 
մշտնջենական մի տոմարի, ընդունելի բոլո
րի կողմից:

1967 թվականից սկսած Զատկի «կայու
նացման» հարցով զբաղվում է նաև Եկեղե
ցիների համաշխարհային խորհուրդը:

Այս հարցի շուրջ Եկեղեցիների համաշ
խարհային խորհրդի անդամ եկեղեցիների 
միջև շարունակվում է հարցի քննարկումը: 

Տ. Զգոն եպիսկոպոսի «Զատիկի հարցը» 
արժեքավոր ուսումնասիրության ւՒ մասը 
կրում է «Վերջաբան և եզրակացություն» 
վերնադիրը:

Տ. Զգոն եպիսկոպոսը «Զատիկի հարցի 
շուրջը» իր ուսումնասիրության արդյունքը 
մի վերջնական եզրակացության բերերւվ 
(էջ 86— 89) նշում է, որ Զատկի հարցը Ր՝ 
դարից սկսած «Գորդյան հանգույց մը դար 
ձած է» (էջ Տ6) եկեղեցիների միջև, բայց 
հույս է հայտնում, որ էկումենիկ մեր Ժամա
նակաշրջանում եկեղեցիների միջև փոխա
դարձ «(իջումներով և իրար հասկացողու
թյամբ ւ քրիստոնեական ոգով, կարելի կլինի 
հաղթահարել բոլոր շփոթություններն ա 
դժվւսրաթյաններր և կարելի կլինի հսանե| 
դրական և գործնական մի լուծման, «Զսւ 
տիկը հաստատուն կիրակի մը տոներս 
հարց»-ում, «վերջ դնելու համար քրիստո 
նեսւկան միսւկ, մեկ Զատիկը երկիցս, առան
ձինն աոանձինն տարբեր կիրակիներ տո
ներս անպատեհության» (էջ 89):

Տ. Զգոն եպիսկոպոսի այս ուսումնասիրու
թյունը արժեքավոր մի ներդրում է Զատկի 
հարցի շուրջ ցարդ կատարված հայագիտա
կան պրպտումների մեջ:

Լեզուն սահուն է, ոճը' պատկերավոր և 
արտահայտիչ: ԱվելորդաբանությունՕեր
չկան: Համւսոոտ է շարադրանքր, բայց կուռ 
ու ամբողջական:

Ա . Հ.
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Ա Ր Դ Յ Ո ՞Ք  Վ Ա Ր Դ Ա Ն Ն  է  Յ Ա Շ Ի  Հ Ա Յ Կ Ա Կ Ա Ն  Ե Կ Ե Ղ Ե Ց Ո Ի  

Վ Ե Ր Ա Կ Ա Ռ Ո Ի Ց Մ Ա Ն  Հ Ե Ղ Ի Ն Ա Կ Ը

Այն մեծ նմանությունը, որն ունեն Մոյդա վիա յի 

Յա շ U Ք ի շն և  բադաթների հա յկական եկեղեցիների 

հատակագծային և  ծա վա |սւ-կա ոացվածքային ա - 

ոա նճնահատկությունները U այն, որ եկեղեցիների 

վերա կառուցման աշխատանքները կա տ ա րվել են հա 

մարյա միաժամա նակ, այսինքն ա ոա ջինը 1808 թվա

կա նին՛, իսկ երկրորդը ' 1804 թվակա նին, մեղ հա

մար հիմք Է հանդիսանում ենթա դրելու, որ այդ եկե

ղեցիների վերա կա ռուցող  ճա րտ ա րա պ ետ ը հա նդիսա

ցել I: մի վա րպ ետ, ըստ  մեղ ' վա րդա նը, որի անունը 

նիշվա ծ Է ՔփշնԱի հա յկական եկեղեցու 1804 թվա

կանի արձանագրության մեջ: Հետ ա քրքրա կա ն Է նաև 

այն փ աստը, որ վա րդա նը եղե լ Է, ըստ  սւրՏանա- 
գրության, Յա շ րւսղարի բնա կիչ, փ ա ստ , որն ավելի 

հավանական Լ- դա րձնում  մեր ա յս ենթադրությա նը: 

Ահսւ այդ արձանա գրությունը (նկա ր 1ա և  l p ) :  

Ա յսպ իսով Ա ' մեկի, և ' մյուսի կազմի մեջ մտնում 

են րուն դա հլիճները, որոնց արևելյան մասը վերջա 

նում Է մեծ, կիսա կլոր խ որաններով (ա պ սիդներով), 

զանգա կա տ ները, նրանց արևմտյան մասում, քա ռա 

կուսի հա տ ա կա գծերով հա րավային այն գավիթները 

U նույնանման սենյա կները, հյուսիսային պատերին 

ԿԻն (նկա ր 2  և  8)*: Հետ ա քրքրա կա ն Է այն, որ րա ցի

1 Լևոն  Պապայտն, Հա յերը  Մ ոլդա վիա յում  և  P m - 
Գ՚ւվԻնայում, Թ իֆլիյյ, 1 0 U ,  Էջ 222;

2 Q . Ba l§ , B ls e r lc l le  n io ld o ven e§ ll d in  veacu- 
r l le  al X V I I - le a  ? l a l X V II I - le a , B u cu rc$ tl, 1933, 
Էջ 60: А .  Тораилнян, Строительны е надписи и ар

хитектура армянской  иерквн  » Киш иневе , К и ш и 
нев. 1971.

կոմպ ոզիցիոն նմանությունից այս եկեղեցիները կրում 

են  նաԱ աւն ա ռանձնահատկությունները, որ շենքերի 

մա սերը ունեն համարյա նույն մակերեսներն ու 
կա զմերը: Ա յս  տ եսա կետից հարավային գավիթները 

կա րծեր թե չեն տ ա րբերվում մեկը մյուսից: Չնայած 

որ հյուսիսային սենյակների մա կերեսները տարրեր 

են, ա յնուամենայնիվ սւչքի են ընկնում նրանով, որ 

իրենց պ ա տ երի մեշ կա ն նույն քանակությամբ և  տ ե
ղադրությամբ խորշեր:

Եկեղեցիների ա յսպիսի մասերի տեղադրումը որոշ 

չա փ ով բա ցատրում Է նույնանման կառուցվածքային 
լուծումներ: Ա յսպ ես օրինա կ, հարավային գավիթները 

ծածկված են  խաչաձև թաղերով: Ա յստ եղ  անհրա

ժեշտ Է  նշել այն, որ թա ղերի չորս կողմերի ծանրու

թյունը հավասարաչսււի տ ա րա ծվելու համար ա ն- 

հըրա ժեշտություն եղա վ գավիթների չորրորդ պատը 

չկա ռուցել եկեղեցու հարավային պատին կից՜ սա հ- 
մսւնւաիսւկ1ւ|ա| այն մի բա րա կ շերտ ի քարապատու

մով, որի վրա  Է հենված այդ թաղերի չորրորդ կող
մերը:

Եթե ընդունենք մեր ա յս ենթադրությա նը, որ Յաշի 

և Ք ի շնև ի  հա յկական եկեղեցիների վերակառուցման 
աշխատանքներ)) հեղինա կը եղել Է վա րդա նը, ապա 

իրա վա ցի կլինենք եզրա կա ցնելու, որ վա րդա նը 

հա նդիսացել Է Յա շի երևելի վա րպ ետներից մեկը և, 

հա վա նա բա ր, նաև ողջ Մւղդավիսւյի, ք)՚Ը դարի վեր

ջի Ա քէ՚Թ դարի սկզբի: Սա  մեղ տալիս Է հիմք են

թ ա դ ր ե ի ,  որ ա նկա սկած ա յսպիսի շինարար վա ր

պետի գործունեությա նը չէր կա րող  ասհմանափակվեւ 

միայն ա յս երկու եկեղեցիների վերա կա ռուցումնե

րով: Շա տ  հավանական է, որ վւսրդա նին պա տ կա -
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Ն կ ա ր  2 . Յ ա շի  հա յկա կա ն  ե կ եղ եցո ւ հ ա տ ա կա գ իծը  Ն կ ւս ր  3 . -Րփշնևի հա յկա կա ն  ե կ եղ եցո ւ հ ա տ ա կա գ իծը

Ն կ ա ր  1ա . « ի շն և ի  հա յկա կա ն  եկեղեցու 

ա րձա նա գրութ յո ւնը  (1 8 0 4  p . )
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r l ;  t r ie d

Ն կ ա ր  1|՝. Ք ի շնեի  հա յկական եկեղեցու 
արՏանագրա|»|Ոէնը (1Տ04 թ .) ւլհր&աԱվէԱ^

նա մ են նաև այլ շենքեր, որոնք կա ռուցվա ծ փնեն 

համաձայն նրա նախագծի, և  որոնք մինչև U ljilil 

հայտնի չեն հետագււտոդնևրին:
Մոլդւսվիայի հայկական հուշարձանների ուսում

նասիրությունը հնարավորություն տվեց մեգ նաև 
տեսնելու նմանության Յաշի և  ոոմսւն ու հայկական 
եկեղեցիների արտաքին գեղարվեստա կան լուծման 

մեջ: Հւսմաձայհ Մո|ղսւվիայի հայերի պատմության 

գիտակ •»,.ր . 4լ.լւյլավի տեղեկությունների, ոոման ե -  

կեղեցին վերա կա ռուցվել Լ 1888 թվականին: Ա յս  ե - 
կեղեցիների այսպիսի ճարտարապետական ներդաշ

նակ կերպ երի ընդհանուր նմանությանը սւս|ացուցամ

U, որ ա նկա սկած Յաշի հայկական եկեղե|լա վերա ր

տադրությունը ոոմա ն եկեղեցու մեջ հանդիսանում I. 

Վա րդա նի անմիջական ազդեցության արդյունք: 

Ա յսպ իսով , Մոլդաւ|իսւյի հայ շինարարների շա ր
քին, որոնք կա րողա ցել են ի|լւսկանացնել իրենց 

ստեղծւսգլւրծական մտահղա ցա մներր, օգտագււրծերւվ 
նաև Մոլդւսվիա յի և  հարևան ւ1ողւււ|արդների ճա ր

տարապետության լավագույն աւ|անդույթներ|ւ, ա ր
կանի կերս|ով ղա ա |ա մ I. նաև Յա շի հայ վա րդա ն 

վարպետը:

1),. Օ -Ո Ր Ա Մ Ա Ն Յ Ա Ն



Հ. Ս. ԱՆԱՍՅԱՆ

Լ Ա Ո  Հ Ա Մ Ա Բ Ա Ր Բ Ա Ո - Ա Յ Ի Ն  Գ Ր Ա Կ Ա Ն Ո Ւ Թ Յ Ո Ւ Ն Ը  

Ե Վ , Հ Ա Ց  Մ Ա Տ Ե Ն Ա Գ Ր Ո Ւ Թ Յ Ա Ն  Հ Ա Մ Ա Բ Ա Ր Բ Ա Ռ Ը *

Հայ հին գրականության ինքնուրույն երկերի ամբողջական քարտարանի 
ծավալը նախատեսվում է  25 միլիոն քարտով: Մշակման ընթացքում գտնվող 

շուրջ չորս տասնյակ մատենագիրների քարտարանը կազմում է 5 միլիոն 
քարտ, նշանակում է' մնացած 20 միլիոնը պատկանում է  ապագայի հաշվին: 

Իսկ թարգմանական գրականությունը նախատեսվում է 30 միլիոն' քարտով, 

բայց այդ ուղղությամբ հիմնական աշխատանքները դեո չեն սկսվել' աշխա
տողների պակասության պատճառով:

Այժմ արդեն գոյություն ունեցող 5 միլիոնանոց քարտարանի հիման վրա 
կազմվում են ըստ բնույթի երկու տարբեր տեսակի համաբարբառներ, որոն
ցից մեկն անվանվում է քերականական, իսկ մյուսը' բնագրային: Երկուսն էլ 
կառուցված են բառային կազմի հիման վրա:

Քերականական համաբարբառում բառային կազմը (բառերն ու կապակ
ցությունները) բերվում է բնագրից կտրված, այսինքն' առանց բնագրային 

զանգվածի, բայց' պահելով բնագրի միջավայրում իր ունեցած քերականա

կան կերպարանքը: Այս տիպի համաբարբառը հիմնականում ծառայում է 
հետազոտելու լեզվի օրինաչափությունները:

Քերականական համաբարբառի առաջին նմուշն արդեն հրատարակվել 
է 1969 թվականին: Դա Մովսես Խորենացու «Պատմութխն Հւսյոց»-ի համա

բարբառն է' Թիֆլիսի 1913 թվականի քննական հրատարակության հիման 
վրւս՚“ :

Այս հատորը թերթելով կարելի է լրիվ գաղափար կազմել քերականա

կան համաբարբառների բնույթի մասին: Այստեղ տվյալները դիտվում են 
միմիայն քերականական առումով և բառային կազմի հետ կապված լեզվա

կան բոլոր երևույթները ներկայացվում են գիտականորեն համակարգված 
ձևով:

Բառահոդվածները կազմվում են հետևյալ կերպ: Նախ գրվում է բառը, 

հետո բերվում են նրա քերականական գործածության տարբեր ձևերը և յու
րաքանչյուր ձևի կողքին նշվում է, թե հեղինակի ո՞ր էջում է գործածված դա: 
Իբրև նմուշ բերենք ած բայարմատի հետ կապված ձևերը.

♦ Շա րունա կվա ծ «էջմիա ծին* ամսա գրի 1971 թ. Ժ Ա - d*P և  1972 թ. Ա - Բ  համարներից: 

115 Հա յկա կա ն Ս Ս Հ  Գիտ ությունների ա կա դեմիա — Հա յկա կա ն քարտարան: Հա յկա կա ն

հա մա բա րբա ռ: Կա զմվում է  Հ Ս Ս Հ  Գիտ ությունների ակա դեմիա յի ա կա դեմիկոս Ա . Ս . Ղ ւս- 

րիբյանի ընդհա նուր ղեկա վա րությա մբ: 7. Մ ովսիսի էսոբենւսցայ «Պա տ մութխ ն Հա յոց», 

Տփ ղիս, 1918: (Քերա կա նա կա ն  հա մա բա րբա ռ): Երևա ն, 1969: Հրա տ ա րա կվել Է գլսւտիւղով: 

Լրա ցուցիչ տեղեկություններ (ըստ  ներքին ա նվա նա թերթի). «Կազմւլեւ Է Հ Ս Ս Հ  Գ Ա  

ա կա դեմիկոս Ա . Ս . Ղա րիբյա նի ընդհա նուր ղեկավարությամբ: Վ երա կա զմել են՝ 0 . Մ .  Խ ա 

չատրյան U  R . Ա . Եգա նյա ն: Վերա կա զմելուն մա սնա կցել ե ն ' Հ .  Վ .  Սարգսյւսն, Լ . Ա . Պ յս լ- 

ղա զարյա ն, Ա . Գ .  Բա ղդա սա րյա ն, Հ .  Ա .  Հովհա ննիսյա ն, Է .  Հ . Դեմիրճյա ն, Հ .  Գ .  Ա րսեն - 

յան, Վ .  Գ .  ԳԱորգյա ն: Մա սնա գիտ ա կա ն կոնսուլտ ա նտ ներ' պ րոֆ . Ա .  Ա .  Աբրա հա մյա ն, 

դոց. Պ . Ս . Բեդիրյսւն: Վերա մշա կե լ U  մասնա գիտ ա կա ն խմբագրումը կա տա րել Է ' դոց. 

Պ . Ս . Բեդիրյա ն: Բա ժնի վա ր իչ ' Մ .  Ա . Թավաթալյան: Բա զմա ցնող ' Ս . Տ. Սադդյան: Ե ր ե - 
վան, 1969»;
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Ածեսւլ— 6Տ, 76, 203, 29<, 339 
սւծեալ Աղեքսանղրի— 114 
Սորա ածեալ— 331.— ծն. ածել 

ածեալ էր— 300
ածեալ էր Ռսւրզավւրանսւյ Ռըշտունւոյ— 300

էր ածեալ— 194
ածեալ լինէին— 52
ակն ածեալ— 321.— ծն. ածելով
զմտսս ածեալ— 259, 305, 311
Երուանդայ զմտաւ ածեալ— 163
նաիւարարացն զմտաւ ածեալ— 34<

քրմացն... զմտաւ ածեալ— 127

ընդ ինքեան ածեալ— 334
ի հաշտաթիւն ածեալ— 133

Ածեալ ընդ ինքեան— 349
Ա ծ ե լ-28, 44, 52, 110, 125, ISO. 225, 346 

ածեւով— 186, 26Տ 

տուր ածել— 156 
ակն ածելով— 277 
զբոսւմբ ածել— 49 
զմտաւ ածելով— 272.— ծն. սւծեալ 

զմտաւ ... ածելով— 362 

ընդ իւր ածելով— 236, 330
վասն ի բուռն ածելոյ— 163.— ծն. ւսոնլոյ, արկսւնելոյ, սւոնելոյ 

ի ներքս ածել— 6, 198

Ածել զմտաւ—
ոչ ածելով զմտաւ— 272

Ածել ի կատարումն— 6
Ածել սուսերաւ— 230

Ա ծ ե մ -
ածէ— 44.— ծն. ածէր, 274.— ծն. ածէր, ածեր, 302.— ծն. ածել, 340 

ոչ ածէ— 305
ա ծ ե ն -135.— ծն. ածին, 177.— ծն. ածին, 184, 212, 214 

ածէր— 152 
էած— 114 

ածից— 67
ածցէ— 169, 228.— ծն. ածէ 

գերի ածէ— 183 
զմտաւ ածէր— 81
զմտաւն ածէր— 221.— ծն. սւծեսւ|, սւծէին, զմտաւ աոին

թեկն ա ծ է - 121
ի բաց ածցեն— 278
ի մոռացումն ածէր— 15

ի ներքս ածէ— 198.— ծն. ածցէ

կին ա ծ է - 281
յոսլդաթխն ածէ— 340
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Այստեղ սւծ բայարմատի հետ կապված քերականական բոլոր ձևերն ի 

մի են ամփոփված' համակարգված եղանակով, երևոււթների հետազոտության 
համար տալով լայն հնարավորություններ: Բայց դրանով չի վերջանում: Հա
մաբարբառի հօրինվածքն այնպիսին է, որ ած բայարմատի հետ միացած 

կապակցություններն իրենց հերթին նույնպես տեղավորված են ընդհանուր 
բաոաշարում' ըստ առաջին տառերի կամ բառերի: Այսպես' բաոաշարի հա

մապատասխան տեղերում դարձյալ գտնում ենք Ակն ածեալ, Ակն ածելով, 
Դերի ածէ, Երուանդայ [զմտաւ ածեալ], Զմտալ ածեալ, Զմտաւ ածելով 

Զմտաւ ածէր, Ընդ ինքեան ածեալ, Ընդ իլր ածելով, Թեկն ածէ, Ի բաց ած- 
ցեն, Ի հաշտութիւն ածեալ, Ի ներքս ածել, Ի ներքս ածէ, Ցուղղութիւն ածէ, 

Նախարարացն [զմտաւ ածեալ], Քրմացն [...զմտաւ ածեալ]: Ալսպես նաև 
Բուռն բառի տակ գտնում ենք' Վասն ի բուռն ածելոյ. Կատարումն բառի 
տակ՜ Ածել ի կատարումն. Մոռացումն բառի տակ' Ի մոռացումն ածէր. Նա 

բառի տակ' Նորա [ածեալ]. Սուսեր բառի տակ' Ածել սուսերալ. Տամ բառի 
տակ' Տուր ածել:

Այսպիսի համակողմանիություն կա համաբարբառի հօրինվածքում: 
Բերենք նաև մի օրինակ դերանունների շարքից' ցույց տալու համար հա

մակարգի կառուցվածքի այլ նրբությունները.

Դ ո ւ-1 7 , 22, 149, 149, 149, 149, 150, 151, 156, 191, 192, 298, 298, 299,
330, 331, 352, 352, 359, 360 

դադ— 154.— ծն. դու
դուք— 287

ք ո - 6 ,  11, 28. ծն. քեզ, 29, 29, 34, 40, 78, 79, 80, 80, 150.-ծն. 

ԳՔՈ, 153, 156, 156, 156.— ծն. քոյ, 164, 168, 168, 209, 209, 222, 

261, 261, 276, 278, 298, 310, 319, 323 .-ծն . ի քէն, 326, 331,
331, 334, 336, 348, 348, 353, 359 

զքո...— 6, 30, 87, 274, 324, 334 

զկնի քո— 6.— ծն. քոյինքն, քոյ, 331
ի ձեռս քո— 149

ի վերայ ք ո - 5, 34, 298

վասն ք ո - 90, 149.— ծն. քոյ, 149, 169, 335
փոխանակ քո— 282

ձ ե ր - 247, 282, 293, 311, 311, 311, 318, 318, 318, 333, 333, 334, 
336, 348 

զձեր— 203, 248.— ծն. զձերդ 

ի ձերդ— 324

ք ե զ - 5, 6,— ծն. զքեզ, 12, 27, 28, 28, 30, 34, 57, 57, 80,— ծն. քեզ 

այժմ, 85, 87, 88, 88, 88, 89, 89, 90, 90, 101, 115, 120, 120, 150, 

154, 155, 155, 155, 156, 158, 176, 176, 178, 198, 212, 214, 214, 

219, 221, 222, 227, 234, 248, 257, 261, 278, 283, 299, 310, 318, 
336, 347, 347.— ծն. զքեզ, 358.— ծն. զքեզ 

առ ք ե զ - 149, 150, 185, 209, 311 
զառ քեզ...— 27

զ ք ե զ -5, 6, 149, 149, 192, 198, 203, 222, 274, 276, 282, 294, 305, 

305, 310, 319, 319, 331, 331, 334, 335, 351, 353, 358, 358, 359 

ընդ ք ե զ - 150, 192, 222, 229, 289, 318 
ի ք ե զ - 5, 12, 299
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մինչեւ ցքեզ— Տ7, 278 
puiG գքեզ— 6.— ծն. զմեզ
ձեզ— 25, 247, 261, 261, 261, 311, 811.— #0. ձիր 335 

աո ձեզ— 293, 324
զձեզ-156, 247, 261. 28Տ. 290, 293, 319, 346 

ընդ ձեզ— 278, 293 
հ ձ ե զ - 156, 203, 311, 31Տ, 336 
ի ք է ն - 12, 29, 30, 102, 140, 276, 283, 336 

աո ի քէն— 335 
զ յյէն -149, 294
ի ձէն ջ-77, 248, 248, 287, 2ՏՏ, 311.— ծն. մէնջ, 34Տ 

ձեօք— 76

Քերականական համաբարբառն ընդգրկում է խոսքի բոլոր մասերը' ամե

նայն մանրամասնությամբ, նույնիսկ, ինչպես կարելի էր տեսնել վերևում 
բերված օրինակներից, այնպիսի մանրուքներ, ինչպիսին նսփւդիրներն են' 
իրենց հոլովական գործածություններով: Ուշագրավ է, օրինակ, ի (կամ յ) 

ւևսխդրի գործածութսւյն հետևյալ պատկերը1 .

ի' տրականի հետ— 336 անգամ
յ՝ տրականի հետ— 192 անգամ

ի յ' տրականի հետ— 1 անգամ
ի' հայցականի հետ— 1038 ւսնգւսմ
ի' ուղղականաձև հայցականի հետ— 3 անգամ

յ' հայցականի հետ— 575 անգամ
աո ի' հայցականի հետ— 17 անգամ
աո ի յ' հայցականի հետ— 1 անգամ

ի յ' հայցականի հետ— 6 անգամ
հուպ ի' հայցականի հետ— 3 անգամ

հուպ յ' հայցականի հետ— 2 անգամ
մերձ ի' հայցականի հետ— 6 անգամ
մերձ ի յ' հայցականի հետ— 1 անգամ

մինչեւ ի' հայցականի հետ— 17 անգամ
մինչեւ ի յ' հայցականի հետ— 1 անգամ

մինչեւ յ' հայցականի հետ— 4 անգամ
մինչ ի' հայցականի հետ— 2 անգամ

մօտ յ' հայցականի հետ— 1 անգամ

ի՛ բացաոակսւնի հետ— 931 անգամ
յ՝ բացառականի հետ— 302 անգամ
սա ի' րացաասկանի հետ— 7 անգամ
աո ի յ' բացառականի հետ— 2  անգամ
բայց ի' բացառականի հետ— 6 անգամ

բայց յ’ բացառականի հետ— 4 անգամ

Ի Г բացառականի հետ— 12 անգամ
զառ ի' բացառականի հետ— 2 անգամ

|,с Մենք պատկերը տալիս ենք հանրագումարային թվերով, բայց համսւբսւրրւսոսւմ սալ 

թվերի տեղ նշված են  նույնքան էշեր : Օրինակ' աոաջին տ ա լում տ րական հպ ովի հետ ի 

նսվսդրի գործածությանը ցույց տալու համար հսւմարարրաոն իրար ետե|ս| նշում I; .430 էյ>երյ



.

1973 Է Ջ Մ Ի Ա Ծ Ի Ն 53

որպէս զառ ի յ' բացառականի հ ե տ -2 անգամ
քան զառ ի յ' բացառականի հ ե տ - 1 անգամ

Այս թվից դուրս բառաշարում կան դարձյալ ի (կամ յ) նախդրով կսւզ- 

մըված բազմաթիվ կապակցություններ (մակբայներ, նախադրություններ, 
դարձվածքներ), որոնք այբբենական կարգով նույնպես դասավորված են 
ընդհանուր բառաշարում: Այդպիսիներից ընտրողաբար նշենք' Ի բաց ածեմ, 
Ի բաց դառնամ, Ի բացեայ, Ի բուռն ածել, Ի  գաղտնիս, Ի գերութիւն վարեմ, 
Ի գինիս պարծիմ, Ի գինւոջ զեղխեալ, Ի գործ արկեալ, Ի դէպ («ոչ է ի 

դէպ»), Ի դէպ ելանեմ, Ի դիմի հարկանել, Ի դուրս, Ի թիկունս հասանեմ, 
Ի թռիչս, Ի լայն, Ի լուղ, Ի լրոյ, Ի  խնդիր եմ, Ի  ծածուկ, Ի  կամաց, Ի կամս 

թողեալ, Ի կատարումն աւարտեմ, Ի հասակ հասեալ, Ի հսսանութիւն եկեալ, 
Ի հետի, Ի  ձեռաց, Ի ձեռն (նախադր.) Ի  ձեոն տալ, Ի ձեռս անկեսղ, Ի ճահ, 

Ի մէջ (նախադր.), Ի  մէշ արկանեմ, Ի  միասին, Ի  միշի (մկբ.), Ի  միջի (նա
խադր.), Ի միջոյ (մկբ.), Ի  միջոյ (նախադր.), Ի միջոց, Ի  միջոցի, Ի միտ 

առնում, Ի  մոռացումն գամ, Ի մտի դնեմ, Ի մօտ հասանել, Ի մօտոյ, Ի յանգ 
եւեալ, Ի ներքոյ (մկբ.), Ի ներքոյ (նախադր.), Ի  ներքուստ, Ի ներքս, Ինք
նին, Ի չափ հասեալ, Ի չու անկեսղ, Ի չքմեղս եղեալ, Ի  պատճառս, Ի  պատ- 

շաճէն, Ի պէտս, Ի սկզբանէ, Ի  սուր հանել, Ի սպառ, Ի  վաղնջուց, Ի  վայր, 

Ի վերայ (մկբ.), Ի վերայ (նախադր.), Ի վերոյ, Ի  վերուստ, Ի  տարապար

տուց, Ի տեղի, Ի քթթել ական, Յաղսւգս, Յադերս անկեսղ, Ցայնժամ, Յայնմ 
քւետէ, Ցայն սակս, Ցանխնայ, Յանկագոյն, Յանկարծ, Տանձին ունիմ, Յանձն 

առնում, Յանուն, Յապուշ դաոնամ և ուրիշ շատեր:

Այս համաբարբառով պարզվում է, որ Խորենացու «Պատմութիւն Հա- 

յււց» գրքում օգտագործված բառերի ընդհանուր քանակը 70.043 է, իսկ բա

ռարանային բառերի քանակը' 4.539: Բառային այս կազմի հետ միասին 

պարզվում են նաև Խորենացու երկի պարունակած լեզվական բոլոր երևույթ
ները: Կատարված աշխատանքը, որը վեր է ամեն ակնկալությունից, ներկա

յացնում է լեզվաբանության ժամանակակից պահանջներին համապատաս

խանող մակարդակ, աչքի է ընկնում գիտականորեն կառուցված և խստորեն 

կիրառված սկզբունքներով: Քերականական այս համաբարբառի մասին մաս

նագետները կարող են խոսել միայն անվերապահ գնահատանքով: Որոշ դի

տողություններ կարող են արվել, բայց նրանք կունենան մասնակի բնույթ: 

Ինչպես ասվեց արդեն' Խորենացու այս համաբարբառն առաջին նմուշն 
Լ հայ հին մատենագրության քերականական տիպի համաբարբառների, 

որոնք ներկայումս պատրաստութայն ընթացքում են: Շուտով լույս կտեսնեն 
նաև մի քանի ուրիշ մատենագիրների քերականական համաբարբառները: 

Քերականական համաբարբառը, իբրև համաբարբառի տեսակ, աննախ

ընթաց երևույթ է հայ համաբարբաոսւյին գրականության մեջ: Դա, կաոուց

վածքի արմատապես քերականական բնույթով, ի մի է բերում այն ճշգրիտ 

տվյալները, որոնք փաստական հիմք են հանդիսանում գրաբարի քերակա

նական հետազոտության համար: Քերականական համաբարբառը կբացա- 

հւսյտի թե' բառի գործ ածման ձևերի ընդհանրությունները հայ միջնադարյան 

ամբողջ մատենագրության մեջ և թե' նրա շեղումները՝ ըստ հեղինակային 

նախասիրությունների: Միևնույն բւսոի քերականական ձևերի համեմատական 

ուսումնասիրությունը, որը կկատարվի տարբեր հեղինակների երկերի համա
բարբառների օգնությամբ, կդրսևորի ու կճշտի ձևի գործածության կանոնա

վորությունը կամ շեղումները, վրիպումները, սխալները և այլն, ցույց կտա
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ձևերի զարգացման կամ անկման ուղիս, նրանց փոխանցումները, հաջոր- 
ոումները U աղն. ի հայտ կբերի նաև րարրաոային թափանցումները գրաբւս- 
;;հ Հ  հազվագյուտ ձևերի գործածության շրջապատը և պատճաոաբա- 

նումները. գրաբարի որո; ձևերի մահացման ընթացքը, նոր ձևերի երևան 
գալու ժամանակը և պատճաոները, ւփ խոսքով հայերենի պատմական քերա

կանության հիմնավորումներն ու փաստերը:
Քերականական համաբարբառը հիմնականում ծառայելով հայերեն լեզ

վի օրինսւ; ափու]»յունԸերի ուսումնասիրմանը, միաժամանակ որոշ չափով 

կօգնի նան աղբոսրագիտությանը' քերականական սևերի համեմատությամբ 

ցույց տալով այս կամ այն երկի կամ հեղինակի լեզվական աղերսը մի ուրի

շի հետ=

Ակադեմիայում պատրաստվող համաբարբառների մյուս տեսակը բնա

գրայինն է: Այս տիպի համաբարբառում բառը բերվում Լ ոչ թե բնագրից 
կտրված վիճակում, ինչպես է քերականական համաբարբառում, այլ քերա

կանորեն և իմաստային առումով անհրաժեշտ կապակցությունների հետ 
միասին: Այս հանգամանքն արդեն, ինչպես գիտենք, եղել Լ բառարանային 
եղանակով կառուցված հայերեն համաբարբառների հիմնական բնույթը՛ 

սկսած Ժ Ը  դարից (Անւսնիւս Ալլւսհվերդյան, Բւսղգասար Կ. Պոլսեցի, Հակոր 

Նսղյան և այլն):
Համաբարբառային քարտարանի բաժինը, որպես բնագրային համա

բարբառի նմուշ, ծանոթացման համար մեզ տրամադրեց Եզնիկ Կողբացու 
անտիս| համաբարբառը, որի վրա այժմ խմբագրական վերջին աշխատանք

ներն են կատարվում: Այդ համաբարբառն ընդգրկում I. Եզնիկի հայտնի «Եղծ 
աղանդոց»-ը և նրան վերագրված «Ի>րսւտք»-ը՝ վենետիկյան 182И թվականի 

հրատարակության հիման վրսւ՛ :
Մեթոդական առումով' հայերեն բնագրային համաբարբառների միջև 

եղած տարբերակումների մասին մենք բավարար մանրամասնություններով 
խոսեցինք' սարբգրակսւն համաբարբառները նկարագրելիս: Այժմ ասենք,

որ դրանց շարքում ամենից ավելի Թւսդեոս վ. Աստվածատուրյահի հւսմսւ- 
րալւրաոն է, որ կաոուցվածքով նման Լ Եզնիկի այս բնագրային համաբար

բառին' շատ հեռու լինելով, ի հւսրկե, վերջինիս կատարելությունից:
Ամենագլխավորն այն Լ, որ Եզնիկի այս համաբարբառում, որը տիպար 

նմուշն է Ակադեմիայում պատրաստվող բնագրային համաբարբառների, ըս- 
կըզբանքով ոչ մի բառ դուրս չի մնացել, ընդգրկված են Եզնիկի բոլոր բա

ռերը: Բավական է նշել, որ ընդհանուր բաոաշարում նույնիսկ չ և ոչ ժխտա
կան մասնիկները, որպես աոանձին բառեր, ունեն իրենց սեփական տեղերը, 

նրանցից առաջինի տակ բերված է 272 վկայություն («Քանզի չգոյր ուրեք 
տեղի ամփոփելոյ», «Բայց արուեստն չէ’ եթէ ոչ նախ մարդն իցէ» և այլն), 

իսկ երկրորդի տակ' 832 («Փրկութիւն ինչ ոչ գործեցաւ», «Որ ոչ րարւո] գործ 
է' այլ ապիրատի» և այլն): Սա' համաբարբառի լիակատարության ու լիար

ժեքության անառարկելի ապացույցներից է:
Գիտական օգտագործման համար սույն համաբարբառի առավելություն

ներից է նաև այն, որ, ի տարբերություն Թ. վ. Աստվածատուրյանի համա

բարբառի U նրսւն նախորդող հայկական բնագրային բոլոր համաբարբսւոնե-

Ո* Լ'ւլ1!իկի1ւ վ1ւրադբվւււլ |ււ|,ւսսւ1<1.|ւլւ տպագրված l.li « l/ղծ ւսւլսւ(ս||ւյ|»-|լ վ1ւրջամ:
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րի, այստեղ բաոը բերվում է ոչ թե կցկտուր ե  սահմանափակ կապակցու
թյուններով, այլ բնագրային իր լայն շրջապատով:

Որպես նմուշ բերենք Ածեւ բաոը, որը նպատակահարմար է նաև հւսմա- 
րարբաոների բնագրային և քերականական տեսակների տարբերությունները 
տեսանելի դարձնելու աոումով, քանի որ վերևում Խորենացու քերականա

կան համաբարբաոի նկարագրության մեջ ևս որպես նմուշ բերել ենք նույն 
բաոի հետ կապված ձևերը: Տողերի սկզբին դրված թվանշանները ցույց են 
տալիս օգտագործված հրատարակության էջերը:

Ա Ծ ԵԼ

7 Որ բաւականն է ... յիւրոց արսւրածոցն ի հաստումն ըստ իւրա- 
քւսնչիւր բնութեսւնց ածել

7 Զի ածն ի չգոյէ ի գոյ զչգոյսն 

24 Ցորժամ գնա ի զարդ և ի յարդ և ի կերպարանս ածէր 
24 Մի' թէ և զի՞նքն ընդ հիւղին ի զարդս ի յարդս և ի կերպարանս 

ածէբ Հ ՛» «< * * *՛ յ  , • .

29 Եւ Աստուած ած զնա ի զարդ և ի կերպարանս և յարգասիս
31 Այնու տկարութիւն ածեն զԱստուծով

32 Զի ազգի ազգի գործուածք իրացն յւսյսպիլփ քննութիւնս ածեն զմեզ 
36՜ Եւ պատիժս պատուհասից ի վերայ գործելեացն ածէ

37 Պատուհաս ի վերայ ածեալ վասն յանդգնութեանն 
57 Ապա եթէ զմարտուսոյցն զմտաւ ոչ ածիցեն ... կործանին

59 Ոչ պարտի ... իշխանն պատիժս ի վերայ չարագործին ածել 

62 Ցորժամ զխիստ ոք իշխան կամիցի ի քաղցրութիւն ածել 
62 Կարէ ... խոնարհեցուցանել ածել յիրաւն և յարժան

68 Մինչև ածեալ զնորարարսն աո նորաստեղծն՝ նմւս նոցա անուանս 
հրամայէր դնել

69 Եւ միւսն ... ածէ ի համբոյր և ի քծինս 

69 Ցընտելաթխն մարդկան ածեն

83 Այլ չարիյյ մարդկան ածեն զԱստաւսծ այնպիսի տանջանօք խրսւ- 

տել զմարդիկ
83 Այլոց սակաւուց տանջանօք՝ ածէ յերկիւղ և ի խրատ գրազումս 

94 Զի յաոաջագոյն կրթեսցէ զմարդիկ ածել ի գիստւթխն 
94 Ի մարդկեղէն բարբաո ածեալ, տայր ընդ նախընծայացելոյ աււն 

Աստուծոյ ընդ Մովսեսի խօսել

96 Անդէն զնովիմբ ածեալ սւսէ' թէ այլ փաոյւ արեգական են
113 Սկսաւ ածել զմտաւ 

148 Եւ զխնամն եւս Աստուծոյ զմտաւ ածել 

162 Որք զպատուհասն ի վերայ ածելով յայտ աոնեն 

164 Այլ անարժան խաոնիցն ազգին յանդգնութիւնն ած զնա յայն 

164 Կւսմեցսս ածել ջրհեղեղ
166 Զի ածի ի պատիւ զանարժանն
167 Զոր ած բազում երկայնմտութեսւմբ ի վերայ ամանոցն կազմելոց ի 

կ ո ր ո ւ ս տ ^ , J  | ւ
167 Այնու զի զվերջին հարւսածսն յաոաջնումն ոչ ած ի վերայ նորա

169 Նոցա ւսմպարշտութխնն ած զնա յայն' որ ոչն կամէր 

178 Ա ինչ' զոր ցերեկ ընդ բերան ածիցէ մարդն
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178 Եւ է ինչ qnp բնս» չիցէ ածեսւլ զմտսս
17Տ Ե. ածեսւլ կերպարանս կերպարանս աոաշի նկարէ
1Տ7 Զիա՛րդ զւսրեւն աւուր աւուր ի նոյն արհւելս ածիցեն

224 Ծւ ի կերպարանս եւեթ կւսրաց ածել զհխղն
224 Եւ ոչ ի չգոյէ ի գոյ ածհէ զհասակս ամենայնի
227 Ոչ ինքեսւնք զիմւսԱսզի ինչ զմտաւ կարացիև ածել

235 5իտ գիտութիւն ածել կամեցաւ
238 Վասն այնորիկ աո յայտնելոյ զկամսն U զխորհարդս ած յայտ զ.ս-

' 239 Եւ ո;  ի չգոյէ ի գււյ ածել զհասակս ամենայնի 

254 Ընդ վայրս զբանսն ածէ
262 Վասն որոյ ածէ զնորին զկնի, |»է յափշտակեցսււ այնպիսին ի 

դրախտն
285 Եւ զնովիմբ ածեսւլ զւտստճաւան 

295 ՈրպԷս U ածէ իսկ զնովիմր
305 Եւ ած զմսոսւ զօրն դատաստանին 

308 Զմտաւ ած զօր դատաստանին

Ինչպես քերականական համարարրաոում, այստեւլ Աս կա բառաձևերի 

դասավորման համակողմանիություն: Ածել բսուի վերոբերյալ շարքից դարս, 

լ, նրանից հետո, առանձին-աոանձին նորից են տեղավորված Ածել զմտաւ, 
Ածել ի համբոյր, Ածել յերկիւդ եւ ի խրատ հարադրությունները, որոնք գտնը- 

վում են նաև Զմտաւ ածել, Համբոյր և Երկիւդ բասերի սոսկ:
Ս ենք այստեղ ևս, ինչպես քերականական համաբարբաասմ, իբրև նմուշ 

բերում ենք Դու անձնական դերանունը, որպեսզի ավելի պսւրզ երևա համա
բարբառի երկու տեսակների հօրինվածքի տարբերությունը.

ԴՈԻ

15 Զի քեզ զյարութեւսն օրինակն նկւսրիցէ 
15 Որում եւ զքեզ իսկ երկրորդ արարիչ կսւզմեաց յօրինիչն 

54 Եթէ ոչ էր անարար, ասեն, ըստ ձեզ սատանայ
60 Ruijg սւղէ' դու զկարին իսկ զոք շռսւյլեալ ցս՚նկաթեամբ' պրկեա 

62 Զկարէ յայտ երթւսլ ասել' թէ ղու խիստ ես 
62 Քաղցրսւխսսւն բւսնիւք մատուցեալ ողոքէ' թէ դու, Տէր, քաղցր 

ես... ամենեքին գոհ են զքէն
72 Ասաց ...ցսւյրն' թէ աշխասսոթհամբ եւ քրաամբք երեսաց քոց կե- 

րիցես զհւսց քո, մինչեւ լ|ւցի քեզ դարձ անդրէն յերկիր 

76 Ես զձեզ անմահս արարի 
76 Դւււք իբրեւ զմարդիկ ւէեռանիք 

76 Ես ոչ ընդ ձեր մահ կամէի

78 Եւ սւագնապեալ աղաղակէր, թէ գիտեմ զքեզ ով ես սուրբդ Աստու-
ծոյ

80 Թողեալ լիցին քեգ մեղք քո

89 Տէրն ասաց ցիւր աշակերտսն' եթէ աՈա ետու ձեզ |ւշ|ււանութիւԱ 
93 Աստուսւծ քո հուր ծախիչ է

103 Դու ջսւխջախեցեր զգլուխ վիշապացն ի վերայ ջուրց 
114 Դու խաւարին եւ <1ահդսւհոտ ես
114 Ո՛՛վ ես դու
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114 Ես եմ որդին քո
115 Ես վասն ք „  յաշտ աոնէիւ ,ա,Ամ հետ1: դա վաԱն իմ աոնիցեԱ

հ л ь , щ  «л ա ո -

129 Ցայժմ ես վասն քո յաշտ աոնէի, յայսմ հետէ դու վասն իմ աոնիցես
129 յասաց սա' թէ դու ինձ յաշտ աոնիցես
136 Դու խաւսւյփն եւ ժանդահոտ ես
136 Զնմանէ յուրաստ էր' թէ չէս դու իմ ոոդի

152 Սաստեսցէ ի քեզ Տէր, սատանայ
152 Զի՞ կայ մեււ եւ քո, ասէ, որդի Աստուծոյ
168 Դու ո՞վ ես, ո՛վ մարդ
168 Դու ո՞վ էիր

п о  1 ^ Т Х и т ш ' Ъ т т ^ 1' ы : т ' ' i b p  ի
170 Սրբեցի զքեզ, եւ մարգարէ ազգաց ետու զքեզ
173 Ես տնկեցի զքեզ որթ վայելուչ

181 Ասէ՝ թէ բազում անգամ կամեցա] գալ աո ձեզ

181 Խնդրեաց սատանայ խարբալել զքեզ իբրեւ ցորեան

182 Ա „ա քեալ ասէ՝ „է  ЯшшллшрМ է Աստ ա ա!, „ г  „.րկցէ զձեգ ,,
փորձութխն՝ աոաւել քան զկար ձեր 4  4 Ր

185 Դու ես որդին Աստուծոյ 
229 Յիշեա' զեկեղեցի քո 

245 Բայց յինէն այլ աստաւսծ քեզ մի' լիցի 

^ Ա ի ն չ գ ի ^ ս ա Օ ի ց է գ ք ե գ Տ է բ ն  արարածոց ... եւ հանիցէ զքեզ ի

247 Hiuggl; դժոխականն զբերանն իւր՝ ընդունել զքեզ

248 Դատաստան կայ իմ ընդ քեզ, եւ մի' ոք լիցի դատաւոր ի միջի 
մերում, այլ քո իսկ օրէնքն

248 Ո՞չ դու գրեցեր յօրէնսդ քում

249 Արդ տուր զքեզ ի ձեոս իմ՝ զի սպանից եւ հեղից զարիւն քո, որպէս 
սպաներն դու զիս ... զի արդար եմ իրաւամբք քան զքեզ

249 Աղաչէր զնա թէ փոխանակ զի մեղայ եւ սպանի զքեզ յանգէտս... 
մարդ հսւմարէի զքեզ, տուեալ քեզ ընդ այնբ վրիժոտ զամենեսեան որ կա- 
միցին հաւատալ ի քեզ' տանել յո' ե կամիցիս

257 Զի՞ խորհելդ զիս քեզ կւսմիս միայն, որ դու միայն իցես սւստուած 
270 Նա  է Տէր աշխարհի, եւ ոչ զորմէ դուքն կարծեցէք՝ որ չէր իսկ 
273 Որպէս եւ դուք իսկ ձեզէն վկայեցէք

273 Եյտէ դուք ո՞չ գիտիցէք յԱոաբելպ' զի Քրիստոս իսսփւսնէ զիշխանու- 
թիւնսն : 1 ; ՚| • ( . • •

273 Եւ ոչ այն' զորմէ դուքն ասէք
276 Հատուսջիր Տեաոն զերդմունս քո

277 Անդ ասէ, սիրեււցես զընկեր քո իբրեւ գանձն քո

277 Աստ ասէ, սիրեսցես զՏէր Ասւոուած քո յամենայն սրտէ քումմէ, եւ 
սիրեսցես զընկեր քո իբրեւ գանձն քո

278 Հատուսջիր Տեաոն զերդմունս քո
279 Եղիցի ձեր ւսյոն այո, եւ ոչն ոչ

280 ԱսԼր ցաշսւկերտսն' թէ ցանկանալով ցւսնկացայ ուտել զզատիկս 
(լայս ընդ ձեզ
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з „ рЛиа կո.ի9է ոտ 4ւ *  ,աՕ«ա.ս.«.ի9 Ь, ւփ ^ ա է» . „ш л а и ч с  №

пип ռնհօեն առաջի ձեր, կերիյիք
, Տ6( 1' պարտի աՕգոսնկ զքեզ իբրեւ զսլկւսո ̂ս ,  Հ ................ .. ■»■№ n « n f ,  M  £ ա « ա » ,
293 Դուք, սւսէէ ասէք* թէ մարմինք ... «г յաոնեԱ 

295 Դուք ոչ էք մարմնով

ա  ■>«.»* 4 - * - * .

*ե4 ИЮ С  ինշ Ասսաաւ» *Ьч гапрй սոս,, ի սւէ֊ոս կարօսւնլոցն

■ոոեա. qh ... Դ™ փաոաւորեսցիս
302 Մանկւսգոյն կրօնատրի մի’ ասհր զծսւծուկսն քո

304 ԹԷ թշնւսմւոյն չսւղօթես որպէս քեզ. աս1ա 1ա| է չաղօթել

305 Բեւեոե՜ա զքեզ ընդ եր1|իդն Աստուծոյ . . .  ,
305 Եթէ խնդրէ ոք ի քէն եւ տաս, գոհացիր զԱստուծպ զի դու աոաւել

^ ՞^ Տ ՚՚Զ հ ա ց  սսուրն քրւոամբք հրամայեաց քեզ ուտել, եւ դո, զկեւսնսն

ւաւիտենից քնով կսւմիս ժաոանգել
306 Դու ղ1Ասզարաս'եւսյ օրն աոանց ցատց կամիս ժաոանգել

306 (1ւսո' եւ զսիրտ քո՝ սիրել զեղբւսյրն
306 Այնպէս սիրեա զմարմին քո, որպէս զնեԱգաար եղբայր

307 Ցորժամ աղօթես .. զ1սորհուրդդ ի քեզ հւսւաքէա
307 Ցորժամ սւոաքէ քեզ Աստուած փափուկ կերակուր ... զ+.րիստոսի 

„•ասն կարօտեալ եղբօրն տուր նախ քան գքո ճաշակելն, զի Քրիստոս քեզ 

ււեղսւնակից լինի
307 Ցորժամ նստիս ի սեղանն ... մի՛ այլ ինչ տեսաԱեր, բայց միայն 

զքեզ
308 Հանդերձ քո մի' լիցի աո ի պճնել
308 Եթէ սուն են քեզ սէր, գոհացիր զԱստուծոյ 
308 Այլ նեղնա' զքեզ սակաւ մի լրութեսւմբ
311 Եթէ թերի ես յւսռաշնորդն, մի' կար ընդ նմւս. զի կորոասւնհս 

զոդիդ քո
313 Եթէ ամենայն եղբարցն հիւանդութիւնն քեզ ոչ ցաւէ, մի' լինիր 

աոաջնորդ

ներված նմուշները բավական են ցույց տալու համար Եզնիկի այս հա- 
մսւբարբաոի կաոուցվածքն ու էությունը: Բայց քանի դեո չի ավարտվել հա

մաբարբառի խմբագրումը, դժվար 1. ասել, թե ո՛րքան է Եզնիկի օգտագործած 
բասերի ընդհանուր քանակը: Բաժնի աշխատակիցների գնահատմամբ այդ 
թիվը կլինի մոտավորապես 40.000, իսկ բառարանային բառերինը՝ մոտա

վորապես 3.500:
Եզնիկի այս համաբարբառով կարելի է լրիվ գաղափար կսւզմե| Ակա

դեմիայում պատրաստվող բնագրային համաբարբառների մակարդակի U 
տեսակարար կշռի մասին: Դրանք այս առումով համեմատելի չեն անցյալում 

մեզ մոտ հրապարակ եկած նմանօրինակ համաբարբառների հետ:
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Հայագիտական աշխատանքներում բնագրային համաբարբառի ծաոայու 
,*յան շրջանակն ավեյի մեծ է, քան քերականականինը' եթե նույնիսկ միայն 
(եզվական առումով մոտենանք նրա գնահատմանը, որովհետև քերականա

կան համաբարբառը, լեզվական երևույթների հաստատումն ու համադրումս 
կատարելուց հետո, բառի կամ բառաձևերի իմաստն ու նշանակությունը 
ճշգրտորեն սա հասնելու համար կարիք ունի դիմելու նաև բառի գործածա

կա ն միջավայրին բուն բնագրին, մինչդեռ բնագրային համաբարբառը տա
փս է բուն բնագիրը և մեծ մասամբ անմիջականորեն լուծում հարցերը: Օրի

նակ* նա կարող է տեղնուտեղը կողմնորոշել հետազոտողին, թե այս կամ այն 
բայի խնդրառությունը կամ թե այս կամ այն նախադրությունը ի՞նչ հոլով է 
պահանջում և ո՞ր դեպքերում, և այլն: Բայց բնագրային համաբարբառի

նշանակությունը հատկապես մեծ է պատմա-բանասիրական և մատենագրա

կան հետազոտությունների ասպարեզում, որովհետև բառի հետ բերած բնւս- 
գըրական վկայություններով նա բազմակողմանի հնարավորություններ է 
տալիս տեսնելու տարբեր հեղինակների կամ տարբեր երկերի բնագրային 
առնչակցությունները, պարզելա, թե ո՞ր մեկից է ծագումը նրանց միջև եղած 

պատմական կամ այլ կարգի ընդհանրությունների, ցույց տալու, թե նրանցից 
որո՞նք են աղբյուր հանդիսացողները շարադրանքի, գրական ոճի և արտա- 

հայտական ձևերի ընդհանուր նմանությունների կամ նույնությունների համար 

և որո՞նք են կախման մեջ եղողները, և այլն: Մի խոսքով' բնագրային հա
մաբարբառն աղբյուրագիտական հարցերի լուծման համար կհանդիսանա 

անգերազանցելի բանալի: Միաժամանակ բառային պաշարի և բնագրական 

վկայությունների միջոցով նա կհայտնի, թե հայ մատենագրության գանձա
րանում ինչպիսի՞ նյութեր կան գիտությունների պատմության համար:

Ինչպես ասվեց' Ակադեմիայի քարտարանային բաժնում ներկայումս 
մշակման ընթացքի մեջ են գտնվում շուրջ 40 հայ մատենագիրների գործեր: 

Դրանցից մի քանիսն արդեն գրեթե պատրաստ են տպագրության համար: 

Քարտարանների մշակումը գնում է միաժամանակ երկու ուղղությամբ, այն
պես որ ամեն մի երկ կունենա երկու տեսակի համաբարբառ' թե' քերակա

նական և թե' բնագրային, ըստ օրինակի այն նմուշների, որ ներկայացրինք 
վերևում: Ըստ այսմ՝ 1սորենացու «Պատմութիւն Հայոց»-ը կունենա նաև բնա- 

Գ Ը Ր ա յի ն  համաբարբառ, իսկ Եզնիկի «Եղծ աղւսնդոց»-ը (և «1սրւստք»-ը)' 
նաև քերականական համաբարբառ:

Խորենացուց և Եզնիկից հետո հերթականորեն գափս են հետևյալ հեղի

նակները: Փակագծերում նշում ենք այն հրատարակությունները, որոնք հիմք 
են ընդունվել քարտարանների համար:

Ագաթանգեղոս («Ագաթանգեղայ Պատմութիւն Հայոց», հրատ. Գ . Տեր- 
Մկրտչյանի և Ստ. Կսւնայանցի, Թիֆփս, 1909):

Փավստոս Բուզանդ («Փաւստոսի Բուզսւնդացտյ Պատմութիւն Հայոց», 
հրատ. Ք . Պատկանյանի, Պետերբուրգ, 1883):

Կորյուն («Կորիւն. Վարք Մաշտոցի», հրատ, և աշխ. թարգմ. Մ . Աբեղ
յանի, Երևան, 1941):

Եղիշե («Եղիշէի Վասն Վարդանայ եւ Հայոց պատերազմին», հրատ. 
Ե. Տեր-Մինասյանի, Երևան, 1957):

Ղազար Փսւրպեցի («Վազւսրայ Փարպեցւոյ Պատմութիւն Հայոց և Թուղթ 

աո Վահան Մամիկոնեսւն», հրատ. Դ. Տեր-Մկրտչյսւնի և Ստ. Մալխասյսւնի, 
Թիֆլիս, 1904):
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• iKuiGGtm Մ ա մհնոնոսն: Ք ա րտ ա րա նում  ա յս  ա նվա ն տ ա կ ընւ>գրկվա ծ
..„վհաննես, W u J J - Ч -  I մ  լլբհւլԱԱնի Ա Ա ,  ԱբՈԱ|„աւ1յանի եզ-

* ....... " *  —

t  ^  a  s - է," հ" ,,ս,փ կազ,“  

,аШ^ и Ш( Г РС ь  եպիսկոպոսի Պ ա * » * .  4 — - «“ ■ * + ֊

!1“ ն8Մ „ վ ^ աԼ ո » Տ Կ “ “ . Վ ^  Կս՚Աա Ակա տ ոլա ց,,,, Պ ա տ մ ո ւ մ ս

*■ Г  3- ^  
Պէստհկեանց». 4. «ԸնդդԷմ եիեա^ակաՕաց». 5. «Յսոլագս կ ս № !  «|հ- 
Г д , Г .  6. «[ԴւսրՏնսւլ] Յաղագս կա ի,ա 9 հկհղեցո^. 7. «Վ»ա(Տ . « ի  սաս,. 

Յիա2աՐաթի0, .  Տ. «Սակս ,Խ հի»,իՕ ժամս».
K uC G m  իմսասսսսիրի ս֊ւսէւեցւոյ մա տ ննագիաթիւնւ», Ч Ы -Է» Ի Կ . l 8 iU >- 

Ղևոնդ Երեց Պատմագիր («Պատմութիւն Վեւոնդեայ մեծի վարդապետի 

Հայոց», հրատ. Կ. Եզյանցի, Պետերրուրգ, 1887):
Շապուհ Ռագրսւտունի («Պ ա տ մ ո ւթ ի ւն  Շ ա պ հ ո յ Բ ա գր ա տ ո ւն տ յ» հրա տ . 

Դ  Տեր -Մ կր տ չյա նի  U Մհսր. հ պ ս. Տ ե ր -Մ ո վ ս ի ս ր ս ն ի , է ջ մ ի ա ծ ի ն , 1921):
՜ Հովհաննես Դրասխանակերացի («Ցովհաննու կաթողիկոսի Դրասխա-

նսւ1ւեոտցտւ Պա տ մութիւն Հ ա յո ց » , Թիֆլիս, 1912):
Թովմա Արծրունի («Թովմայի վարդապետի Արծրտհտյ 1ս.տմաթիւ1.

տ ա նն Ա ր ծր ո ւն եա ց», Թիֆլիս, 191/):
Գրիգոր Նարեկացի. «Նարեկ» U տաղեր («Նարեկ. Մատեան աԱ ւեր-

դութեան», հրատ, ե  աշխ. թարգմ. Գարեգին եպս. Տրապիզոնցու, Կուենու, 

Այրես, 1948:— «Գրիգոր Նարեկացի. Տաղեր», հրատ. U աշխ. թարգմ. Արշա

վիր Մխիթարյանի, Երևան, 195<):
Ստեփանոս Ասողիկ («Ստեփանոսի Տարօնեցւոյ Ասողկւսն Պատմութիւն 

տիեզերական», հրատ. Ստ. Մսւլխւսպանցի, Պետերրուրգ, 1885):
քհխտանես. 1. «Պատմութիւն հւսյրապետաց ևւ թտգատրաց Հայոց».

2 . «Պատմութիւն բաժանման Վրւսց ի Հայոց» («ՈւխսսսնԼս ես|իսկոպոս», հտ. 

Ա — P, Վւսղարշապատ, 1871):
Արիստակես Լաստիվերտցի («Պատմութիւն Արիստակիսի Լաստիվերտ- 

ցայ», հրատ. Կ. Ն . Ցուզբաշյանի, Երևան, 1963):
Ներսես Շնորհալի, չափածո երկեր («Տեսան Ներսեսի Շնորհալւոյ Հւս- 

տց կաթողիկոսի բան]? չսւվոա», Վենեսփկ, 1830):
Մատթեոս Ոահայեցի («ՄսւտթԼոս Ուոհայեցի. Ժամանակագրութիւն», 

Վաղարշապատ, 1898):
Սամաել Անեցի («Սւսմուէլի քահանայի Անեցւոյ Հաւարմունր ի գրոց 

պատմագրաց...», հրատ. Արշակ Տեր-ՄիրեԱանի, Վաղարշապատ, 1893):

" •  Ա(!տիււ| օգտադս|ւծ1.լ|! liu |u u n u il|u il lu ip ilu ip  si. Нип1ш р ш р |ш и ф  ||ամսւ|ւ: Լա վ

||լին),ր p(.<iipl.| Հ .  Ա .  Սււղփյսւ1փ Ipu tnu ip u ih  lip « iu i in p i» l|n i |.>յա 1!ը՝ «ՍՀ>խարհաււ»10 Մւսխ1.ւփ 

ւ ՚՚ո րևՈ ա ց լո յ, յս ււն լա սւծովբ  ււսւիւ1!1ււսց>, Վնհ1ւտի1|, 1481: 1;վ կսււ1 պ Ա ա ր է. u u | iu u li l ւփԱչԱ որ 

հրա տ ա րա կվ ի  ւսկա դ . երեմյւս(!|ւ պ ա տ րա ստ ա ծ  pUu iq |ip|i:



1972
Է Ջ Մ Ի Ա Ծ Ի Ն

Մխիթար Հերացի («Մխիթարայ բժշկապետի Հերացւոյ Ջերմանց մխի. 
թարութխն», Վենետիկ, 1832):

Մխիթար Գոշ («Մխիթարայ Գօշի Դատաստանագիրք Հայոց», հրատ. 
Վսւհան վրդ. Բսւստսւմյանցի, վաղարշապատ, 1880):

Մխիթար Անեցի («Մխիթարայ Անեցւոյ Պատմութխն», հրատ. Ք. Պատ- 
կաս՚յանի, Պետերբուրգ, 1879):

Վարդան Արևելցի, որի պատմական հայտնի երկը վայրապար վեոա- 
գըրվել է Վարդան Բարձրբերդեցուն («Մեծին Վարդս,նայ Բարձրբեր- 
դեցտյ Պատմութիւն տիեզերական», հրատ. Մկ. էմինի, Մոսկվա, 1861)-

Կիրակոս Գանձակեցի («Կիրակոս Գանձակեցի. Պատմութիւն Հայոց», 
հրատ. Կ. Ա. Մելիք-Օհանջւսնյսւնի, Երևան 1961):

Սմբատ Սպարապետ. 1. «Պատմութիւն». 2 . «Դատաստանագիրք» 
(«Սմբատայ Սպարապետի եղբօր Հեթմոյ Աոաջնոյ արքայի Հայոց Պատմոլ-

3 " ւն՚ 7 , ի ?0“ ոդն"լպօլիԱ եւ Հայոց Մեծա9 ^ ոգի ժամանա- 
կաց», Մոսկվա, 1856: Դատաստանագրքի հայերեն բնագիրը՝ ռուսերեն հե-

հեվյալ հրատարակության մեջ. «Смбат Спарапет. Судебник Составление 
текста, перевод с древнеарм., предисловие и примечания А- Г  Галстя- 
на», Ереван, 1958).

Մադաքիա Աբեղա կամ Վարդան Պատմիչ Թաթարաց: Հեղինակային 
այս անուններով երկու անգամ տպագրված պատմական միևնույն եոկո —  
«Պատմութիւն վասն ազգին Նետողաց» կամ «Պատմութիւն Թաթարաց»,’—  

երկու անգամ էլ մշակվել է քարտարանում («Մաղաքիայ աբեղայի Պատմու
թիւն վասն ազգին Նետողաց», հրատ. Ք . Պատկանյանի, Պետերբուրգ, 

1870:— «Պատմութիւն Թաթարաց Վար դա նայ պատմչի, հանեալ ի ձեոագիր 
օրինակաց թանգարանի Սրբոց Յւսկովբեւսնց», Երուսաղեմ, 1870)"’ :

Ֆրիկ («Ֆրիկ. Բանաստեղծություններ», հրատ. Մ. Մկրյանի և Ե. Թո- 
րոսյանի, Երևան, 1941):

Ստեփանոս Օրբելյան («Պատմութիւն նահանգին Սիսական, արարեալ 
Ստեփաննոսի Օրբելեան արքեպիսկոպոսի Սիւնեաց», Թիֆլիս, 1910):

Հեթում Պատմիչ, «ժամանակագրութխնք երեք հարիւր եւ մէկ ամաց» 

(տպագրվել է հետևյալ հրատարակության վերջում. «Հեթում պատմիչ Թա
թարաց, յ՚եղեալ ի լատին օրինակէ ի հայ բարբաո ի ձեոն Հ. Մկրտիչ ւսթոոա- 
Կալ վարդապետի Աւգերեան», Վենետիկ, 1842):

Մխիթար Այրիվանեցի («Մխիթարայ Այրիվանեցւոյ Պատմութիւն Հա
յոց», հրատ. Մկ. էմինի, Մոսկվա, I860):

Թովմա Մեծոփեցի («Պատմութիւն Լանկ-Թամարայ եւ յաջորդաց խրոց, 
արարեալ Թովմա վարդապետի Մեծոբեցւոյ», հրատ. Կար. վրդ. Շահնացար- 
յանի, Փարիզ, 1860):

Ամիբդովւաթ Ամասիացի («Ամիրտովլաթ Ամասիացի. Օգուտ բժշկու- 
թեան», հրատ. Ստ. Մալխասյանցի, Երևան, 1940):

Առաքել Դավբիժեցի («Պատմութիւն Աոայշել վարդապետի Դաւրիժեց- 
ւոյ», Վաղարշապատ, 1884):

110
Ա յժմ  ա պ ա ցուցվա ծ է , np ա յս երկի հեղինա կը Գ րիգոր  Ակներցին է  (ըստ  ոմանց՝ 

Ա կւսնեցի ). հմմտ. Հ .  Ս . Անա սյա ն, «Հա յկա կա ն մսսոենագիտութիւն», հտ . Ա , է ջ  X X — X X I:  

Այււ անունով են գնում բնա գրի նոր հրա տ ա րակություններն m  թարգմանությունները, հա յե- 
րեն-ա նգլերենը ' հրա տ . Г>. Բ լեյկի և  Օ . Ն .  Ֆ րա յի  (Կեմրրիջ, Ա Մ Ն ,  1949 p.), հա յերեն-վրա - 

ցերենը ' հրա տ . Ն ոդա ր  Շոշիա շվիլու (Թ իֆ լիս , 1961 թ .) , թուրքերենը ' հրւստ. Հ . Ա նդրեա ս- 
յանի ( կ ,  Պ ոլիս , 1954 թ .):



Տպ սփ իա  «ա է-էէոցի («ашршрьш, Սարկաւսւգի ՊատմագրաթխՕ», 

й ,„  Ա _թ, Վ ա ղա րշա պ ա տ , 1Տ<0): ,

и ь й л в  է ո ս ֊էց ի  (« տ » *»  o t™ ՛  1|" !ի 7 5Г '“и,Г ' ;
ցի. . ԻՇ ա Հ " Վ է 9հալ է .  շարադրեցէտալ հ Սի^օՈԷ „шпиКшр հ, 

կսւթողիկոսէ Երեսսնցւոյ», վաղարշապատ, 18,3):

Ինչպես կարելի է դատել այս ցուցակից՝ քարտարանում ընդգրկված են 
մատենագրական կարևոր երկեր, բայց, անշուշտ, հենց այս ցուցակի սահ

մաններում է| կարիք կա մի շարք լրացումների:
Այստեղ կան հեղինակներ, որոնք ունեն մեկից ավելի երկեր, բայց 

դրանք բոլորը չէ, որ ընդգրկված են և, ի հարկե, կընդգրկվեն հետագայում: 
Այսպես՝ Եղիշեից կընդգրկվեն նաև նրա «Յաղսւգս միանձսւնց*-ը, «Մեկնու- 

թիւն Յեսուայ եւ Դատաւորաց»-ը, նրան վերագրվող մասերը՝ «Վասն դա
տաստանին եւ մխսանգւսմ գալստեւսնն», «Վասն յիշատակւսց ւ1եոե,ոց», 

„Վասն հոգւոց մարդկան» և ուրիշներ: Կամ ասենք՝ Գրիգոր Նարեկացին ունի 
նաև «Մեկնութխն Երգոց երգոյն Սողոմոնի», «Պատմութիւն Ապարանից Ս. 
Նշանին», «Ներբող Աստուածածնին», «Ներբող Աոաքելոց», «Ներբող Ս. Յւս- 

կոբայ Մծբնացւոյն», ինչպես նաև գանձեր: Շնորհալին ներկայացված է 
միայն չափածո երկերով, բայց հնարավոր չէ անտեսել չափածո «Ողբ Եդե- 

ւ,իոյ»-ն, իսկ նրա արձակ երկերից՜ «Թուղթ ընդհանրական»-ը, «Գիր հասս- 
տոյ խոստովանութեւսն»-ը. «Սահմանք հսսատոյ Հայաստանեայց եկեղեց- 
ւոյ»-ն, «Յաղագս ասսնդութեանց եկեղեցւոյ»-ն և նրա ընդարձակ նամակա

նին: Նմանապես՝ Մխիթար Գոշն ունի նաև աուսկներ, Վսւրդան Արևելցի ն' 
*ժղլսւնք», մեկնողական գործեր և այլն, Ամիրդովլսւթ Ամսւսիացին' «Անգի- 
տսսյ ւսնպէտ», «Ախրապատին»-ներ (երկու տեսակ) և այլ գործեր: 1՝ միշի 

այլոց' համաբարբաասյին քարտարանի համար պետք Լ օգտագործել բնսւ- 

գըրերի միայն ընտիր և քննական հրւստարակություններ' որքան հնարավոր 

է, ինչպես արված է արդեն մի շարք հեղինակների վերաբերմամբ (Ո>որենա- 

ցի, Եզնիկ, Ագաթանգեղոս, Եղիշե և այլն):
Հասկանալի է, որ վերոհիշյալ ցուցակով չի սահմանափակվում հւսյ ինք

նուրույն մատենագրության քարտարանի գործը: Դրանից դուրս դեո կան 
շսւտ ու շատ հեղինակներ և անանուն գործեր, որոնք անհրաժեշտաբար պետք 

է ենթարկվեն համաբարբառի: Այդպիսիներից են ոչ միայն հայ միջնադար
յան գիտական գրականության տիտաններ հանդիսացող Անւսնիա Շիրակւս- 

ցին և Գրիգոր Մագիստրոսը, այլև պատմական, իմաստասիրական և եկեղե
ցական հարուստ գրականության ներկայացուցիչներ' Մամբրե Վերծսւնողր, 

Պետրոս Սյունեցին, Գավիթ Բագրևւսնդացին, Վրթանես Քերթողը, Թեոդո- 
րոս Քոթենսւվորը, իյոսրովիկ Թարգմանիչը, Անւսնիա Սանսւհնեցին և շատ 

ուրիշներ, որոնց հետ միասին «Շարակնոց»-ի «Գանձարան»-ի, «Վարք հսւ- 
րանց»-ի, ճաոընտիրների նման ստվար և արժեքավոր ժողովածուները, կամ' 

քերականագիտական, տոմարագիտական և այլ մւսսնագիտաթյանների 
պատկանող բազմաթիվ գործեր: Քարտարանի խմբագրությունն իր ապագա

յի ծրագրում ունի, անշուշտ, այս նյութերը, որոնք, մեր կարծիքով, քանա
կի տեսակետից կլինեն առնվազն հինգ կամ վեց անգամ ավելի, քան վերո

բերյալ ցուցակի նյութերը:
Հայ թարգմանական գրականության քարտարաններ կազմելու խնդիրը 

քարտարանային բաժնում առ uijrlit հեռանկարային բնույթ անի: Այդ ուղղա- 
թյսւմբ, ինչպես ասվեց արդեն, էական աշխատանք չի արվել: Միայն իբրև
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փորձ այն բանի, թե համաբարբառս!,ին միջոցներով լեզվա-քերականական 
ի՞նչ կարևոր երևույթներ կարող են պարզվել թարգմանական գրականության 

բնագավառում, քարտագրման են ենթարկվել հունարենից թարգմանված ՛եր
կու երկեր միայն, որոնցից աոաջինը' Բարսեղ Կեսարացու «Վեցօրեայք» 
կոչված ճառերի մատյանն է (հիմք' «ՍրԲոյ Բարսղի եպիսկոպոսի Կեսարու 

Կապադովկացւոց' ճառք վասն Վեցօրեայ արարչութեան», հրատ. Հ. Ա  
Բ-ագրասսսնու, Վենետիկ, 1830), որը թարգմանված է Ե  դարի առաջին կե
սում, իսկ երկրորդը' Արիստոտելի «Պատմութիւն յաղագս աշխարհի» երկն է 

(հիմք' «Կորիւն վարդապետի, Մամրրէի Վերծանողի եւ Դաւթի Անյաղթի մա- 

տենագրութիւնք», Վենետիկ, 1833, էջ 603 -62 8 ), որը համարվում է Զ/է դա
րերի թարգմանութիւն:

Մեր միջնադարյան թարգմանական գրականությունը նույնքան և նույն
իսկ տվելի է հարուստ, քան ինքնուրույնը:

Հայտնի է, որ Հայաստանում մտավոր ու գրական գործունեության ար- 
շալույսը բացվել է ասորերենից և հունարենից կատարված թարգմանություն
ներով, որոնք հայերին հաղորդակից են դարձրե! հարևան երկրների կրոնա- 

գաղափսւրական շարժումներին ու մշակութային արժեքներին, և միաժամա
նակ խթանել են հայ ինքնուրույն գրականության ստեղծումը: Թարգմանա

կան այդ գրականության պատմական ու գիտական գնահատումը մենք տվել 
ենք ուրիշ առթիվ՛20: Այստեղ նշենք, որ հայկական տառերի գյուտից հետո, 

Ե  դարում, ասորերենից է կատարվել Աստվածաշնչի սկզբնական' «փութւս- 
նակի» թարգմանությունը և այնուհետև թարգմանվել են պատմական և կրո
նական բնույթի մի շարք գործեր' «Զգօն» գիրքը, էաբուբնիա Եդեսացու 

«Թուղթ Աբգարու», Եվսեբիոս Կեսարացու «Պատմութիւն եկեղեցտյ», Եփրեմ 
1սուրիի երկերի մի մասը, Մարութայի «Վկայք Արեւելից», Առաքելական կա

նոնները («Սահմանք եւ կանոնք զոր եղին...»), Աթեղահայի հովվական 
թուղթը, և ապա, հետզհետե, Հակոբ Սրճեցու, Փիլոքսենոս Նաբովկացու և 

այլոց երկերով թարգմանությունների շարքը հասել է մինչև Ժ Բ ֊/Ժ Գ  դարերը' 

մինչև Դանիել Սալահեցու և Միքայել Ասորու երկերի թարգմանությունը: 

Հունարենից կատարված թարգմանությունները, որոնք կազմում են հայ 

թարգմանական գրականության հիմնական զանգվածը, սկսվել են Աստվա
ծաշնչի հիշյալ «վւութանակի» թարգմանության սրբագրությամբ' հունական 

«ստոյգ» օրինակների հիման վրա: Դրա հետ միասին Ե դարում ծավալվել է 

դավանաբանական և կրոնա-եկեղեցական գրականության հայացումը լայն 
չավ՛երով: Այդ մեծ իրողության մասին մոտավոր գաղափար կազմելու հա

մար բավական է աչքի առաջ բերել միմիայն նույն Ե  դարում թարգմանված 

հունական պատկառելի հեղինակների անունների ոչ լրիվ շարքը' Հովհան 

Ոսկեբերան, Ոարսեղ Կեսարացի, Աթանաս Աղեքսանդրացի, Կյուրեղ Երու- 
սաղեմացի, Սեբերիանոս Գաբաղացի, Գրիգոր Նեոկեսարացի, Գրիգոր Նա- 

զիանզացի, Գրիգոր Նյուսացի, Իգնատիոս Անտիոքացի, Կյուրեղ Աղեքսսւն- 

դրացի, Հիպպոլիտոս Ոոստրացի, Եվթաղ Աղեքսանդրացի, Արիստիդես Աթե

նացի, Իրենեոս Լուգդունացի, Տիմոթեոս Կուզ և դեռ ուրիշներ: Նույն Ե դարում 
հունարենից փոխադրվել են նաև պատմական, իմաստասիրական, քերակա

նական, հռետորական և այլ բնույթի երկեր' Եվսեբիոս Կեսարացի («Քրոնի

կոն»), «Ցաղագս պիտոյից», Փիլոն Եբրայեցի, Արիստոտել («Ստորոգու- 

թիւնք» և «Պերիարմենիաս»), Պորփյուր, Դիոնեսիոս Թրակացի, Թեոն Աղեք
սանդրացի, «Պատմութիւն Աղեքսանդրի Մակեդոնացւոյ», Նոննոս: Հունա-

120 Հ . Ս . Անա սյա ն, «Հա յկա կա ն մատենա գիտության», հտ . Ա , էջ V I I I— IX ;



բենից կատարվող թարգմանությունները շարունակվի են հետագա դախե

րում ընդհուպ մինչև Ժ֊Ը դար, երԲ Գեորգ Պսղատեցո. և Մելքիսեդեկ Ьш- 
Լ ս ե ր ի  ն ն քե ր ո վ  հայացվել են հին-հանական և բյազանդական գրակա

նությունից Հոմերոսի, Հերակլիտոսի, Պալեփատոսի, Կոոնո.տոսի, Սիմեոն 

Սեթի, Գեորգ Ֆրւսնցեսի և այլոց երկեյւը:
Էսւտիներենից կատարված թարգմանությունները, որոնք Ժ Ռ  Ժ*Ը դա- 

v.հրին են պատկանում, կապվում են նախ Ներսես Լւսմրրոնացու գործունեու
թյան հետ, ապա' Նախիջևանում հաստատված միաբանողների (ունիտորնե
րի) և վերջում* էջմիածնում, Կ. Պոլսում և այլուր հաստատված ոչ-միարւսնող 

,.ւ.ււ|ւ,յմւսնի՝ների ""(Ստեփանոս Լեհացի. Հակոր ճամճխլատե, Ղուկւսս հ՚ւսր- 
բերդօի U ուրիշներ): օ գւպի ,»իվ կազմող այդ թարգմանությունների շարքը 

մեզ տվել Է մի կողմից Գրիգոր Մեծի, Թովմաս 1Ատւինւսցու, Ալրերտ Մեծի, 
Հովհաննես Սկոտոսի, Միքայել Սկոտոսի և նմանների երկերր, մյուս կողմից 

Հովսեպոս Փլաբիոսի «Հնութխնք ՀրԷից* և «Պատմութիւն պատերազմին 
ձրէից» գործերլւ, Անտոն Գովդինի «Փիլիսովւայաթեան» հատորները, Արիս

տոտելի երկերից այնպիսիներ, որոնք ժամանակին հունարենից չէին թարգ- 
մանվել («Բնւսզանցութխն*, «Զպատմութենէ կենդանեաց», «Ջմւսսանց կեն
դաննաք*, «Զքայլից կենդսւնեաց», «Զհոգւոյ», «Զզգսւյութենէ եւ զզգալեաց», 

«Զփշողութենէ եւ զվերյիշմանէ», «Զքնոյ եւ զհսկմսւնէ» և այլն), նշանավոր 
Ավերրոյեսի արիստոտելյան մեկնաբանությունները և շատ ուրիշներ:

Գրական հույժ կարևոր հուշարձաններ կան թարգմանված նաև ուրիշ 

լեզուներից, ինչպես է «Գիրք վւսստակոց» երկրագործական աշխատությունը 
արաբերենից' հավանաբար Ժ Գ  դարում, և «Անսիզք Անտիոքւսյ» օրենսգիր

քը ֆրանսերենից' Ժ Գ  դարում:
Հայ թարգմանական գրականության ուսումնասիրումը կարևոր նշանա

կություն ունի և' հայերենի և' մեր միջնադարյան գրականության պւսւոմու- 

թւսւն հարցերի լուսաբանման համար:
Հին հայերենի գրական ձևավորման շրջանում, բնականաբար, սւնխա- 

ասւիելի պիտի լինեին ասորերենի և հատկապես հունարենի ազդեցություն
ները նրա ինչպես բաոային, ւսյնս|ես էլ քերականական և մանավանդ շա

րահյուսական կողմի վրա, և այդպես էլ այդ ազդեցությունների դրոշմն ան
ցավ 1? դարի մեր ինքնուրույն գրականության լեզվին և մնաց հետագա դա

րերում, նույնիսկ ավելի զարգանալով՝ նորանոր թարգմանությունների մթնո
լորտում: Ժ*Դ— Ժ*Ը դարերում ազդեցության որոշ երևույթ ստեղծեցին նաև 

միաբանողների լատինաբան թարգմանությունները, բայց դսւ չարմատավոր

վեց և մնայուն հետքեր չթողեց:
Նույնն եղավ գրականության ասպարեզում: Քանի որ թարգմանական 

գրականության ծավալումը Հայաստանում սկզբից իսկ գաղավււսրւսխոսա- 
կան պահանջներով էր պայմանավորված, ւսպւս բնական էր, որ ինքնուրույն 
ցրւսկանաթյանը հագեցված լիներ նրանով: Գրականության բոլոր ճյուղերը, 

լինի կրոնական ու դավանաբանական, լինի պատմական, լինի իմաստասի
րական, հռետորական և կամ ուրևէ ուրիշը, ւսնխզեւի կապերով կապված էին 

թարգմանական գրականության բովանդակության ու նյութերի հետ' մտքերի 
հաստատման, զարգացման ու հիմնավորման ուղիով, ուղղակի ե կամ այլա

բանական ակնարկներով, բսւոացի լիակատար և կամ կրճատ վսվսաոու- 
թյուններով և այլն, որպեսզի ամուր, ճշմարտացի և համոզիչ լիներ զարգա

ցող ինքնուրույն գրականությունը:

. -у .Л .֊- ֊~  (Շարունակելի)
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